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Bedienungsanleitung — ®
@ Benzin-Motorsense = L] h = I I
Navodila za uporabo

bencinske motorne kose

@ Hasznalati utasitas
Benzin-motorkasza

Upute za uporabu
Kosa s benzinskim motorom

Uputstva za upotrebu
Kosa s benzinskim motorom

Navod k pouziti
Benzinova motorova kosa

Navod na obsluhu
motorovej kosy

g

Art.-Nr.: 34.017.40 l.-Nr.: 01017 BG-BC 4 l

Art.-Nr.: 34.017.50 l.-Nr.: 01017 BG-BC 43

o



Anleitung BG_BC_41 43 SPK4:_  07.03.2008 $:25 Uhr Seite 2

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznalati
utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na

obsluhu a bezpe€nostné pokyny.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Sicherheitsvorrichtungen

Beim Arbeiten mit dem Gerat muss die
entsprechende Kunststoffschutzhaube fir Messer-
oder Fadenbetrieb montiert sein, um das
Wegschleudern von Gegenstanden zu verhindern.
Das integrierte Messer in der Schnittfaden-
Schutzhaube schneidet den Faden automatisch auf
die optimale Lange ab.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Abb. A-C)

Fadenspule mit Schnittfaden
Schutzhaube fiir Schnittmesser
Schutzhaube fiir Schnittfaden
Schnittmesser
Fuhrungshandgriff

Schalter Motor ,Ein/Aus”
Gashebelsperre

Gashebel

“Arretierung” Gashebel

10. Choke-Hebel

11. Startseilzug

12. Zindkerzenstecker

13. Abdeckung Luftfiltergehduse

©CENOOTA~WN =

14. Benzintank

15. Gehause flr Motorkihlung

16. Kraftstoffpumpe ,Primer”

17. Fihrungsholm mit Antriebswelle
18. Tragegurt

19. Ol/Benzin Mischflasche

20. Zundkerzenschlissel

21. Gabelschlissel SW 8/SW 10
22. Innensechskantschlissel Gr. 4
23. Innensechskantschlissel Gr. 6
24. 2 Kabelbinder

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Gerat ist zum Schneiden von Rasen und
Grasflachen geeignet. Die Einhaltung der vom
Hersteller beigefugten Gebrauchsanweisung ist
Vorraussetzung fir den ordnungsgeméaBen
Gebrauch des Gerates. Jede andere Verwendung,
die in dieser Anleitung nicht ausdriicklich zugelassen
wird, kann zu Schaden am Gerat fihren und eine
ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.
Beachten Sie unbedingt die Einschréankungen in den
Sicherheitshinweisen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewaéhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Achtung! Wegen korperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf die Benzinmotorsense nicht zu
folgenden Arbeiten eingesetzt werden: zum Reinigen
von Gehwegen und als Hacksler zum Zerkleinern
von Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf die
Benzinmotorsense nicht zum Einebnen von
Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfshiigel
verwendet werden. Aus Sicherheitsgriinden darf die
Benzinmotorsense nicht als Antriebsaggregat fir
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art verwendet werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

o
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4. Technische Daten

BG-BC 41

Motortyp ~ 2-Takt-Motor, luftgekihlt, Chromzylinder
Motorleistung (max.) 1,4 kW/ 1,9 PS
Hubraum 40,6 ccm

Leerlaufdrehzahl Motor

2800+/-200 min"

Max. Drehzahl Motor

Sense: 9000 min"'
Trimmer: 8400 min"
Max. Drehzahl Doppelfaden

Sense: 6750 min”
Trimmer: 6300 min"'
Zindung Elektronisch
Antrieb Zentrifugalkupplung
Gewicht (leerer Tank) 7,0 kg
Lange Fuhrungsholm 150 cm
Schnittkreis-Faden @ 41 cm
Schnittkreis-Messer @ 23cm
Fadenlange 8,0m
Faden-@ 2,0 mm
Tankinhalt 0,81
Zindkerze NGK BPMR7A / Champion RCJ6Y/

LDL7T /L8RTF

Kraftstoffverbrauch (In Ubereinstimung mit ISO 8893)

bei max. Motorleistung

0,8 kgh

Spezifischer Kraftstoffverbrauch (In Ubereinstimung

mit ISO 8893) bei max. Motorleistung 457 g/kWh
Vibration a,,

Leerlauf (max.) 6,8 m/s?
Betrieb (max.) 7,2 m/s?
Schalldruckpegel L,a

Leerlauf (max.) 84 dB (A)
Betrieb (max.) 104 dB (A)
Schallleistungspegel L,a

Leerlauf (max.) 102 dB (A)
Betrieb (max.) 114 dB (A)
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BG-BC 43
Motortyp

2-Takt-Motor, luftgekuihlt, Chromzylinder

Motorleistung (max.)

1,45 kW/ 2,0 PS

Hubraum

42,7 ccm

Leerlaufdrehzahl Motor

2800+/-200 min™

Max. Drehzahl Motor

Sense: 9000 min"'
Trimmer: 8400 min"
Max. Drehzahl Doppelfaden

Sense: 6750 min"
Trimmer: 6300 min"
Zindung Elektronisch
Antrieb Zentrifugalkupplung
Gewicht (leerer Tank) 7,0 kg
Lange Fuhrungsholm 150 cm
Schnittkreis-Faden @ 41 cm
Schnittkreis-Messer @ 23cm
Fadenlange 8,0m
Faden-@ 2,0 mm
Tankinhalt 0,81
Zundkerze NGK BPMR7A / Champion RCJ6Y/

LDL7T /L8RTF

Kraftstoffverbrauch (In Ubereinstimung mit ISO 8893)

bei max. Motorleistung

0,9 kg/h

Spezifischer Kraftstoffverbrauch (In Ubereinstimung

mit ISO 8893) bei max. Motorleistung 536 g/kWh
Vibration a,,

Leerlauf (max.) 5,1 m/s?
Betrieb (max.) 7,4 m/s?
Schalldruckpegel L,

Leerlauf (max.) 77 dB (A)
Betrieb (max.) 100 dB (A)
Schallleistungspegel L,s

Leerlauf (max.) 97 dB (A)
Betrieb (max.) 114 dB (A)

Gerausch und Vibration wurde nach EN ISO 11806

gemessen.

o
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5. Montage

5.1 Montage des Fiihrungshandgriffes

Montieren Sie den Flhrungshandgriff wie in den
Abbildungen D1 — D3 dargestellt. Ziehen Sie die
Schrauben erst dann ganz fest, wenn Sie die
optimale Arbeitsposition mit dem Tragegurt
eingestellt haben. Der Flihrungshandgriff sollte wie in
Abbildung A dargestellt ausgerichtet werden.

5.2 Montage/Ersetzen des Schnittmessers
(Abb. E1 - E3)

Im Auslieferungszustand ist das Schnittmesser fertig

auf dem Gerat montiert. Darum wird zuerst die

Demontage erlautert:

® Bohrung der Mitnehmerscheibe (Abb. E1/ Pos.
26) und darunter liegende Kerbe berein bringen
und Mitnehmerscheibe mit
Innensechskantschllssel Gr. 6 arretieren (Abb.
E1/E2)

® Befestigungsmutter des Schnittmessers mit
beiliegendem Zindkerzenschlissel entfernen.
(Abb. E2). Achtung: Linksgewinde!

® Druckplattenabdeckung (Abb. E3/Pos. 26) und
Druckplatte (Abb. E3/Pos. 27) entfernen.

® Das Schnittmesser (Abb. E3/ Pos. 4) kann nun
entnommen werden.

o Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
Beachten Sie dass bei der Druckplatte (Abb.
E3/Pos. 26) die Seite mit der Vertiefung Richtung
Schnittmesser zeigen muss.

5.3 Montage der Schnittfadenschutzhaube
Achtung: Beim Arbeiten mit dem Schnittfaden muss
die Schnittfaden-Schutzhaube montiert sein.

Die Montage der Schnittfaden-Schutzhaube erfolgt
wie in den Abbildungen F1 — F3 dargestellt.

An der Unterseite der Schutzhaube befindet sich ein
Messer (Abb. F6/ Pos. A) fur die automatische
Fadenlangenregulierung. Dieses ist mit einem
Schutz (Abb. F6/ Pos.B) abgedeckt.

Entfernen Sie diesen Schutz vor Arbeitsbeginn und
bringen Sie diesen nach dem Arbeiten wieder an.

5.4 Montage/ Ersetzen der Fadenspule

Bohrung der Mitnehmerscheibe und darunter
liegende Kerbe liberein bringen und
Mitnehmerscheibe mit Innensechskantschlissel Gr.6
arretieren (Abb. F4). Fadenspule auf den
Fuhrungsdorn schrauben(Abb. F5).

Achtung: Linksgewinde!

Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

5.5 Montage der Messerschutzhaube
Achtung: Beim Arbeiten mit dem Schnittmesser
muss die Schnittmesser-Schutzhaube montiert sein.

Die Montage der Schnittmesser-Schutzhaube erfolgt
wie in den Abbildungen F7 — F9 dargestellt.

6. Vor Inbetriebnahme

Prifen Sie vor Inbetriebnahme alle beweglichen
Teile auf Leichtgangigkeit. Uberpriifen Sie alle
Verschraubungen auf festen Sitz und Uberprifen Sie
samtliche Schutzvorrichtungen.

6.1 Einstellen der Schnitthéhe

@ Tragegurt wie in Abbildung G1-G3 dargestellt
anlegen.

® Das Gerat am Tragegurt einhaken (Abb. G4).

® Mit den verschiedenen Gurtverstellern am
Tragegurt optimale Arbeits- und Schnittposition
einstellen (Abb. G5).

® Um die optimale Tragegurtlange festzustellen
machen Sie anschlieBend einige
Schwingbewegungen ohne den Motor
anzulassen (Abb. H).

Der Tragegurt ist mit einem Schnelléffnungs-
Mechanismus ausgestattet. Ziehen Sie, falls es
notwendig ist das Geréat schnell abzulegen, an dem
roten Gurtstlck (Abb. G6).

Achtung: Benutzen Sie den Gurt immer wenn Sie
mit dem Gerat arbeiten. Bringen Sie den Gurt an
sobald Sie den Motor gestartet haben und er im
Leerlauf lauft. Schalten Sie den Motor aus bevor Sie
den Tragegurt abnehmen.

Priifen Sie das Gerat vor jeder Inbetriebnahme auf:

@ Dichtheit des Treibstoffsystems.

@ Einwandfreien Zustand der Schutzeinrichtungen
und der Schnittvorrichtung.

@ Festen Sitz sdmtlicher Verschraubungen.

6.2 Treibstoff und Ol

Empfohlene Treibstoffe

Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem Benzin
und speziellem 2-Takt-Motordl. Mischen Sie das
Treibstoffgemisch nach der Treibstoff-Mischtabelle
an.

Achtung: Verwenden Sie kein Treibstoffgemisch,
das mehr als 90 Tage lang gelagert wurde.
Achtung: Verwenden Sie kein 2-Takt-Ol das ein
Mischverhéltnis von 100:1 empfiehlt. Bei
Motorenschéaden auf Grund ungeniigender
Schmierung entfallt die Motorgarantie des
Herstellers.

Achtung: Verwenden Sie zum Transport und zur
Lagerung von Kraftstoff nur dafiir vorgesehene und
zugelassene Behalter.

11
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Geben Sie jeweils die richtige Menge Benzin und 2-
Takt-Ol in die beiliegende Mischflasche (Siehe
aufgedruckte Skala). Schutteln Sie anschlieBend den
Behalter gut durch.

6.3 Treibstoff-Misch-Tabelle )
Mischverfahren: 25 Teile Benzin auf 1 Teil Ol

Benzin 2-Takt-Ol
1 Liter 40 ml
5 Liter 200 ml
7. Bedienung

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen
zur Larmschutzverordnung, die 6rtlich
unterschiedlich sein kénnen.

7.1 Starten bei kaltem Motor

Fullen Sie den Tank mit einer angemessenen Menge

Benzin/Ol-Gemisch. Siehe auch Treibstoff und Ol.

1. Gerat auf eine harte, ebene Flache stellen.

2. Choke-Hebel (Abb. A/Pos. 10) auf ,, s “ stellen.

3. Kraftstoffpumpe (Primer) (Abb. A/Pos. 16) 10x
driicken.

4. Ein-/ Aus-Schalter (Abb. A/Pos.6) auf ,|*
schalten.

5. Gashebel feststellen. Hierzu Gashebelsperre
(Abb. A/Pos 7)und anschlieBend Gashebel (Abb.
A/Pos. 8) betatigen und durch gleichzeitiges
Driicken der Arretierung (Abb. A/Pos. 9) den
Gashebel feststellen.

6. Das Gerat gut festhalten und den Startseilzug
(Abb. A/Pos. 11) bis zum ersten Widerstand
herausziehen. Jetzt den Startseilzug 4x rasch
anziehen. Das Geréat sollte starten.

Achtung: Den Startseilzug nicht
zuriickschleudern lassen. Dies kann zu
Beschéadigungen flihren.

7. Ist der Motor gestartet, den Choke-Hebel sofort
auf , ¢ “ stellen und das Gerat ca. 10sek.
warmlaufen lassen.

Achtung: Durch den festgestellten Gashebel
beginnt das Schnittwerkzeug bei startendem
Motor zu arbeiten.

AnschlieBend Gashebel durch einfaches
Betéatigen entriegeln (Der Motor kehrt in den
Leerlauf zurick).

8. Sollte der Motor nicht starten wiederholen Sie die
Schritte 6-7.

Zur Beachtung: Springt der Motor auch nach

mehreren Versuchen nicht an, lesen Sie den

Abschnitt ,Fehlerbehebung am Motor*.

Zur Beachtung: Ziehen Sie den Startseilzug stets

12

gerade heraus. Wird sie in einem Winkel
herausgezogen, entsteht Reibung an der Ose. Durch
diese Reibung wird die Schnur durchgescheuert und
nutzt sich schneller ab. Halten Sie stets den
Anlassergriff, wenn sich die Schnur wieder einzieht.
Lassen sie die Schnur nie aus dem ausgezogenen
Zustand zurtickschnellen.

7.2 Starten bei warmem Motor

(Das Gerat stand fur weniger als 15-20min still)

1. Gerat auf harte, ebene Flache stellen.

2. Ein-/Aus-Schalter auf ,|I“ schalten.

3. Gashebel feststellen (analog ,Starten bei kaltem
Motor*).

4. Gerat gut festhalten und den Startseilzug bis
zum ersten Widerstand herausziehen. Jetzt den
Startseilzug rasch anziehen. Das Gerat sollte
nach 1-2 Zugen starten. Falls die Maschine nach
6 Ziigen immer noch nicht startet wiederholen
Sie die Schritte 1-7 unter kalten Motor starten.

7.3 Motor abstellen

Not-Aus Schrittfolge:

Falls es notwendig ist, die Maschine sofort
anzuhalten, stellen Sie hierzu den Ein-/Aus-Schalter
auf ,Stop“ bzw. ,0“

Normale Schrittfolge:

Lassen Sie den Gashebel los und warten Sie bis der
Motor in Leerlaufgeschwindigkeit tibergegangen ist.
Stellen Sie dann den Ein-/ Aus-Schalter auf ,Stop“
bzw. ,0“

7.4 Arbeitshinweise
Trainieren Sie vor Einsatz des Gerates samtliche
Arbeitstechniken bei abgestelltem Motor.

Verldngerung des Schnittfadens

Warnung! Benutzen Sie keinen Metalldraht oder
kunststoffumhiillten Metalldraht irgendeiner Art in der
Fadenspule. Dies kann zu schweren Verletzungen
beim Benutzer fihren.

Zur Verlangerung des Schnittfadens, lassen Sie den
Motor auf Vollgas laufen und tippen Sie die
Fadenspule auf den Boden. Der Faden wird
automatisch verlangert. Das Messer am Schutzschild
kurzt den Faden auf die zuléssige Lange (Abb. I1).

Vorsicht: Entfernen Sie regelmaBig alle Rasen- und
Unkrautreste um ein Uberhitzen des Schaftrohrs zu
vermeiden. Rasen-/ Gras-/Unkrautreste verfangen
sich unterhalb des Schutzschilds (Abb. 12), dies
verhindert eine ausreichende Kuhlung des
Schaftrohrs. Entfernen Sie die Reste vorsichtig mit
einem Schraubenzieher oder dergleichen.

o
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Verschiedene Schnittverfahren

Ist das Gerét richtig montiert, schneidet es Unkraut
und hohes Gras an schwer zugénglichen Stellen, wie
z.B. entlang von Z&unen, Mauern und Fundamenten
sowie um Baume herum. Es lasst sich auch fur
LAbmaharbeiten” einsetzen, um Vegetation zur
besseren Vorbereitung eines Gartens oder zum
Ausputzen eines bestimmten Bereiches bodennah
zu entfernen.

Zur Beachtung: Auch bei sorgféltiger Anwendung
hat das Schneiden an Fundamenten, Stein- oder
Betonmauern usw. eine Gber dem Normalen
liegende Abnutzung des Fadens zur Folge.

Trimmen/ Mahen

Schwingen Sie den Trimmer in sichelartiger
Bewegung von Seite zu Seite. Halten Sie die
Fadenspule stets parallel zum Boden. Uberpriifen
Sie das Gelande und legen Sie die gewlinschte
Schnitthdhe fest. Fiihren und halten Sie die
Fadenspule in der gewlinschten Héhe, zwecks
gleichméssigem Schnitt (Abb. I3).

Niedriges Trimmen

Halten Sie den Trimmer mit einer leichten Neigung
genau vor sich, so dass sich die Unterseite der
Fadenspule tiber dem Boden befindet und der Faden
die richtige Schnittstelle trifft. Schneiden Sie immer
von sich weg. Ziehen Sie den Trimmer nicht zu sich
hin.

Schneiden an Zaun/ Fundament

Né&hern Sie sich beim Schneiden langsam
Maschendrahtzdunen, Lattenzaunen,
Natursteinmauern und Fundamenten um nah daran
zu schneiden, ohne jedoch mit dem Faden gegen
das Hindernis zu schlagen. Kommt der Faden z.B.
mit Steinen, Steinmauern oder Fundamenten in
Berlihrung, nutzt er sich ab oder franst aus. Schlagt
der Faden gegen Zaungeflecht, bricht er ab.

Trimmen um Baume

Trimmen Sie um Baumstdmme, nahern Sie sich
langsam, damit der Faden die Rinde nicht berhrt.
Gehen Sie um den Baum herum, und schneiden Sie
dabei von links nach rechts. Nahern Sie sich Gras
oder Unkraut mit der Spitze des Fadens, und kippen
Sie die Fadenspule leicht nach vorn.

Warnung: Seien Sie lberaus vorsichtig bei
Abmaharbeiten. Halten Sie bei solchen Arbeiten
einen Abstand von 30 Metern zwischen sich und
anderen Personen oder Tieren ein.

Abméhen

Beim Abméahen erfassen Sie die gesamte Vegetation
bis zum Grund. Dazu neigen Sie die Fadenspule im
30 Grad Winkel nach rechts. Stellen Sie den
Handgriff in die gewlinschte Position. Beachten Sie
die erh6hte Verletzungsgefahr des Benutzers,
Zuschauer und Tiere, sowie die Gefahr der
Sachbeschéadigung durch weggeschleuderte Objekte
(z.B. Steine) (Abb. 14).

Warnung: Entfernen Sie mit dem Geréat keine
Gegenstande von FuBwegen usw.!

Das Gerat ist ein kraftvolles Werkzeug, und kleine
Steine oder andere Gegensténde kénnen 15 Meter
und mehr weggeschleudert werden und zu
Verletzungen oder Beschadigungen an Autos,
Hausern und Fenstern flhren.

Sagen
Das Gerat ist nicht zum S&gen geeignet.

Verklemmen

Sollte das Schnittmesser wegen zu dichter
Vegetation blockieren stellen Sie unverziglich den
Motor ab. Befreien Sie das Geréat von Gras und
Gestriipp bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.

Vermeiden von Riickschlag

Beim Arbeiten mit dem Schnittmesser besteht die
Gefahr des Ruckschlages wenn dieses auf feste
Hindernisse (Baumstamm, Ast, Baumstumpf, Stein
oder dergleichen) trifft. Das Gerat wird dabei gegen
die Drehrichtung des Werkzeugs zuriickgeschleu-
dert. Dies kann zum Verlust der Kontrolle uber das
Gerat fihren. Benutzen Sie das Schnittmesser nicht
in der Nahe von Zaunen, Metallpfosten,
Grenzsteinen oder Fundamenten.

Zum Schneiden von dichten Stangeln positionieren
Sie diese wie in Abb. 15 dargestellt um Ruckschlage
zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Schalten Sie das Gerat vor Wartungsarbeiten immer
aus und ziehen Sie den Zundkerzenstecker ab.

8.1 Ersetzen von Fadenspule/Schnittfaden

1. Fadenspulen-Gehause unterhalb der beiden
Haltenasen (Abb. L2/ Pos. 1) zusammendricken
(Abb. L1) und Fadenspulen-Deckel abnehmen
(Abb. L2/Pos. 2).

2. Fadenspule aus dem Fadenspulen-Gehause
entnehmen (Abb. L3). Achten Sie darauf dass

13
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die Feder und die Beilagscheiben nicht verloren
gehen.

3. Evil. noch vorhandenen Schnittfaden entfernen.

4. Neuen Schnittfaden in der Mitte zusammenlegen
und die entstandene Schlaufe in die Aussparung
des Spulenteilers einhéngen. (Abb. L4)

5. Faden unter Spannung gegen den Uhrzeigersinn
aufwickeln. Der Spulenteiler trennt dabei die
beiden Halften des Nylonfadens. (Abb. L5)

6. Die letzten 15cm der beiden Fadenenden in die
gegeniberliegenden Fadenhalter der
Fadenspule einhaken. (Abb. L6)

7. Die beiden Fadenenden durch die Metall6sen im
Fadenspulen-Gehéause fihren (Abb. L3).

8. Fadenspule in das Fadenspulen-Gehause
driicken. Achten Sie darauf dass Feder und
Beilagscheiben in der richtigen Position sind.
(Abb. L3)

9. Fadenspulen-Deckel auf das Fadenspulen-
Gehéuse dricken. Achten Sie darauf dass die
beiden Haltenasen (Abb. L2/Pos. 1) im
Fadenspulen-Gehéause in die entsprechenden
Aussparungen (Abb. L2/Pos. 2) im Fadenspulen-
Deckel einrasten.

10. Kurz und kréftig an beiden Fadenenden ziehen
um diese aus den Fadenhaltern der Fadenspule
zu lésen.

11. Uberschiissigen Faden auf etwa 13cm
zurtickschneiden. Das verringert die Belastung
auf den Motor wahrend des Startens und
Aufwarmens.

12. Fadenspule wieder montieren Siehe Punkt 5.4.
Wird die komplette Fadenspule erneuert sind die
Punkte 3-6 zu Uberspringen.

8.2 Wartung des Luftfilters (Abb. J1 - J3)
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung
durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser.
RegelmaBige Kontrolle ist daher unerlasslich. Der
Luftfilter sollte alle 25 Betriebsstunden kontrolliert
werden und bei Bedarf gereinigt werden. Bei sehr
staubiger Luft ist der Luftfilter haufiger zu tberprifen.
1. Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (Abb. J1 — J2)
2. Entnehmen sie das Filterelement (Abb. J3)
3. Reinigen Sie das Filterelement durch ausklopfen
oder ausblasen.
4. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.
Achtung: Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren
Lésungsmitteln reinigen.
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8.3 Wartung der Ziindkerze (Abb. K1 - K2)

Zundkerzenfunkenstrecke = 0,6mm. Ziehen Sie die

Zundkerze mit 12 bis 15 Nm an. Uberpriifen Sie die

Zundkerze erstmals nach 10 Betriebsstunden auf

Verschmutzung und reinigen Sie diese

gegebenenfalls mit einer Kupferdrahtbirste.

Danach die Ziindkerze alle 50 Betriebsstunden

warten.

1. Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (Abb. K1) mit
einer Drehbewegung ab.

2. Entfernen Sie die Ziindkerze (Abb. K2) mit dem
beiliegenden Ziindkerzenschlissel.

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

8.4 Schleifen des Schutzhaubenmessers

Das Schutzhaubenmesser (Abb. F6/Pos. A) kann mit
der Zeit stumpf werden. Sollten Sie dies feststellen,
I6sen Sie die 2 Schrauben mit denen das
Schutzhaubenmesser an der Schutzhaube befestigt
ist. Befestigen Sie das Messer in einem
Schraubstock. Schleifen Sie das Messer mit einer
Flachfeile und achten Sie darauf, den Winkel der
Schnittkante beizubehalten. Feilen Sie nur in eine
Richtung.

8.5 Vergaser Einstellungen

Achtung! Einstellungen am Vergaser durfen nur
durch autorisierten Kundendienst vorgenommen
werden.

Zu allen Arbeiten am Vergaser muss zuerst die
Luftfilterabdeckung wie in Abbildung J1 und J2
gezeigt demontiert werden.

Einstellen des Gasseilzuges:

Sollte die Maximaldrehzahl des Geréats mit der Zeit

nicht mehr erreicht werden und sémtliche anderen

Ursachen nach Abschnitt 10 Fehlerbehebung

ausgeschlossen sein, kénnte eine Einstellung des

Gasseilzuges erforderlich sein.

Uberpriifen Sie hierfiir zunachst ob der Vergaser bei

voll durchgedriicktem Gasgriff ganz 6ffnet. Dies ist

der Fall wenn der Vergaserschieber (Abb. M1/Pos.

1) bei voll betatigtem Gas am Anschlag (Abb.

M1/Pos. 2) anliegt. Abbildung M1 zeigt die korrekte

Einstellung. Sollte der Vergaserschieber den

Anschlag nicht beriihren ist eine Nachjustierung

notwendig.

Um den Gasseilzug nachzustellen sind folgende

Schritte erforderlich:

® Lodsen Sie die Kontermutter (Abb. M2/Pos. 3)
einige Umdrehungen.

® Drehen Sie die Verstellschraube (Abb.
M3/Pos.4) heraus, bis der Vergaserschieber bei
voll betatigtem Gas, wie in Abbildung M1
gezeigt, am Anschlag anliegt.

o
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® Ziehen Sie die Kontermutter wieder fest.

Einstellen des Standgases:

Achtung! Standgas bei warmen Betriebszustand
einstellen.

Sollte das Gerat bei nicht betatigtem Gashebel
ausgehen und samtliche anderen Ursachen nach
Abschnitt 10 Fehlerbehebung ausgeschlossen sein,
ist ein Nachjustieren des Standgases notwendig.
Drehen Sie hierzu die Standgasschraube (Abb.
M4/Pos. 5) im Uhrzeigersinn bis das Gerat im
Leerlauf sicher lauft.

Sollte das Standgas so hoch sein, dass sich das
Schnittwerkzeug mitdreht, muss dies durch
Linksdrehen der Standgasschraube (Abb. M4/ Pos.
5) soweit verringert werden bis sich das
Schnittwerkzeug nicht mehr mitdreht.

8.6 Umweltschutz

Verschmutztes Wartungsmaterial und Betriebsstoffe
in einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abgeben.
Verpackungsmaterial, Metall und Kunststoffe dem
Recycling zufiihren.

8.7 Lagerung

Achtung: Ein Fehler bei der Befolgung dieser Schritte

kann zur Folge haben, dass sich Ablagerungen an

der Vergaserinnenwand bilden, was ein erschwertes

Anlassen oder einen dauerhaften Schaden an der

Maschine zu Folge haben kann.

1. Fuhren Sie alle allgemeinen Wartungsarbeiten
durch, welche im Abschnitt Wartung in der
Bedienungsanleitung stehen.

2. Lassen Sie den Treibstoff aus dem Tank ab
(Benutzen Sie hierzu eine handelsiibliche
Kunststoff-Benzinpumpe aus dem Baumarkt).

3. Nachdem der Treibstoff abgelassen ist, starten
Sie die Maschine.

4. Lassen Sie die Maschine im Leerlauf
weiterlaufen bis sie stoppt. Das reinigt den
Vergaser vom restlichen Treibstoff.

5. Lassen Sie die Maschine abkihlen.(ca. 5
Minuten)

6. Entfernen Sie die Ziindkerze.

7. Flllen Sie eine Teel6ffel groBe Menge 2-Takt
Motorél in die Feuerungskammer. Ziehen Sie
einige male vorsichtig den Startseilzug heraus,
um die inneren Bauteile mit dem Ol zu benetzen.
Setzen Sie die Zundkerze wieder ein.

8. Séaubern Sie das duBere Gehause der Maschine.

9. Bewabhren Sie die Maschine an einem kalten,
trockenen Platz auBerhalb der Reichweite von
Zindquellen und brennbaren Substanzen auf.
Diingemittel oder andere chemische
Gartenprodukte beinhalten haufig Substanzen,
welche die Korrosion von Metallen

beschleunigen. Lagern Sie die Maschine nicht
auf oder in der Nahe von Diingmittel oder
anderen Chemikalien.

Wiederinbetriebnahme

1. Entfernen Sie die Ziindkerze.

2. Ziehen Sie den Startseilzug mehrmals heraus
um die Feuerungskammer von Olriickstanden zu
reinigen.

3. Saubern Sie die Zlindkerzenkontakte oder
setzen Sie eine neue Ziindkerze ein.

4. Fdullen Sie den Tank. Siehe Abschnitt Treibstoff
und OI.

5. Fihren Sie die Schritte 1-7 unter Punkt ,Starten
bei Kaltem Motor“ durch.

8.8 Transport

Wenn Sie das Gerat transportieren mdchten
entleeren Sie den Benzintank wie im Kapitel
.Lagerung” erklart. Reinigen Sie das Geréat mit einer
Burste oder einem Handfeger von grobem Schmutz.
Demontieren Sie den Fihrungshandgriff wie unter
Punkt 5.1 erklart.

8.9 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fuhren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

15
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10. Fehlerbehebung

Stérung

Mégliche Ursache

Stérungsbehebung

Das Gerat springt nicht an.

Fehlerhaftes Vorgehen beim
Starten.

Folgen Sie den Anweisungen zum
Starten

VerruBte oder feuchte Ziindkerze

Zundkerze reinigen oder durch
neue ersetzen.

Falsche Vergasereinstellung

Autorisierten Kundendienst
aufsuchen, oder das Gerat an die
ISC-GmbH senden.

Das Gerat springt an, hat aber nicht
die volle Leistung.

Falsche Einstellung des
Chokehebels

Chokehebel auf ,, ¢ “ stellen.

Verschmutzter Luftfilter

Luffilter reinigen

Falsche Vergasereinstellung

Autorisierten Kundendienst
aufsuchen, oder das Gerat an die
ISC-GmbH senden.

Der Motor l&uft unregelmaBig

Falscher Elektrodenabstand der
Zindkerze

Zundkerze reinigen und
Elektrodenabstand einstellen oder
neue Zundkerze einsetzen.

Falsche Vergasereinstellung

Autorisierten Kundendienst
aufsuchen, oder das Gerat an die
ISC-GmbH senden.

Motor raucht ibermaBig

Falsche Treibstoffmischung

Richtige Treibstoffmischung
verwenden (siehe Treibstoff-
Mischtabelle)

Falsche Vergasereinstellung

Autorisierten Kundendienst
aufsuchen, oder das Gerat an die
ISC-GmbH senden.

16
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Vsebina

1. Varnostni napotki

2. Opis naprave in obseg dobave

3. Predpisana namenska uporaba

4. Tehniéni podatki

5. Montaza

6. Pred uporabo

7. Upravljanje

8. Cis&enje, vzdrzevanje in naroganje nadomestnih delov
9. Odstranjevanje in predelava

10. Odprava napak
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi prepredili
posSkodbe in §kodo. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo/varnostne napotke in jih dobro shranite tako,
da boste imeli zmeraj na voljo potrebne informacije. V
kolikor bi napravo predali drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izro€ite ta navodila za uporabo /
varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode in $kodo, do katerih bi
priSlo zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

1. Varnostna navodila

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

/\ OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

Varnostna oprema

Pri delu z napravo mora biti montirani odgovarjajoci
plasti¢ni zas¢itni pokrov za noz ali kosilno nitko, da
se prepreci izmet predmetov.

Noz, ki je integrirani v zas¢itnem pokrovu kosilne
nitke, avtomatsko odrezuje nitko na optimalno
dolzino.

2. Pregled sestave in obseg dobave
(Slika A-C)

Tuljava z rezalno nitko

Zasc¢itni pokrov za rezalni noz
ZascCitni pokrov za rezalno nitko
Rezalni noz

Rocaj za vodenje

Stikalo za “vklop/izklop” motorja
Zapora za ro¢ico za plin

Rocica za plin

“Aretiranje” rocice za plin

10. Rocica Choke

11. Zagonska vrvica

12. Vtika¢ vzigalne svecke

13. Pokrov ohisja zraénega filtra
14. Posoda za bencin

15. Ohisje za hlajenje motorja

16. Crpalka za gorivo ,,Primer”

©RNOOTAWN

17. Vodilna palica s pogonsko gredjo
18. Nosilni pas

19. Olje/bencin mesalna posoda

20. Klju¢ za vZigalno svecko

21. Vili¢asti klju¢ velikost 8/10

22. Notraniji Sestrobni klju¢ velikost 4
23. Notraniji Sestrobni klju¢ velikost 6
24. 2 sponki za kabel

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je namenjena rezanju trave in travnatih
povrsin. Upostevanije s strani proizvajalca prilozenih
navodil za uporabo je predpogoj za pravilno uporabo
naprave. Vsaka druga uporaba, katera v teh navodilih
ni izrecno odobrena, lahko privede do poSkodb na
napravi in lahko predstavlja resno nevarnost za
uporabnika. Brezpogojno upostevajte omejitve, ki so
navedene v varnostnih napotkih.

Prosimo, da upos$tevate, da nade naprave niso bile
konstruirane za uporabo v obrtniStvu ali industriji. Ne
prevzemamo nobenega jamstva, ¢e boste napravo
uporabljali v obrtniSkih ali industrijskih obratih ali v
podobnih dejavnostih.

Pozor! Zaradi ogrozanja varnosti uporabnika ne
smete uporabljati bencinske motorne kose za
slede¢e namene: za CiS€enje (sesanje) pohodnih poti
in kot rezalnika za rezanje dreves in zive meje.
Nadalje ne smete uporabljati bencinske motorne kose
za izravnavanije talnih neravnin, kot so n.pr. krtine. |z
varnostnih razlogov ne smete uporabljati bencinske
motorne kose kot pogonski agregat za druga delovna
orodja in kakrSnekoli odrodne sklope.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.
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4. Tehniéni podatki

BG-BC 41

Tip motorja 2-taktni motor,

zracno hlajeni, kromirani valj

Mo¢ motorja (max.) 1,4 kW/ 1,9 KS

Prostornina motorja 40,6 ccm

Stevilo vrtljajev motorja v prostem teku
2800+/-200 min”'

Max. Stevilo vrtljajev motorja

Kosa: 9000 min™
Trimmer: 8400 min™
Max. $tevilo vrtljajev z dvojno nitko

Kosa: 6750 min™'
Trimmer: 6300 min”
Vzig elektronski
Pogon centrifugalna sklopka
Teza (prazna posoda za gorivo) 7,0 kg
Dolzina vodilne palice 150 cm
Premer rezanja - nitka @41 cm
Premer rezanja - noz @23 cm
Dolzina nitke 8,0m
Nitka-Q@ 2,0 mm
Prostornina posode za gorivo 0,81
Vzigalna svec¢ka NGK BPMR7A /

Champion RCJ6Y/LDL7T / L8RTF

Poraba goriva (v skladu z ISO 8893)

pri max. moc¢i motorja 0,8 kg/h
Specifi¢na poraba goriva (v skladu z ISO 8893)

pri max. moci motorja 457 g/kWh
Vibracije ay,

Prosti tek (max.) 6,8 m/s?
Obratovanje (max.) 7,2 m/s?
Nivo zvoCnega tlaka L5

Prosti tek (max.) 84 dB (A)
Obratovanje (max.) 104 dB (A)
Nivo zvoéne moci Ly,

Prosti tek (max.) 102 dB (A)
Obratovanje (max.) 114 dB (A

)
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BG-BC 43
Tip motorja

2-taktni motor,
zra€no hlajeni, kromirani valj
1,45 kW/ 2,0 KS

Mo¢ motorja (max.)

Prostornina motorja 42,7 ccm
Stevilo vrtljajev motorja v prostem teku

2800+/-200 min~

Max. Stevilo vrtljajev motorja

Kosa: 9000 min"
Trimmer: 8400 min™
Max. $tevilo vrtljajev z dvojno nitko

Kosa: 6750 min™
Trimmer: 6300 min”
Vzig elektronski
Pogon centrifugalna sklopka
Teza (prazna posoda za gorivo) 7,0 kg
Dolzina vodilne palice 150 cm
Premer rezanja - nitka @41 cm
Premer rezanja - noz @23 cm
Dolzina nitke 8,0m
Nitka-@ 2,0 mm
Prostornina posode za gorivo 0,81
Vzigalna svecka NGK BPMR7A /

Champion RCJ6Y/LDL7T / L8RTF
Poraba goriva (v skladu z ISO 8893)

pri max. moc¢i motorja 0,9 kg/h
Specifi¢na poraba goriva (v skladu z ISO 8893)

pri max. moc¢i motorja 536 g/kWh
Vibracije ay,

Prosti tek (max.) 5,1 m/s?
Obratovanje (max.) 7,4 m/s?
Nivo zvoCnega tlaka L,

Prosti tek (max.) 77 dB (A)
Obratovanje (max.) 100 dB (A)
Nivo zvoéne modi Ly

Prosti tek (max.) 97 dB (A)
Obratovanje (max.) 114 dB (A)

Hrup in vibracije so bile izmerjene po EN ISO 11806.

19
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5. Montaza

5.1 Montaza vodilnega rocaja

Montirajte vodilni ro¢aj kot je prikazano na slikah D1 -
D3. Vijake zategnite do konca Sele potem, ko ste si
nastavili najprimernejsi delovni poloZaj z nosilnim
pasom. Vodilni ro€aj mora biti izravnan tako kot je
prikazano na sliki A.

5.2 Montaza / zamenjava rezalnega noza
(Slika E1 - E3)

V stanju dobave je rezalni noz dokonéno montirani na

napravi. Zato najprej obrazloZimo demontazo

rezalnega noza:

@ Postavite skupaj luknjo sojemalne plosce (Slika
E1/ Poz. 26) in pod njo nhajajo¢o se zarezo in
aretirajte sojemalno plos¢o z notranjim
Sestrobnim klju¢em §t. 6 (Slika E1/E2)

@ Odstranite pritrdilno matico rezalnega noza s
prilozenim klju¢em za vzigalno svecko (Slika E2).
Pozor: levi navoj!

@ Odstranite pokrov pritisne plosée (Slika E3/Poz.
27) in pritisno plosc¢o (Slika E3/Poz. 26).

® Sedaj lahko demontirate rezalni noz (Slika E3/
Poz. 4).

® Montazo izvrsite v obratnem vrstnem redu.
Upostevajte, da mora pri pritisni ploséi (Slika
E3/Poz. 26) gledati stran s poglobitvijo v smeri
rezalnega noza.

5.3 Montaza zascitnega pokrova za rezalno nitko
Pozor: Pri delu z rezalno nitko mora biti montirani
za$¢itni pokrov za rezalno nitko.

Montazo za$€itnega pokrova za rezalno nitko izvrsite
na nacin kot je prikazano na Slikah F1 - F3.

Na spodniji strani zas¢itnega pokrova se nahaja noz
(Slika F6/ Poz. A) za avtomatsko regulacijo dolzine
nitke. Le-ta je zakrit z za$¢ito (Slika F6/ Poz.B).

Pred zaCetkom dela odstranite to za&¢ito in jo
ponovno namestite po konéanem delu.

5.4 Montaza / zamenjava navitja z nitko

Postavite skupaj luknjo sojemalne plos¢e in pod njo
nahajajo¢o se zarezo in aretirajte sojemalno plos¢o z
notranjim $estrobnim kljuéem st. 6 (Slika F4)

Tuljavo z nitko privijte na vodilni trn (Slika F5).
Pozor: levi navoj!

Demontazo izvrSite v obratnem vrstnem redu.

5.5 Montaza zascitnega pokrova za noz

Pozor! Pri delu z rezalnim noZzem mora biti montirani
zas¢itni pokrov za rezalni noz. Montazo zascitnega
pokrova za rezalni noz izvrsite kot je prikazano na
slikah F7 - F9.
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6. Pred zagonom

Pred zagonom preverite, ¢e se vsi premicni deli lahko
prosto premikajo. Preverite ¢vrsto zategnjenost vseh
privojnih delov in preverite vso zas€itno opremo.

6.1 Nastavitev viSine rezanja

® Namestite si nosilni pas kot je prikazano na slikah
G1-G3.

@ Napravo obesite za nosilni pas (Slika G4)

® Zrazliénim nastavljanjem pasu na nosilnem pasu
nastavite optimalni polozZaj za delo in koSenje
(Slika G5).

@ Da bilahko dolodili optimalno dolzino nosilnega
pasu, na koncu naredite nekaj zamahov z
napravo brez, da bi zagnali motor (Slika H).

Nosilni pas je opremljen s hitroodpiralnim
mehanizmom. Ce je potrebno, da hitro odloZite
napravo, potegnite za rdeci del pasu (Slika G6)

Pozor: Pas uporabljajte zmeraj, ko delate z napravo.
Pas si namestite takoj, ko zazenete motor in, ko le-ta
Se dela v prostem teku. Preden snamete nosilni pas,
izkljucite motor.

Pred vsakim zagonom naprave preverite:

® Tesnenje sistema pogonskega goriva

® Brezhibno stanje za&¢itne opreme in rezalne
priprave

e Cursto zategnjenost vseh vijakov

6.2 Gorivo in olje

Priporo¢ana goriva

Uporabljajte samo meSanico normalnega
neosvin¢enega bencina in posebnega motornega olja
za dvotaktne motorje. MeSanico goriva pripravite s
pomocjo tabele za meSanje goriva.

Pozor: Ne uporabljajte meSanice goriva, katera je
bila shranjena dlje kot 90 dni.

Pozor: Ne uporabljajte 2-taktnega olja s priporoéanim
razmerjem mes8anice 100:1. To povzro¢a nezadostno
mazanije in v primeru poskodbe motorja odpade
proizvajalé¢eva garancija za motor.

Pozor: Za transport in skladi$¢enje goriva
uporabljajte samo v ta namen predvidene predpisane
posode za gorivo.

V prilozeno steklenico za meSanje nalijte pravilno
koli¢ino bencina in olja za dvotaktne motorje (glej
natiskano lestvico). Potem dobro pretresite mesanico
v posodi.

o
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6.3 Tabela mesanice goriva:
Postopek meSanja: 25 delov bencina na 1 del olja

Bencin 2-taktno olje

1 liter 40 ml

5 litrov 200 ml

7. Obratovanje

Prosimo, da upostevate zakonske predpise v
odredbah o za&¢iti pred hrupom, katere so lahko
krajevno razli¢ne.

7.1 Zagon hladnega motorja

Napolnite posodo za gorivo s primerno koli¢ino
mesanice bencina / olja. Glej tudi navodila glede
goriva in olja.

1. Napravo postavite na trdo, ravno povrsino.
2. Rocico Choke pomaknite (Slika A/Poz. 10) v

polozaj, » “.

3. 10x pritisnite na ¢rpalko za gorivo (Primer) (Slika
A/Poz. 16).

4. Pomaknite stikalo za vklop/izklop (Slika A/P0z.6)
v polozaj |

5. Nastavite ro€ico za plin. Pri tem aktivirajte zaporo
rocice za plin (Slika A/Poz. 7) in potem ro¢ico za
plin (Slika A/Poz. 8) in nastavite ro¢ico za plin z
isto¢asnim pritiskanjem gumba za nastavitev
rocice (Slika A/Poz. 9).

6. Dobro drzite napravo in potegnite zagonsko
vrvico (Slika A/Poz. 11) do prvega upora. Sedaj
4x hitro povlecite za zagonsko vrvico. Naprava bi
se morala zagnati.

Pozor: Ne pustite, da bi zagonska vrvica hitro
skocila nazaj. To lahko privede do poskodb.

7. Ce je motor vzgal, takoj pomaknite rogico Choke
na, ¢ “in pustite, da se motor segreva priblizno
10 sekund.

Pozor: Z nastavljeno ro€ico za plin zaéne rezalno
orodje pri delujoéem motorju delovati.

Potem z enostavnim pomikom odpahnite rocico
za plin ( motor se vrne v prosti tek).

8. Ce motor ne bi vzgal, ponovite korake 6-7.

Upostevajte! Ce se motor ne zazene tudi po

veckratnih poskusih, preberite poglavje ,Odprava

napak na motorju“.

Upostevajte! Zagonsko vrvico zmeraj izvlecite

naravnost. Ce jo izvlecete pod kotom, pride do

drgnjenja na usesu. Zaradi takSnega drgnjenja se
vrvica poskoduije in se hitreje obrabi. Zmeraj drzite
zagonski rocaj, ko se vrvica vra¢a v svoj izhodiséni
polozaj. Nikoli ne pustite, da bi vrvica sama skocila
iz izvle€enega polozZaja nazaj.

SLO

7.2 Zagon toplega motorja

(naprava ni mirovala ve¢ kot 15-20 minut)

1. Napravo postavite na trdo, ravno povrsino.

2. Pomaknite stikalo za vklop/izklop v polozaj ,,I“.

3. Nastavite ro€ico za plin (enako kot pri ,Zagon
hladnega motorja“).

4. Dobro drzite napravo in potegnite zagosko vrvico
do prvega upora. Sedaj hitro potegnite za
zagonsko vrvico. Naprava bi morala vzgati po 1-2
potegih. Ce stroj ne bi vZgal tudi po 6 potegih,
ponovite korake 1-7 kot je navedeno pri zagonu
hladnega motorja.

7.3 Izklop motorja

Vrstni red korakov v primeru izklopa v sili:

Ce je potrebno takoj zaustaviti stroj, pomaknite v ta
namen stikalo za vklop/izklop v polozaj ,.Stop“
oziroma 0"

Normalni vrstni red korakov:

Spustite rogico za plin in po¢akajte, da preide motor
na delovanje s hitrostjo prostega teka. Potem
pomaknite stikalo za vklop/izklop v polozaj ,Stop*“
oziroma 0"

7.4 Nacin dela
Pred uporabo naprave vadite vse tehnike dela pri
ugasnjenem motorju.

PODALJSEVANJE REZALNE NITKE
OPOZORILO: Ne uporabljajte kovinske Zice ali
kakrsnekoli s plastiko prevle¢ene kovinske Zice v
glavi za navitje Zice. To lahko povzro¢i hude
poskodbe pri uporabniku.

Za podaljSevanije rezalne nitke pustite delati motor s
polnim plinom in pritiskajte (“‘BUMP”) glavo z nitko na
tla. Nitka se avtomatsko podaljSa. Noz na zas¢itnem
8¢itu skraj$a nitko na dovoljeno dolzino (Slika I1).

Previdnost: Redno odstranjujte vse ostanke trave in
plevela, da bi preprecili pregrevanje cevi z gredjo.
Ostanki trave / plevela se nakopicijo pod za&¢itnim
§¢itom (Slika 12), to preprecuje zadostno hlajenje cevi
z gredjo. Previdno odstranite tak8ne ostanke z
izvija¢em ali podobnim pripomo¢kom.

RAZLICNI POSTOPKI KOSENJA

Ce je naprava pravilno montirana z zas¢itnim
pokrovom in glavo z nitko, lahko kosite plevel in
visoko travo na tezko dostopnih mestih, kot n.pr.
vzdolz ograj, zidov in temeljev ter okrog dreves.
Napravo lahko uporabljate tudi za koSenje vrtne
vegetacije za boljSo pripravo vrta ali za ¢iS¢enje
dolo¢enega obmocja tako, da vegetacijo pokosite
cisto ob zemlji.
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ZA UPOSTEVANJE: Tudi pri skrbni uporabi kosilnice
za koSenje ob temeljih, skalah ali betonskih zidovih
se bo porabilo ve¢ rezalne nitke kot bi to bilo
normalno.

OBREZOVANJE / KOSENJE

Zamabhnite s kosilnico kot, da bi kosili s srpom od
strani do strani. Zmeraj drzite glavo z nitko vzporedno
ob zemlji. Preverite zemlji¢e in doloCite zZeleno visino
kosnje. Vodite in drzite glavo z nitko na Zeleni viSini
tako, da boste kosili enakomerno (Slika I3).

NIZKO OBREZOVANJE

Drzite kosilnico pod rahlim naklonom natanéno pred
seboj tako, da se bo spodnja stran glave z nitko
nahajala nad zemljo in bo nitka rezala na pravem
mestu ko8enja. Zmeraj kosite vstran od sebe. Ne
vlecite kosilnice k sebi.

KOSENJE OB OGRAJI / TEMELJIH

Pri koSenju se pocasi priblizujte ograjam iz pletene
Zice, ograjam iz desk, zidovom iz naravnega kamna
in temeljem, da bi lahko kosili ¢im bliZje brez, da bi
zadevali z nitko ob ovire. Ce pride nitka v stik s
skalami, kamnitim zidom ali temelji, se bo obrabljala
ali razcefrala. Ce zadene mrezo ograje, se bo
pretrgala.

OBREZOVANJE OKROG DREVES

Ko obrezujete travo okrog drevesnih debel, se blizajte
pocasi tako, da ne bo nitka prisla v stik z lubjem.
Pojdite okrog drevesa in kosite pri tem od leve na
desno. Travi ali plevelu se pribliZzujte s konico nitke in
obrnite glavo z nitko nekoliko napre;.

OPOZORILO: Predvsem bodite previdni pri
odrezovanju vegetacije s koSenjem. Pri takSnem delu
poskrbite za varnostno razdaljo 30 metrov med Vami
in drugimi osebami ali Zivalmi.

ODREZOVANJE VEGETACIJE S KOSENJEM

Pri odrezovanju vegetacije s koSenjem zagrabite
celotno vegetacijo do zemlje. Pri tem nagnite glavo z
nitko pod kotom 30 stopinj na desno. Ro¢aj nastavite
v Zeleni polozaj. Upostevajte pove¢ano nevarnost
poskodb uporabnika, gledalcev in zivali in tudi
nevarnost poskodovanja stvari zaradi zalu¢anja
predmetov (n.pr. kamenje) (Slika 14).

OPOZORILO: S kosilnico ne odstranjujte predmetov
iz pedpoti, itd.!

Kosilnica je zmogljivo orodje in lahko zalu¢a kamenje
ali druge predmete tudi 15 metrov vstran ali celo dlje
in tako povzrod¢i poskodbe ali $kodo na avtomobilih,
higah in oknih.
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ZAGANJE
Naprava ni primerna za Zaganje.

ZATIKANJE

V kolikor bi prislo do blokiranja rezalnega lista zaradi
pregoste vegetacije, nemudoma ugasnite motor.
Odstranite travo in go§¢avo iz naprave in ponovno
vkljucite delovanje naprave.

PREPRECEVANJE VZVRATNIH SUNKOV

Pri delu z rezalnim listom obstaja nevarnost
vzvratnega sunka, ¢e le-ta naleti na évrste ovire
(drevesno deblo, veja, drevesni Stor, skala ali
podobno). V takdnem primeru pride do vzvratnega
sunka zoper smer vrtenja orodja.

To lahko povzro¢i izgubo nadzora nad napravo.
Kovinskega rezalnega lista ne uporabljajte v bliZini
ograj, kovinskih stebrov, mejnih kamnov ali temeljev.
Za rezanje gostih stebel jih postavite kot je prikazano
na Sliki 15/ Poz. A, da preprecite vzvratne sunke.

8. Vzdrzevanje

Pred izvajanjem vzdrZevalnih del zmeraj izkljucite
napravo in potegnite dol vtika¢ za vZigalno svecko.

8.1 Zamenjava tuljave za nitko / rezalne nitke

1. Pritisnite skupaj ohigje tuljave za nitko pod obema
drzalnima nastavkoma (Slika L2/ Poz. 1) (Slika
L1) in snemite pokrov tuljave za nitko (Slika
L2/Poz. 2).

2. Vzemite tuljavo za nitko ven iz ohisja tuljave za
nitko (Slika L3). Pazite na to, da se vzmet in
podloZke ne izgubijo.

3. Odstranite eventualno $e prisotno rezalno nitko.

4. Novo rezalno nitko zlozite v sredini in zataknite
nastalo zanko v rezo razdelilca tuljave. (Slika L4)

5. Nitko navijte napeto proti smeri urinega kazalca.
Razdelilec tuljave pri tem lo¢i obe polovici
najlonske nitke. (Slika L5)

6. Zadnjih 15cm obeh koncev nitke zataknite v
nasproti leze€o drzalo nitke tuljave. (Slika L6)

7. Oba konca nitke speljite skozi kovinska uSesa na
ohi8ju tuljave za nitko (Slika L3).

8. Tuljavo za nitko pritisnite v ohi$je tuljave za nitko.
Pazite na to, da se bodo vzmet in podlozke
nahajale v pravilnem polozaju. (Slika L3)

9. Pokrov tuljave za nitko pritisnite na ohi$je tuljave
za nitko. Pazite na to, da bosta oba drzalna
nastavka (Slika L2/1) na ohisju tuljave za nitko
vskocila v odgovarjajo¢e zaraze (Slika L2/2) na
pokrovu tuljave za nitko.

10. Kratko in mo&no potegnite za oba konca nitke, da
ju sprostite iz drzal za nitko tuljave.

11. Presezni del nitke odrezite na priblizno 13cm. To

o
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zmanj$a obremenitev motorja med zagonom in
segrevanjem motorja.

12. Ponovna montaza tuljave za nitko - glej to¢ko 5.4.
Ce zamenjujete celotno tuljavo za nitko,
preskocite tocke 3-6.

8.2 Vzdrzevanje zra€nega filtra (Slika J1 - J3)
Umazani zragni filtri zmanj$ajo mo¢ motorja zaradi
premajhnega dovajanja zraka v uplinja¢. Zato je
nujno potrebno izvajati redne kontrole. Zragni filter je
potrebno pregledati vsakih 25 ur obratovanja in ga po
potrebi odistiti. V primeru velike koli€ine prahu v zraku
je potrebno pogosteje pregledati stanje zra¢nega
filtra.
1. Odstranite pokrov zracnega filtra (Slika J1 - J2)
2. Odstranite filtrski element (Slika J3)
3. Odistite filtrski element tako, da ga iztepete ali
izpihate.
4. Sestavljanje izvrSite v obratnem vrstnem redu.
Pozor: Zra¢nega filtra nikoli ne istite z bencinom ali
z vnetljivimi razred€ilnimi sredstvi.

8.3 Vzdrzevanje vzigalne svecke (Slika K1 - K2)

Pot iskre na vzigalni svecki = 0,6 mm.

VZigalno svec€ko zategnite z 12 do 15 Nm.

Prvi¢ preverite vzigalno svec¢ko po 10 urah

obratovanja glede umazanosti in jo po potrebi ocistite

z bakreno zi¢no krtao. Potem vzdrzZujte vzigalno

svecko vsakih 50 ur obratovanja.

1. Snemite vtika¢ vzigalne svecke (Slika K1) tako,
da ga obracate in potegnete dol.

2. Odstranite vzigalno svecko (Slika K2) s
priloZzenim klju¢em za vZigalne svecke.

3. Sestavljanje izvrsite v obratnem vrstnem redu.

8.4 Brusenje noza zascitnega pokrova

Noz zas¢itnega pokrova (SlikaF6/Poz. A) lahko s
éasoma otopi. Ce to ugotovite, odvijte 2 vijaka, s
katerima je noz zas¢itnega pokrova pritrien na
za$¢itnem pokrovu. Pritrdite noz v primez. Nabrusite
noz s plosko pilo in pazite na to, da boste ohranili kot
rezalnega roba noza. Pilite samo v eni smeri.

8.5 Nastavitev uplinjaca

Pozor! Nastavitve na uplinjacu sme izvajati samo
pooblad€ena servisna sluzba.

Pri izvajanju kakrsnihkoli del na uplinjacu je potrebno
najprej demontirati pokrov zra¢nega filtra kot je
prikazano na slikah J1 in J2.

Nastavitev zicovoda za plin:

Ce motor séasoma ne b vedi dosegal najvedjega
Stevila vrtljajev in bi bili vsi vzroki v skladu s
poglaviem 10 “Odprava napak” izklju¢eni, bi lahko
bilo potrebno nastaviti Zicovod za plin.

Pri tem najprej preverite, €e uplinja¢ do konca odpira

SLO

pri do konca odprti roici za plin. To je primer takrat,

ko pride drsnik uplinja¢a do konca (slika M1/Poz. 1)

pri popolnoma odprtem plinu (Slika M1/Poz. 2). Slika

M1 prikazuje pravilni poloZaj nastavitve. Ce drsnik

uplinjaca ne bi priSel do konca, je potrebno izvrsiti

naknadno nastavitev.

Da bi nakdandno izvrSili nastavitev Zicovoda za plin,

je potrebno postopati po sledecih korakih:

@ Odbvijte protimatico (Slika M2/Poz. 3) za nekaj
obratov.

o Odbvijte ven vijak za nastavitev (Slika M3/Poz. 4)
tako, da pride drsnik uplinja¢a pri popolnoma
odprtem plinu do konca, kot prikazuje Slika M1.

® Ponovno zategnite protimatico.

Nastavitev plina za prosti tek:

Pozor! Plin za prosti tek nastavljajte v toplem
obratovalnem stanju motorja.

Ce bi motor ugasal, ko rogice za plin ne uporabite in
so izklju€eni vsi drugi vzroki v skladu s poglaviem 10
“Odprava napak”, je potrebno izvrsiti naknadno
nastavitev plina za prosti tek. V ta namen obracajte
vijak za plin za prosti tek (Slika M4/Poz. 5) v smeri
urinega kazalca tako, da bo motor zanesljivo delal v
prostem teku.

Ce bi bil plin prostega teka tako visok, da bi se vrtelo
tudi rezalno orodje, je potrebno z obra¢anjem vijaka
za plin v prostem teku v levo smer (Slika M4/ Poz. 5)
plin zmanj3ati toliko, da se rezalno orodje ne bo ve¢
vrtelo.

8.6 Zascita okolja

Umazani vzdrzevalni material in obratovalna sredstva
odstranjujte na zbirnih mestih, ki so predvidena za ta
namen.

Embalazni material, kovine in plastiko predajte v
reciklazo.

8.7 Skladiscenje

Pozor: Napaka pri izvajanju teh korakov ima laho za

posledico to, da pride do oblog na notraniji strani

uplinja¢a, kar bo povzrocilo otezani zagon ali trajne
poskodbe na stroju.

1. lzvajajte vsa sploSna vzdrzevalna dela, katera so
navedena v navodilih za uporabo v poglavju
VzdrZzevanje.

2. lzpustite gorivo iz posode za gorivo (V ta namen
uporabite obi¢ajno plasti¢no bencinsko &rpalko,
ki jo je mozno dobiti v trgovini).

3. Potem, ko ste izpustili gorivo, zaZzenite motor.

4. Pustite motor delati v prostem teku tako dolgo, da

sam ugasne. Na ta nacin se bo porabilo preostalo

gorivo v uplinjacu.

Pustite, da se stroj ohladi.(ca. 5 minut)

Odstranite vzigalno svecko.

V zgorevalno komoro motorja nalijte eno ¢ajno

No o
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Zli¢ko 2-taktnega motornega olja. Nekajkrat
potegnite previdno za vrvico zaganjaca, da se
notranji sestavni deli premazejo z oliem. Ponovno
vstavite vZigalno svecko.

8. Ocistite zunanje povrsine ohisja stroja.

9. Shranite stroj na hladnem, suhem mestu izven
dosega virov vziga in vnetljivih snovi.
Gnojila ali drugi kemilni proizvodi za vrt ¢esto
vsebujejo snovi, katere pospeSujejo korozijo na
kovinah. Ne skladis¢ite stroja na ali v bliZini gnojil
ali drugih kemikalij.

Ponovni zagon

1. Odstranite vzigalno svecko.

2. Veckrat potegnite za vrvico za zagon, da ocistite
zgorevalno komoro ostankov olja.

3. Ocistite kontaktne povrsine vzigalne svecke ali pa
vstavite novo vzigalno svecko.

4. Napolnite posodo za gorivo. Glej poglavje Gorivo
in olje.

5. lzvrsite korake 1-7 pod to€ko ,,Zagon hladnega
motorja“.

8.8 Transport

Ce zelite transportirati napravo, najprej izpraznite
posodo za bencin kot je opisano pod to¢ko 3 v
poglavju Skladis¢enje. Oc¢istite grobo umazanijo iz
naprave s $¢etko ali ro€no metlico. Demontirajte
vodilno palico kot je opisano.

8.9 Narocilo rezervnih delov

Pri naroc¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

® Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepre¢ili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!
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Motnja

Mozni vzrok

Odprava motnje

Naprava ne vzge

Napacni postopek pri zagonu

Postopajte po navodilih za zagon

Sajasta ali vlazna vzigalna svecka

Ocistite vzigalno svecko ali jo
zamenijajte z novo

Napacéna nastavitev uplinjaca

Poiscite pooblaséeno servisno
sluzbo ali posljite napravo ISC-
GmbH.

Naprava vzge, ne dosega pa polne
modi.

Napacéna nastavitev polozaja rocCice
Choke

Pomakanite ro¢ico Choke v polozaj
ot

Encrassement du filtre a air

Ocistite zracni filter

Umazani zraéni filter

Poiscite pooblaséeno servisno
sluzbo ali posljite napravo ISC-
GmbH.

Motor ne dela pravilno

Napaéni razmak elektrod na
vzigalni svecki

Ocistite vzigalno svecko in
nastavite razmak med elektrodami
ali zamenjajte vzigalno svecko

Napacna nastavitev uplinjac¢a

Poiscite pooblaséeno servisno
sluzbo ali posljite napravo ISC-
GmbH.

Motor preve¢ kadi

Napaéna mes$anica goriva

Uporabite pravo me$anico goriva
(glej tabelo mesanice goriva)

Napacéna nastavitev uplinjaca

Poiscite pooblas¢eno servisno
sluzbo ali posljite napravo ISC-
GmbH.
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedéseket. Olvassa ezért ezt
a hasznalati utasitast/biztonsagi utasitasokat
gondosan &t. Orizze j6l meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére alljanak az informaciok. Ha mas
személyeknek atadna a készlléket, akkor kérjik
kézbesitse ki vele egyltt ezt a haszndlati utasitast /
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felel6séget
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kivll hagyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetecskében talalhatok.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan beldli
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tliz
és/vagy nehéz sériilések lehetnek.

Brizze meg a biztons4gi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

Biztonsagi berendezések

A készllékkel val6 dolgozasnal fel kell szerelve
lennie, a késeknek vagy a fonallizemnek megfelelé
mlianyagvédékupaknak, azért hogy megakadalyozza
a targyak elhajitasat.

A vagofonal-védékupakba integralt kés
automatikusan levagja a fonalat az optimalis
hosszuséagra.

2. Afelépités attekintése és a szallitas
terjedelme (abrak A-tol - C-ig)

Fonaltekercs vagoéfonallal
Védéburkolat a vagokéshez
Védéburkolat a vagéfonalhoz
Vagokés

Vezetéfogantyu

Kapcsold, motor ,Be/Ki”
Gazszabalyoz6 kar zar
Gazszabalyozo kar
JArretalas” gazszabalyozé kar
10. Hidegindité-kar

11. Indité dréthuzo szerkezet

12. Gyujtogyertyadugo

13. Burkolat Iégszir6géphaz

14. Banzintartaly

©CENOOTA~ LN~

15. Géphaz a motorh(itéshez

16. Uzemanyagszivattyd ,Primer”
17. Vezetdnyél meghajtotengellyel
18. Heveder

19. Olaj/benzin keverépalack

20. Gyujtégyertyakulcs

21. Villas kulcs SW 8/SW 10

22. Belsé hatlapos kulcs 4-es méret
23. Belsé hatlapos kulcs 6-0s méret
24. 2 kabelkotd

3. Rendeltetészeriii hasznalat

A készllék pazsit és flfellletek nyirasara alkalmas. A
készulék rendeltetés szerui haszalatanak a feltétele,
a gyarto altal mellékelt hasznalati utasitdsnak a
betartasa. Minden mas fajta felhasznalat, amelyik
ebben a hasznalati utasitasban nem kifejezetten
engedélyezett, a készlléken karokat okozhat és a
kezelé szamara egy komoly veszélyt jelenthet. Vegye
okvetlentl figyelebe a biztonséagi utasitasokban
foglalt fenntartasokat.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
gyari bevetésre lettek konstrualva. Nem vallalunk
szavatossagot, ha a készilék ipari, kézmdipari vagy
gyéari izemek terlletén valamint egyenértéki
tevékenységek terlletén van hasznalva.

Figyelem! A hasznal¢ testi veszélyeztetése miatt a
kévetkez6 munkélatokra nem szabad hasznalni a
benzinmotorkaszat: a gyalogutak tisztitasara
(leszivas) és szecskevagogepkeént a fa- és
sévénylevagottak 6sszeapritasara. Tovabba nem
szabad a benzinmotorkaszat a talajemelkedések,
mint példaul vakondturasok elsimitasara felhasznalni.
Biztonséagi okokbdl nem szabad a benzinmotorkaszat
mas munkaszerszamok és barmilyen fajta
szerszamkészlet meghajtéaggregatumaként
hasznalni.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalado barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a kezeld
felelés és nem a gyarto.
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4. Technikai adatok

BG-BC 41

Motortipus  2-GtemU(-motor, léghités(, kromhenger
Motorteljesitmény (max.) 1,4 kW/ 1,9 PS
Lokettérfogat 40,6 ccm

A motor Uresjaratu fordulatszama 2800+/-200 perc™

Max. fordulatszam motor

Kasza: 9000 perc™
Trimmelé: 8400 perc’
Max. fordulatszam dupalfonal

Kasza: 6750 perc’
Trimmelé: 6300 perc™
Gyujtas Elektronikus
Hajtoma Centrifugélis kuplung
Témeg (Ures tartaly) 7,0kg
Vezetényélhossz 150 cm
Vagokor-fonal @41 cm
Vagokor-kés @23 cm
Fonalhossz 8,0m
Fonal-@ 2,0 mm
Tartalytartalom 0,81
Gyujtégyertya NGK BPMR7A /

Champion RCJ6Y/LDL7T /L8RTF

Uzemanyagfogyasztas (ISO 8893-al megegyezden)

max. motorteljesitménynél 0,8kg/ h
Specifikus zemanyagfogyasztas

(megegyezéen az ISO 8893-al) max.
motorteljesitménynél 457 g/kWh
Vibralas a™

Uresjarat (max) 6,8 m/s?
Uzem (max) 7,2 m/s?
Hangnyomasmérték L~

Uresjarat (max) 84 dB (A)
Uzem (max) 104 dB (A)
Hangteljesitménymérték LV

Uresjarat (max) 102 dB (A)
Uzem (max) 114 dB (A)
28

BG-BC 43

Motortipus  2-GtemUd-motor, léghités(, kromhenger

Motorteljesitmény (max.) 1,45 kW/ 2,0 PS

Lokettérfogat 42,7 ccm

A motor Uresjaratu fordulatszama 2800+/-200 perc’

Max. fordulatszam motor

Kasza: 9000 perc’
Trimmel6: 8400 perc”
Max. fordulatszam dupalfonal

Kasza: 6750 perc”’
Trimmel6: 6300 perc
Gyujtas Elektronikus
Hajtéomu Centrifugalis kuplung
Toémeg (Ures tartaly) 7,0kg
Vezetényélhossz 150 cm
Vagokor-fonal J41cm
Vagokor-kés @23cm
Fonalhossz 8,0m
Fonal-@ 2,0 mm
Tartalytartalom 0,81
Gyujtégyertya NGK BPMR7A /

Champion RCJ6Y/LDL7T / L8RTF

Uzemanyagfogyasztas (ISO 8893-al megegyezden)

max. motorteljesitménynél 0,9kg/ h
Specifikus lizemanyagfogyasztas

(megegyezden az ISO 8893-al) max.
motorteljesitménynél 536 g/lkWh
Vibralas a™

Uresjarat (max) 5,1 m/s?
Uzem (max) 7,4 m/s?
Hangnyomasmeérték L*

Uresjarat (max) 77 dB (A)
Uzem (max) 100 dB (A)
Hangteljesitménymérték LV

Uresjarat (max) 97 dB (A)
Uzem (max) 114 dB (A)

A zaj és a vibralas az EN ISO 11806 szerint lett
mérve.
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5. Osszeszerelés

5.1 A vezetéfogantyu felszerelése

Szerelje fel a D1-t6l - D3-ig levd abrak szerint a
vezeztéfogantyut. A csavarokat csak akkor teljesen
feszesre huzni, miutan bedllitotta a hevederrel valé
optimalis munkaallast. A vezetéfogantyut az A-abra
szerint kellene kiigazitva lennie.

5.2 A vagokés dsszeszerelése / kicserélése
(abrak. E1 - E3)

A leszallitasi allapotban a vagokés készen fel van

szerelve a készllléken. Ezért el6sszor a leszerelés

lesz elmagyarazva.

® Egymas félé hozni a menesztékorong furatat (E1-
es abra /26-as poz.) és az alatta fekvé rovatkat és
arretalni a menesztékorongot a belsé hatlapu
csavarral, méret 6 (E1-es abra).

o A mellékelt gyujtogyertyakulccsal eltavolitani a
vagokes régzitbanyajat (E2-es abra).

Figyelem: Balmenet!

@ Eltavolitani a nyomolapburkolatot (E3-as
abra/poz. 26) és a nyomdlapot (E3-as abra/poz.
27).

® Ezutan ki lehet venni a vagokést (E3-as abra/poz.
4).

® Afelszerelés az ellenkezd sorrendben torténik.
Vegye figyelembe, hogy a nyomolapnal (E3-as
abra/poz. 26) az oldalnak a bemélyedéssel a
vagokeés iranyaba kell mutatnia.

5.3 A vagofonal védSkupakanak a felszerelése
Figyelem: A vagofonallal valé dolgozéasnél a
vagofonalvéddkupaknak fel kell szerelve lennie.

A vagofonalhoz tartozd véddkupak felszerelése az
F1-t6l — F3-ig levé abrakon mutatottak szerint torténik.
A védékupak alulsé oldalan egy kés talalhato (F6-os
abra/poz. A), az automatikus
fonalhosszszabalyozashoz. Ez egy védével (F6-os
abra/poz. B) fedve van.

Tévolitsa el ezt a védét a munka kezdete elétt és
tegye ismét fel a munka befejezése utan.

5.4 A fonalorsé felszerelése/kicserél
Egymas f6lé hozni a menesztékorong furatat és az
alatta fekvé rovatkat és arretalni a menesztékorongot
a belsé hatlapu csavarral, méret 6 (F4-es abra)
Felcsavarni a fonalorsot a vezetétliskére (F5-6s
abra). Figyelem: Balmenet!

A leszerelés az ellenkezd sorrendben térténik.

5.5 A késvédbkupak felszerelése

Figyelem: A vagokéssel vald dolgozasnal a vagokés-
védbkupaknak fel kell szerelve lennie. A vagokés-
védbkupak felszerelése az F7-t6l — F9-ig levd
abrakon mutatottak szerint torténik.

Uzembevétel elétt minden mozgathaté részt annak
kénnyljaratusagara leellenérizni. Ellenérizze le az
O6sszecsavrozasokat feszes Ulésukre és ellenérizzen
minden véddéberendezést le.

6. Uzembevétel el6tt

6.1 A vagasi magassag beallitasa

® A G1-G3-as abrakon mutatottak szerint felfektetni
a hevedert.

® Beakasztani a késziiléket a hevederen (G4-es
abra)

® Ahevederen levé killdnb6zé dvelallitokkal
beallitani az optimalis munka és vagasi poziciot.

® Az optimalis hevederhosszusag (G5-es abra)
megallapitaséhoz csinaljon utanna egy par
lengémozgast anélkil hogy bekapcsolna a motort
(H abra).

A heveder egy gyorsnyité-mechanizmussal van
felszerelve. Ha szikséges a készllék gyors lerakasa,
akkor huzzon a piros 6vrészen (G6-os abra)

Figyelem: Hasznalja mindig az évet, ha dolgozik a
készUlékkel. Tegye az dvet azonnal fel miutan
beinditotta a motort és az Grestmenetben fut.
Kapcsolja ki a motort miel6tt levenné a hevedert.

Minden Gzembevétel elétt ellendrizze le a késziléket:

® Az lzemanyagszisztéma tdmorségét.

® Avéddberendezések és a vagoberendezés
kifogastalan éallapotat.

® Minden csavarkétés feszes Ullését.

6.2 Uzemanyag és olaj

Ajanlott izemanyagok

Csak egy normalis lommentes benzinbél és 2-
taktus-motorolajbdl levd keveréket hasznalni. Keverje
be az izemanyagkeveréket az lzemanyag-
keveréktablazat szerint.

Figyelem: Ne hasznaljon sohasem olyan
Uzemanyagkeveréket, amelyik 90 naptol hoszabb
ideig tarolva lett.

Figyelem: Ne hasznaljon 100:1-hez ajanlott
keverékaranyu 2-taktus-olajt. Ha a nem elegendé
kenés egy motorkart okoz, akkor elesik a gyarté
motorszavatossaga.

Figyelem: Az izemanyag széllitdsara és tarolasara
csak az arra elérelatott és engedélyezett tartayt
hasznalni.

Adja mindig a megdfelelé benzin és 2-taktus-olaj

mennyiséget a mellékelt keverépalackba (lasd a
nyomtatott skalat). Azutan razza jél fel a tartalyt.
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6.3 Uzemanyag-keverék-tablazat:
Keverési eljaras: 25 rész benzin 1 rész olajra

Benzin 2-taktus-Olaj
1 liter 40 ml
5 Liter 200 ml
7. Uzem

Kérjuk vegye figyelembe a térvényi hatarozatokat a
zajvédelmi rendeletekhez, amelyek helyenként
kilénb6zbek lehtnek.

7.1 Hideg motor inditasa

Toltse fel a tartalyt megfelel6 mennyiségli benzin/olaj-

keverékkel. Lasd az izemanyagot és az olajat is.

1. Akészlléket egy kemény, sik fellletre allitani

2. Hidegindité-kart (dbra A/poz. 10) az , s "-re
allitani.

3. 10x megnyomni az Uzemanyagszivattyut (primer)
(dbra A/poz. 16).

4. A be-/ki-kapcsolot (abra A/poz. 6) a ,|"-re
kapcsolni.

5. Gazszabalyozé kart rogziteni. Ehhez a
gazszabdlyozé karzarat (dbra A/poz. 7) és utanna
a gazszabdlyozé kart (Abra A/poz. 8) lizemeltetni
és a rogzitégomb (abra A/poz. 9) egyidejlileges
nyomasa altal régziteni a gazszabélyozo kart.

6. Jo feszesen megfogni a készlléket és az
inditézsinort (abra A/poz. 11) az elsd ellenallasig
kihuzni. Most az inditdzsinort 4x gyorsan
meghuzni. A készlleknek inditania kellene.
Figyelem: Ne hagyja az indit6zsinért
visszacsapodni. Ez karosulasokhoz vezethet.

7. Ha beindult a motor, akko a hidegindito-kart
azonnal az ,, ¢ ”-re allitani és a készlléket 10
masodpercig hagyni bemelegiteni
Figyelem: A régzitett gdzszabalyozo kar altal
kezd a vagoszerszam az indulé motornal
dolgozni.

Azutan a gazszabalyozé kar egyszer(
Uzemeltetése altal kireteszelni (a motor visszatér
az lresmenetbe).

8. Hanem inditana a motor, akkor ismételje meg a
6-t6l — 7-ig levd Iépéseket.

Figyelembe venni: Ha tébb kisérlet utan sem ugrik be

a motor, akkor olvassa el a ,Hibaelharitas a motoron”

fejezetet.

Figyelembe venni: A start ktélhuzé szerkezetet

mindig csak egyenesen kifelé huzni. Ha szégben

lesz kihuzva, akkor surlédas keletkezik a gydriin. Ez

a surlodas altal at lesz doérzsolve a zsindr és

gyorsabban elkopddik. Fogja mindig az

indité6fogantydt, amikor a zsinér ismét behuzodik. Ne
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hagyja sohasem a zsin6rt a kihtzott allapotbél
visszacsapodni.

7.2 Meleg motor inditasa (a késziilék 15-20

percnél tovabb nem allt nyugottan)

1. Akésziléket egy kemény, sik felletre allitani.

2. Be-/kikapcsolot az ,I”-re kapcsolni.

3. Gazszabalyoz6 kart rogziteni (analog mint a
“hideg motor inditasa”).

4. Jo6 feszesen megfogni a késziléket és az
inditézsinort az elsé ellendllasig kihtizni. Most az
inditokotelet gyorsan meghuzni. A késziiléknek 1-
2 huzas utan inditania kellene. Ha a gép 6 huzas
utan még mindig nem inditana, akkor ismételje
meg az 1-t6l — 7-ig levd Iépéseket a hideg motor
inditdsanal.

7.3 Leallitani a motort

Vész-ki lépések sora:
Ha szlikséges, a gépet azonnal ledlitani, akkor allitsa
ehhez a be/ki-kapcsolot a ,Stop”-raill. a ,0"-ra.

Normalis Iépések sora:

Engedije el a gazszabalyozd kart, és varja meg mig a
motor &t nem ment az liresmenetsebességbe. Allitsa
akkor a be-/ki-kapcsolét a ,Stop™-raiill. a,,0"-ra.

7.4 Utasitasok a munkahoz
A készllék bevetése elétt gyakoroljon minden
munkatechnikat végig, leallitott motor mellett.

A VAGOFONAL MEGHOSSZABBITASA
FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon fel a fonalfejben
semmilyen fajta acéldrotott vagy plasztikfikalt
aceéldrotot. Ez nehéz sérilésekhez vezethet a
kezel6nél.

A vagofonal meghosszabbitdsahoz, engedje a motort
teljes gazon futni és 16kje (,BUMP”) a fonalfejet a talaj
ellen. A fonal automatikusan meg lesz hosszabbitva.
A véddpajzson levd kés lerdviditi a fonalat az
engedélyezett hosszusagra (I1-es abra).

Vigyazat: Rendszeressen minden fl- és
gazmardékot eltavolitani, azért hogy elkerilje a
nyustdscsé tulhevilését. Pazsit-/ fl-
/gazmaradvanyok beakadnak a véddpajzs alatt (12-es
abra), ez megakadalyozza a nylstdscsd elegendd
hitését. Tavolitsa el a maradékokat 6vatosan egy
csavarhuzéval vagy hasonléval.

KULONBOZG VAGASI ELIARASOK

Ha a késziilék rendesen fel van szerelve
védékupakkal és a fonalfejjel, akkor vagja a gazt és a
magas flvet a nehezen hozzéaférheté helyeken mint
példaul a kerités melett, a falaknal és
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fundamentumoknal ugymint a fak koérul. ,Nyiras“rais
fel lehet hasznalni, ahhoz hogy eltavolitsa talajkézel a
vegetaciot a kert jobb elékészitéséhez vagy pedig
egy bizonyos terllet talajkdzeli kitisztitasahoz.
FIGYELEMBE VENNI: Gondos hasznalatnal is a
fundamentumoknal, kéveknél vagy betonfalaknal stb.
levé vagasnak a kbvetkezménye a normalis felett levd
fonélelhasznalédas.

TRIMMELNI / KASZALNI

Lébéazza a trimmel6t mint egy kaszat az egyik oldalrél
a masikra. Tartsa a fonalfejet mindig parhuzamossan
a talajhoz. Ellenérizze le a teriiletet és szabja meg a
kivant vagasi magassagot. Vezesse é tartsa a
fonalfejet a kivant magassagon, azért hogy egy
egyenletes vagast érjen el (abra I3).

ALACSONYABB TRIMMELES

Tartsa enyhén megdoéntve a trimmelét pontosan sajat
maga el6tt, ugy hogy a fonalfej alulsé része a talaj
felett legyen és a fonal a helyes vagéashelyre talaljon.
Mindig sajat magétdl el vagni. Ne huzza a trimmelét
maga felé.

VAGAS A KERITESEN / FUNDAMENTUMON
Kézeledjen a vagasnal lassan a
drothaldkeritésekhez, léckeritésekhez,
terméskdéfalakhoz és fundamentmokhoz, ahhoz hogy
kézelikben vagjon, de anélkil hogy a fonallal
odacsapdédjon az akadaly ellen. Ha a fonal példaul
kévekekkel, kéfalakkal vagy fundamentumokkal
érintkezésbe kerll, akkor gyorsabban elhasznalddik
és kirojtolodik. Ha a fondl a keritésfonat ellen
csapddik, akkor eltorik.

A FAK KORULI TRIMMELES

Trimmelni a fatérzsok koril, kézeledjen lassan, azért
hogy ne érjen a fonal a fakéreghez. Menjen a fa kérl,
és vagjon ennél balrdl jobbra. Kézeledjen a fonal
hegyével a fiihéz vagy a gazhoz és dontse a
fonélfejet enyhén elbre.

FIGYELMEZTETES: Legyen kiildndssen évatos a
lekaszalasnal. Tartson ilyen munkallatoknal 30
méteres tavolsagot be, maga és mas személyek vagy
allatok kozott.

LEKASZALNI

Lekaszalasnal elkapja az egész vegetéaciot a talajig.
Ehhez a fonalfejet kérulbelll 30 foku sz6gben jobbra
dénteni. Alitsa a foganty(t a kivant pozicidba. Vegye
figyelembe a hasznald, nézdk és allatok magasabb
sérllési veszélyét valamint a dologrongalas veszélyét
az elhajitott targyak altal (mint példaul kdvek) (14-es
abra).

FIGYELMEZTETES: Ne tavolitson el a trimmerre|
targyakat a gyalogutakrdl stb.!

A trimmel§ egy erételjes szerszam, és kis kdveket
vagy mas targyakat el tud 15 méterre vagy tébbre
hajitani és ezaltal sérilésekhez vagy
rongalédasokhoz vezethet az autokon, hazakon és
ablakokon.

FURESZELNI
A késziilék nem alakimas flirészelésre.

Beszorulas

Ha a vagolap a tul suru vegetacio miatt blokkolna,
akkor allitsa azonnal le a motort.

Szabaditsa meg a készliléket a f(itél és a bozéttol
miel6tt ismét izembe venné.

Keriilje el a visszacsapédast

A vagélappal val6 dolgozasnal fennall a
visszacsap6das veszélye, ha egy szilard akadalyra
(fatbrzsre, agra, faténkre, kére vagy hasonlokra) talal.
Ennél a készllék a szerszam forgasi iranyaval
ellentétes irdnyba vissza lesz ropitve.

Ez a készlilék feletti kontroll veszitéséhez vezethet.
Ne hasznalja a fémvagolapot keritések, fémoszlopok,
hatarkévek vagy fundamentumok kdzelében.

S(rl szarak vagasanal ezeket az 15-6s abra / A
pozicion mutatottak szerint odahelyezni, azért hogy
elkerllje a visszacsapodasokat.

8. Karbantartas

A karbantartasi munkalatok elétt mindig kikapcsolni a
készlléket és lehuzni a gyujtégyertyadugét.

8.1 A fonalorsoé / vagofonal kicserélése

1. Afonalorsé-géphazat a két tartdorr (abra L2/poz.
1) alatt 6sszenyomni (L1-es abra) és levenni a
fonalorso-fedelet (dbra L2/poz. 2)

2. Kivenni a fonalorsét a fonalorso-géphazbdl (L3-
as abra). Ugyeljen arra, hogy a rugé és az
alatétkarikak ne vesszenek el.

3. Eltavolitani az esetleg még meglevd vagofonalat.

4. Az ujvagdéfonalat k6zépen 6sszehajtani és a
keletkezett hurkot beakasztani az orséeloszto
horonyaba. (L4-es abra)

5. Az orsott feszités melett az dramutto jarasaval
ellenkezéen feltekerni. Az orséeloszté ennél a
nejlonfonal két felét szétvalasztja. (L5-es abra)

6. Mind a két fonalvég utols6 15 cm-ét a fonalorsot
szemben levé fonaltartéjaba beakasztani. (L6-es
abra)

7. Akétfonalvéget bevezetni a fémgydrikoén
keresztll a fondlors6-géphazba (L3-as abra).

8. A fondlorsét a fonalorsé-géphazba nyomni.
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Ugyeljen arra, hogy a rugé és az alatétkarikak
helyes pozicidban legyenek. (L3-es abra)

9. Ranyomni a fonalorsé-fedelet a fonalorsé-
géphazra. Ugyeljen arra, hogy a két tartéorr
(L2/1-es abrak) a fonalorsd-géphazban
bereteszeljenek a fonalorsé-fedél megfeleld
horonyaba (L2/2-es abra)

10. Rdviden és eréssen mind a két fonalvégen huzni,
azért hogy kioldja ezeket a fonalorsé
fonaltartéjaibol.

11. A f6ldsleges fonalat kérilbelll 13 cm-re
visszavagni. Ez lecsékenti a megterhelést a
motorra az inditas és a felmelegités ideje alatt.

12. Ismét felszerelni a fonalorsét, lasd a 5.4-es
pontot.

Ha a komplett fonalorso ki lesz cserélve, akkor a
3-tél - 6-ig levé pontokat at kell ugrani.

8.2 A légsziiré karbantartasa
(abrak J1-tol - J3-ig)

Szennyezett légszUrdk, a karburator tul kevés

levegdellatésa altal lecsdkkentik a motorteljesitményt.

Rendszeres ellenérzés ezért elengedhetetlen. A
1égszirét minden 25 Gizemora utan le kellen
ellendrizni és sziikség esetén megtisztitani. Nagyon
poros levegd esetén surlibben le kell ellendrizni a

légsz(irét.
1. Tavolitsa el a Iégsziréfedelet (abrak J1-t61 — J2-
ig).

2. Vegye ki a szlir6eelemet (J3-as 4bra).

3. Tisztitsa meg a szlréelemet vagy kiporolas vagy
kifujas altal.

4. Az dsszeszerlés az ellenkezd sorrendben
torténik.

Figyelem: Ne tisztitsa a 1égszUir6t sohasem
benzinnel vagy gyullékony oldoszerekkel.

8.3 A gyujtogyertya karbantartasa
(abrak K1-t6l - K2-ig)

Gyuijtégyertyaszikraut = 0,6mm

A gyujtégyertyat 12-t61 15 Nm-el meghuzni.

A gyuijtégyertyat elsszér 10 izemédra utén

leellendrizni szennyezddésekre és tisztitsa Oket adott

esetben egy rézdrotkefével meg. Azutan a

gyujtégyertyakat minden 50 Gzemoéra utan kell

karbantartani.

1. Huzza egy csavaréfordulattal le a
gyujtogyertyadugét (K1-es abra).

2. Tavolitsa el a mellékelt gyujtogyertyakulccsal a
gyujtogyertyat (K2-es abra).

3. Az dsszeszerlés az ellenkez6 sorrendben
torténik.
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8.4 A védokupak késének a koszoriilése

Id6vel eltompulhat a véddkupak kése (adbra F6/poz.
A). Ha ezt észlené, akkor engedje meg a két csavart
amelyel a védékupakkés a véddkupakra fel van
erdsitve. Erdsitse be a kést egy satuba. Csiszolja
meg a kést egy lapos reszelbvel és lgyeljen arra,
hogy megtartsa a vagoészélek szogét. Csak egy
iranyba reszelni.

8.5 A karburator beallitasai

Figyelem! A karubratoron térténé beallitdsokat csak
egy autorizalt vevészolgalat altal szabad elvégeztetni.
A karburatoron térténé minden munkahoz el8sszér le
kell szerelni a J1-es és a J2-es abrakon mutatottak
szerint a légszlréburkolatot.

A gaz kotélhuzo szerkezetének a beallitasa:

Ha idével nem tudja tébbet elérni a készulék

maximalis fordulatszdméat és minden més ok a 10-as

hibaelharitasi fejezet szerint kizarhatd, akkor

szukséges lehet a gaz kétélhuzo szerkezetének a

beallitasa.

Ehhez el8sszér ellenérizze le, hogy a karburator a

teljessen athuzott gazfogantyunal teljesen kinyit e. Ez

akkor az eset, ha a karburatortold (dbra M1/poz. 1) a

teljesen lizemeltetett gaznal rafekszik az Gtk6zén

(abra M1/poz. 2). A M1-es dbra mutatja a helyes

beallitast. Ha a karburatortolé nem érintené az

Utkdzét, akkor utanjusztirozas sziikséges.

A gaz kétélhuzo szerkezetének az utandllitdsahoz a

kévetkez6 1épésekre van szikség:

® Eressze meg egy par fordulattal az ellenanyat
(M2-es abra/poz. 3).

@ Csavarja addig ki az elallitécsavart (M3-as
abra/poz. 4), amig a karburatortol6 a teljesen
Uzemeltetett gaznal, az M1-es dbran mutatottak
szerint, az tGtk6z6re ra nem fekszik.

® Huzza az ellenanyét ismét feszesre.

A alapjarat beallitasa:

Figyelem! Az alapjaratot meleg Gzemallapotban
beallitani.

Ha a készulék nem Gzemeltetett gazkar melett
kialudna és minden mas ok a 10-as hibaelharitasi
fejezet szerint kizarhatd, akkor szliikséges az
alapjarat utanjusztirozdsa. Csavarja ehhez az
alapjaratcsavart (M4-es dbra/poz. 5) addig az
6ramutaté forgasi iranyaba, amig a készllék
Uresmenetben biztosan nem fut.

Ha az alapjarat olyan magas lenne, hogy a
vagoszerszam vele fut, akkor ezt a alapjaratcsavar
(4bra M4/poz. 5) balracsavarasa altal addig le kell
csokkenteni, amig a vagoszerszam nem forog tovabb
vele.
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8.6 Kornyezetvédelem

A szennyezett karbantartasi anyagot és az
Uzemanyagokat az arra el6relatott gyUjtéhelyen
leadni.

A csomagolasi anyagot, fémet és mianyagokat
visszavazetni az Ujrahasznositashoz.

8.7 Tarolas

Figyelem: Ezeknek a Iépéseknek a betartdsanal

térténd hibaknak a kévetkezménye lehet, hogy a

karburator belsé falan lerakodasok keletkeznek,

aminek a kévetkezménye egy megnehezitett inditas
vagy egy maradandé kar lehet a gépen.

1. Végezen minden altaldnos karbantartasi
munkalatot el, amely a hasznalati utasitas
karbantartasi fejezetében all.

2. Eressze le az izemanyagot a tartalybol
(hasznéljon ehhez egy szokvanyos mlianyag-
benzinszivattyut a barkacsboltbdl).

3. Miutan le lett eresztve az lzemanyag, inditsa be
a gépet.

4. Hagyja a motrot Uresmenetben addig futni, amig

a készlilék le nem all. Ezaltal meg lesz tisztitva a

karburator a maradék izemanyagtol.

Hagyja a motort lehiilni (cca. 5 perc).

Tavolitsa el a gyujtégyertyat.

Toéltsén egy tedskanal mennyiségu tiszta 2-

taktus-motorolajat az égéskamraba. Huzza ki egy

péarszor évatosan az indit6 zsinért, azért hogy
beolajozza a belsé szerkezetrészeket. Tegye
ismét be a gyujtogyertyat.

8. Tisztitsa meg a gép kuls6 géphazat.

9. Tarolja a gépet egy hideg, szaraz helyen és
mindenféle gyujtéforrasok és gyullékony anyagok
hatétavolsagéan kivil.

Tragyazészerek és mas kémia kerti termékek
sokszor olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek
meggyorsitsak a fémek korrézidjat. Ne tarolja a
gépet tragyazoérészeken vagy vegyszereken vagy
azok kdzelében.

Noo

Ujboli lizembevétel

1. Tévolitsa el a gyujtogyertyat.

2. Huzzatébszor ki az inditdzsinort, azért hogy
megtisztitsa az égéskamrat a felesleges olajattol.

3. Tisztitsa meg a gyujtégyertyakontaktust vagy
pedig tegyen egy Uj gyujtogyertyat bele.

4. Toltse fel a benzintartalyt. Lasd a fejezetet
lzemanyag és olaj.

5. Végezze el a,Hideg motor inditasa” alatti
pontban a 1-t6l - 7-ig levd Iépéseket.

8.8 Szallitas

Ha szallitani szeretné a készuléket, akkor Uritse ki
el6tte a benzintartalyt, a tarolasi fejezet 3 alpontja
szerint. Tisztitsa meg a késziiléket egy kefével vagy
egy kézi seprével a durva szennyez6déstdl. Szerelje
le a vezetdnyélt, az 5.1-es pontban elmondottak
szerint.

8.9 Poétalkatrészek megrendelése

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kell megadni

® A készllék tipusat

® A kaszlilékk cikkszamat

® A késziilék ident-szamat

® A szikséges pétalkatrész pétalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

9. Megsemmisités és ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kiilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szakiizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!
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Zavar

Lehetséges okok

Zavarelharitas

Nem ugrik be a készulék

Hibas eljaras az inditasnal.

Kévesse az utasitasokat az
inditashoz.

Kormos vagy nedves gyujtogyertya

Gyujtégyertyat megtisztitani vagy
kicserélni egy ujért.

Hibas karburatorbeallitas

Autorizalt vevészolgalatot
felkeresni vagy pedig a késziiléket
az ISC GmbH-hez bekuldeni.

Beindul a készlilék, de nincs
sohasem teljes teljesitménye.

Rossz a hideginditokar beallitasa.

A hideginditokart az ,, ¢ "-re allitani.

Szennyezett [égdsziré

LégszUrdt megtisztitani.

Hibas karburatorbeallitas

Autorizalt vevészolgalatot
felkeresni vagy pedig a késziiléket
az ISC GmbH-hez bekuldeni.

Rendszertelenil fut.

Hibas elektrédatavolsag a
gyujtégyertyan

Tisztitsa meg a gyujtégyertyat és
igazitsa ki az elektrodatavolsagot,
vagy pedig tegyen egy Uj
gyujtégyertyat be.

Hibas karburatorbeallitas

Autorizélt vevészolgalatot
felkeresni vagy pedig a késziiléket
az ISC GmbH-hez bekdldeni.

Tulsagosan flstdl a motor

Hibas (izemanyagkeverék

Hasznaljon a helyes
lizemanyagkeveréket (lasd az
lizemanyagkeverék tablazatot)

Hibas karburatorbeallitas

Autorizalt veviszolgalatot
felkeresni vagy pedig a készliléket
az ISC GmbH-hez bekdldeni.
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A Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

Sigurnosne naprave

Da bi se sprijecilo izbacivanje predmeta, kod rada s
uredajem mora biti montiran odgovarajuci zastitni
plasti¢ni poklopac za noz ili nit.

Noz integriran u poklopcu za zastitu rezne niti
automatski odrezuje nit na optimalnu duZzinu.

2. Montazni prikaz i opseg isporuke
(sl. A-C)

Kalem s reznom niti

Zastitni poklopac reznog noza

Zastitni poklopac za reznu nit

Noz

Rucka za vodenije stroja

Sklopka za ,uklju¢ivanje/iskljucivanje“ motora
Zaponac poluge gasa

Poluga gasa

“Aretacija“ poluge gasa

10. Poluga ¢oka

11. Sajla za pokretanje

12. Utikac svijecice

13. Poklopac kucista filtra za zrak

14. Tank za benzin

15. Kuéiste za hladenje motora

16. Pumpa za gorivo ,,Primer”

17. Precka za vodenje s pogonskim vratilom

©CRNOOAWN

18. Remen za no$enje

19. Boca za mijeSanje ulja/benzina
20. Klju¢ za svijecicu

21. Viljuskasti klju¢ vel. 8/vel. 10
22. Imbus klju¢ vel. 4

28. Imbus klju¢ vel. 6

24. 2 kabelske spojnice

3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za rezanje trave i travnatih
povrSina. Pridrzavanje uputa za uporabu koje je
priloZio proizvodac pretpostavka je za propisnu
uporabu uredaja. Svaka druga primjena, koja izri¢ito
nije dopustena, moze dovesti do osteéenja Skara i
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
Obavezno se pridrzavajte ograni¢enja navedenih u
sigurnosnim napomenama.

Imajte na umu da nasi uredaiji nisu konstruirani za
komercijalnu ili industrijsku uporabu kao ni za obrt. Ne
preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u
komercijalne i industrijske svrhe, u obrtu ili sli¢nim
djelatnostima.

Paznja! Zbog fizickog ugrozavanja korisnika trimer s
benzinskim motorom ne smijete Kkoristiti za sljedec¢e
poslove: za ¢iS¢éenje (usisavanje) staza kao i
sjeckalica za usitnjavanje odrezane zivice. Nadalje,
ovaj trimer se ne smije koristiti za izravnavanje
povisenog tla kao $to su npr. krti¢njaci. Zbog
sigurnosnih razloga trimer za travu s benzinskim
motorom ne smije se Koristiti kao pogonski agregat za
druge radne alate i komplete alata svake vrste.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

o
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4. Tehnicki podaci

BG-BC 41

Tip motora

2-taktni motor, hladen zrakom, kromirani cilindar

Snaga motora (maks.) 1,4kW/1,9PS

Zapremnina 40,6 ccm

Broj okretaja motora u praznom hodu
2800+/-200 min”

Maks. broj okretaja motora

Kosa: 9000 min
Trimer: 8400 min™
Maks. broj okretaja dvostruke niti

Kosa: 6750 min™
Trimer: 6300 min”
Paljenje elektroni¢ko
Pogon centrifugalno kvacilo
TezZina (prazni tank) 7,0 kg
Duzina prec¢ke za vodenje 150 cm
Krug rezanja niti J41cm
Krug rezanja noza g 23cm
Duzina niti 8,0m
@ niti 2,0 mm
Sadrzaj tanka 0,81
Svijeéica NGK BPMR7A /

Champion RCJ6Y/LDL7T / L8RTF

Potrosnja goriva (prema ISO 8893)

kod maks. snage motora 0,8 kg/h
Specifi€éna potros$nja goriva (prema ISO 8893)

kod maks. snage motora 457 g/kWh
Vibracije ay,

Prazni hod (maks.) 6,8 m/s?
Pogon (maks.) 7,2 m/s?
Razina zvu¢nog tlaka L, :
Prazni hod (maks.) 84 dB (A)
Pogon (maks.) 104 dB (A)
Intenzitet buke Ly,

Prazni hod (maks.) 102 dB (A)
Pogon (maks.) 114 dB (A)

2-taktni motor, hladen zrakom, kromirani cilindar
1,45 kW /2,0 PS
42,7 ccm

BG-BC 43
Tip motora

Snaga motora (maks.)

Zapremnina

Broj okretaja motora u praznom hodu
2800+/-200 min"*

Maks. broj okretaja motora

Kosa: 9000 min"
Trimer: 8400 min™
Maks. broj okretaja dvostruke niti

Kosa: 6750 min™
Trimer: 6300 min”
Paljenje elektroni¢ko
Pogon centrifugalno kvacilo
Tezina (prazni tank) 7,0 kg
Duzina pre¢ke za vodenje 150 cm
Krug rezanja niti @41 cm
Krug rezanja noza @23 cm
Duzina niti 8,0m
@ niti 2,0 mm
Sadrzaj tanka 0,81
Svijeéica NGK BPMR7A /

Champion RCJ6Y/LDL7T / L8RTF
Potrosnja goriva (prema ISO 8893)

kod maks. snage motora 0,9 kg/h
Specifi¢na potrosnja goriva (prema ISO 8893)

kod maks. snage motora 536 g/kWh
Vibracije ay,

Prazni hod (maks.) 5,1 m/s?
Pogon (maks.) 7,4 m/s?
Razina zvu¢nog tlaka L, :
Prazni hod (maks.) 77 dB (A)
Pogon (maks.) 100 dB (A)
Intenzitet buke Ly

Prazni hod (maks.) 97 dB (A)
Pogon (maks.) 114 dB (A)

Buka i vibracija izmjerene su prema normi EN ISO
11806.
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5. Montaza

5.1 Montaza rucke za vodenje

Rucku za vodenje montirajte kao $to je prikazano na
slikama D1 - D3. Vijke pritegnite tek kad pomocu
remena podesite optimalni radni polozaj. Ru¢ku za
vodenije treba poravnati kao $to je prikazano na slici
A

5.2 Montaza/ zamjena noza (sl. E1 - E3)

Prilikom isporuke noZ je montiran na uredaj. Zbog

toga se prvo obavlja demontaza:

@ Poklopite provrt diska zahvatnika (sl. E1/ poz.
26) i urez ispod njega a disk zahvatnika
blokirajte pomoc¢u imbus klju¢a vel. 6 (sl. E1/E2)

® Prilozenim klju¢em za svjeéicu uklonite pri¢vrsnu
maticu s noza (sl. E2). Pozor: lijevi navoj!

® Uklonite poklopac pritisne ploce (sl. E3/poz. 26) i
pritisnu ploc¢u (sl. E3/poz. 27).

® Sad mozete skinuti noz (sl. E3/ poz. 4).

® MontaZzu obavite obrnutim redoslijedom. Pri
tome pripazite na to da pritisna plo¢a (sl.
E3/poz. 26) pokazuje s udubljenjem u smjeru
noza.

5.3 Montaza zastitnih poklopaca niti za rezanje
Paznja: Prilikom rada s niti za rezanje mora biti
montiran njezin zastitni poklopac.

Zastitni poklopac niti za rezanje montirajte kao $to je
prikazano na slikama F1 - F3.

Na donjoj strani zastitnog poklopca nalazi se noz (sl.
F6/ poz. A) za automatsku regulaciju duljine niti. On
je pokriven zastitom. (sl. F6/poz. B).

Tu zastitu uklonite prije po¢etka rada i opet je stavite
nakon $to zavrsite s radom.

5.4 Montaza /zamjena kalema s niti

Poklopite provrt diska zahvatnika i urez ispod njega
a disk zahvatnika blokirajte pomocéu imbus klju¢a
vel. 6 (sl. F4).

Kalem s niti pri¢vrstite vijcima na trn za vodene (sl.
F5). Paznja: lijevi navoj!

Demontazu obavite obrnutim redoslijedom.

5.5 Montaza zastitnog poklopca za noz

Pozor: Prilikom rada s nozem mora biti montiran
njegov zastitni poklopac. Zastitni poklopac noza
montirajte kao $to je prikazano na slikama F7 — F9.
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6. Prije pustanja u pogon

Prije pustanja u pogon provijerite pokrecu li se lako
svi pomicéni dijelovi. Provjerite pri¢vr§éenost svih
vijaka i zastitnih naprava.

6.1 PodeSavanje visine rezanja

® Remen za nosenje stavite kao $to je prikazano
na slikama G1-G3.

® Zakvacite uredaj za remen za nosenje (sl. G4)

@ Razlicitim korekcijama remena podesite
optimalni radni poloZaj i polozZaj za rezanje (sl.
G5).

@ Da biste utvrditi optimalnu duzinu remena,
zamahnite nekoliko puta uredajem a da ne
pokrenete motor (sl. H).

Remen za no$enje ima mehanizam za brzo
otvaranje. Ako je potrebno brzo koristenje uredaja,
povucite za crveni dio remena (sl. G6)

Paznja: Remen koristite uvijek kad radite s
uredajem. Stavite remen ¢&im pokrenete motor i dok
on radi u praznom hodu. Motor iskljucite prije nego
Gete skinuti remen za noSenje.

Prije svakog pustanja u pogon provijerite na uredaju:

® nepropusnost sustava za gorivo

® besprijekorno stanje zastitnih naprava i naprave
za rezanje

@ pri¢vrd¢enost svih vijaka

6.2 Gorivo i ulje

Goriva koja preporuéujemo

Koristite samo mjeSavinu normalnog benzina i
specijalnog ulja za dvotaktne motore. MjeSavinu
goriva pomije$ajte prema tablici goriva.

Pozor: Nemojte koristiti mjeSavinu goriva koja je
stajala duze od 90 dana.

Pozor: Nemojte koristiti ulje za dvotakine motore u
preporu¢enom omjeru od 100:1. Uzrokuje li
nedostatno podmazivanje osteéenje motora, gubi se
proizvodacevo jamstvo.

Pozor: Za transport i skladiStenje goriva koristite za
to predvidene i dopustene posude.

Ulijte u posudu to€nu koli€¢inu benzina i ulja za
dvotaktne motore prema tablici mjeSavina (vidi
otisnutu skalu). Zatim dobro protresite posudu.
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6.3 Tablica mjesavina goriva:
Omijer mjeSavine: 25 dijelova benzina na 1 dio ulja

Benzin Ulje za dvotaktni motor
1 litra 25 ml
5 litara 125 ml
7. Rad

Pridrzavajte se zakonskih propisa o zastiti od buke
koje lokalno mogu biti razli€ite.

7.1 Pokretanje hladnog motora

Napunite spremnik odgovaraju¢om mjeSavinom

benzina/ulja. Vidi takoder Gorivo i ulje.

1. Uredaj odloZite na tvrdoj, ravnoj povrsini.

2. Polugu ¢oka (sl. A/poz. 10) stavite u polozaj,, » “.

3. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. A/poz. 16)
10x.

4. Sklopku za ukljuéivanje/ iskljucivanje (sl. A/poz.
6) stavite u polozaj ,|“

5. Fiksirajte polugu gasa. U tu svrhu pomaknite
blokadu (sl. A/poz. 7), a zatim i polugu gasa (sl.
A/poz. 8) i istovremenim pritiskom gumba za
podesavanije (sl. A/poz. 9) fiksirajte polugu gasa.

6. Cuvrsto drzite uredaj i izvladite uze pokretaca (sl.
A/poz. 11) sve dok ne osjetite otpor. Sad naglo
povucite uze pokretaca 4x. Uredaj bi se trebao
pokrenuti.

Pozor: Nemojte pustiti uze pokretac¢a da se
ubrzano vrati u po€etni polozaj. To moze
uzrokovati ostecenja.

7. Ako se motor pokrene, odmah stavite polugu
¢oka u polozaj ,, ¢ “i pustite da se uredaj zagrijava
oko 10 sek. Pozor: Zbog fiksirane poluge gasa
alat za rezanje kod upaljenog motora pocinje
raditi. Zatim jednostavnim pokretom deblokirajte
polugu gasa (motor se vraca u prazni hod).

8. Na pokrene li se motor, ponovite korake od 6 - 7.

Obratite pozor: Ako se motor ne pokrene ni nakon

viSe pokusSaja, procitajte odlomak “Uklanjanje

greSaka na motoru”.

Obratite pozor: Sajlu za pokretanje povlacite uvijek

pravocrtno. Ako je povlacite pod kutom, nastaje

trenje na usici. Zbog toga se uze tare i brze trosi.

Kad ponovno povladite sajlu, uvijek drzite za ruc¢ku

pokretaca. Uze nikada nemojte pustiti da skoci

natrag.

7.2 Pokretanja toplog motora

(Uredaj nije mirovao duze od 15-20 min)

1. Uredaj odlozite na tvrdoj, ravnoj povrsini.

2. Postavite sklopku za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje na
S

3. Fiksirajte polugu gasa (isto kao i kod ,Pokretanja
hladnog motora®).

4. Cvrsto drzite uredaj i izvladite uze pokretada sve
dok ne osjetite otpor. Sad naglo povucite uze
pokreta¢a. Uredaj bi se trebao pokrenuti nakon 1-
2 potezanja uzeta. Ako se stroj ne pokrene ni
nakon 6 potezanja, ponovite korake od 1 - 7 pod
Pokretanje hladnog motora.

7.3 Iskljuéivanje motora

Redoslijed u slu¢aju nuzde:

Ako trebate odmah zaustaviti stroj, sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje postavite u polozaj ,Stop“
odnosno ,,0“

Normalni slijed koraka:

Pustite polugu gasa i priekajte da motor dospije u
broj okretaja praznog hoda. Zatim sklopku za
ukljucivanje/ iskljucivanje stavite u polozaj ,Stop“
odnosno ,0.

7.4 Napomene za rad
Prije nego cete upotrijebiti uredaj, viezbajte sve
tehnike rada kod isklju¢enog motora.

PRODUZIVANJE NITI ZA REZANJE
UPOZORENUJE: Ne stavljajte u glavu s niti nikakvu
metalnu zicu ili metalnu Zicu s plasti¢nim ovojem bilo
koje vrste. To moze uzrokovati teSka ozljedivanja
korisnika.

Za produzivanje rezne niti pustite motor da radi pod
punim gasom i tapkajte (“BUMP”) glavom s niti po tlu.
Nit se automatski produljuje. Noz na zastitnom
poklopcu skraéuje nit na dopustenu duzinu (sl. I1).

Oprez: Da biste sprijecili pregrijavanje izlaznog
otvora, redovito uklanjajte ostatke trave i korova.
Ostaci kosenja/ trave/korova hvataju se ispod
zastitnog poklopca (sl. 12) Sto sprje¢ava hladenje
izlaznog otvora. Pazljivo uklonite te ostatke izvijacem
ili sliénim alatom.

RAZLICITI POSTUPCI REZANJA

Ako su zastitni poklopac i glava s niti pravilno
montirani na uredaj, on ¢e rezati korov i visoku travu
na tesko pristupaénim mjestima, kao npr. duz ograda,
zidova i temelja kao i oko drveca. Uredaj se moze
podesiti na “radove odrezivanja” ¢ime se uklanja
vegetacija tik do tla u svrhu bolje pripreme vrtaili
¢iséenja nekog odredenog podrucja.
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OBRATITE PAZNJU: Cak i kod pazljivog koristenja
uredaja, prilikom rezanja uz temelje, kamene ili
betonske zidove itd. nit se trosi viSe nego je
normalno.

SISANJE / KOSNJA

Njisite trimerom od jedne strane na drugu kao da
rezete srpom. Glavu s niti uvijek drzite paralelno s
tlom. Provijerite teren i utvrdite Zeljenu visinu rezanja.
Glavu s niti vodite i drzite je na Zeljenoj visini u svrhu
ravnomjernog rezanja (sl. 13).

NIZE SISANJE

Trimer drzite uz blagi nagib to€no ispred sebe tako da
se donja strana glave s niti nalazi iznad tla, a nit
dodiruje to€no mjesto rezanja. ReZite uvijek od sebe.
Trimer ne vucite prema sebi.

REZANJE UZ OGRADU / TEMELJE

Prilikom rezanja polako se priblizavajte ogradama od
pletene zice i letvi, zidovima od prirodnog kamena i
temeljima kako biste mogli rezati tik uz njih, ali ne
udarajudi pritom s niti o prepreku. Dodirne li nit npr.
kamenje, kamene zidove ili temelje, istrodit ¢e se i
potrgati. Udari li nit o ogradu od mreze, potrgat ¢e se.

SISANJE OKO DRVECA

Oko stabala drveca SiSajte priblizavajuéi se polako
tako da nit ne dodirne koru drveta. Hodajte oko drveta
i rezite pritom slijeva na desno. Travi ili korovu
priblizavajte se s vrhom niti, a glavu s niti nagnite
lagano prema naprijed.

UPOZORENUJE: Narogito budite oprezni tijekom
odrezivanja. Pri takvim radovima drZite izmedu sebe i
drugih osoba ili zivotinja razmak od 30 m.

ODREZIVANJE

Kod odrezivanja obuhvacate cijelu vegetaciju do
zemlje. Pritom nagnite glavu s niti pod kutem od 30
stupnjeva udesno. Ru¢ku podesite u Zeljeni polozaj.
Pripazite na povec¢anu opasnost od ozljedivanja
korisnika, osoba i Zivotinja kao i na opasnost od
materijalnih Steta zbog predmeta koji se odbijaju od
uredaja (npr. kamenije) (sl. 14).

UPOZORENUJE: Trimerom nemojte uklanjati
predmete sa staza itd.!

Trimer je snazan alat i malo kamenje ili drugi predmeti
mogu se odbiti 15 metara i viSe te uzrokovati
ozljedivanja osoba ili oSte¢enja na automobilima,
kuéama ili prozorima.

PILJENJE
Uredaj nije namijenjen za piljenje.
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ZAPINJANJE

Ako se list za rezanje blokira zbog guste vegetacije,
odmah ugasite motor. Prije nego ¢ete uredaj ponovno
upotrijebiti, oslobodite ga od trave i korova.

IZBJEGAVANJE POVRATNOG UDARCA

Kod rada s listom za rezanje postoji opasnost od
povratnog udarca ako alat udari na évrstu prepreku
(stablo drveta, granu, panj, kamen ili sli¢no). Uredaj
se pritom vrac¢a u smjeru suprotnom od smijera vrtnje
alata. To moze dovesti do gubitka kontrole nad
uredajem. Metalne listove za rezanje ne koristite u
blizini ograda, metalnih greda, graniénih kamena ili
temelja.

Za rezanje debelih stabljika postavite ga u polozaj
prikazan na slici 15/poz. A kako biste izbjegli povratne
udarce.

8. Odrzavanje

Prije odrzavanja iskljucite uredaj i izvucite utika¢
svjecice.

8.1 Zamjena kalema s niti/ niti za rezanje

1. Pritisnite ku¢iSte kalema s niti ispod obje
pridrzne kukice (sl. L2/ poz. 1) (sl. L1) i skinite
poklopac kalema s niti (sl. L2/poz. 2).

2. lzvadite kalem s niti iz kucista (sl. L3). Pripazite
da ne izgubite oprugu i podloZne plogice.

3. Uklonite iz kalema jo$ postojecu nit za rezanje.

4. Stavite u sredinu novu nit i umetnite nastalu
petlju u otvor na razdjelniku kalema. (sl. L4)

5. Namatajte nit uz napinjanje u smjeru kazaljke na
satu. Razdjelnik kalema pri tome odvaja obje
polovice najlonske niti. (sl. L5)

6. Posljednjih 15 cm oba kraja niti zakacite u
drzace na suprotnim stranama. (sl. L6)

7. Oba kraja niti provedite kroz metalne uSice u
kucistu kalema s niti (sl. L3).

8. Pritisnite kalem s niti u njegovo kuciste. Pripazite
na to da opruga i podlozne plocice budu u
toénom polozaju. (sl. L3)

9. Pritisnite poklopac kalema s niti u kuciste
kalema. Pripazite da obje pridrzne kukice (sl.
L2/1) u ku¢istu kalema s niti dosjednu u
odgovarajuce otvore (sl. L2/2) u poklopcu
kalema.

10. Da biste oslobodili krajeve niti iz kalema
povucite ih naglo i snazno.

11. Odrezite ostatak niti tako da ostane otprilike 13
cm. To smanjuje optereéenje motora tijekom
pokretanja i zagrijavanja.

12. Ponovno montirajte kalem s niti. Vidi tocku 5.4.
Ako stavljate kompletni kalem s niti, nije
potrebno izvrsiti radnje pod tockama 3-6.

o



Anleitung BG_BC_41 43 SPK4:_  07.03.2008 $:26 Uhr Seite 41

8.2 Odrzavanije filtra za zrak (sl. J1 - J3)

Zaprljani filtar smanjuje snagu motora zbog premalog

dovoda zraka u rasplinja¢. Zbog toga je neophodna

redovita kontrola. Filtar za zrak trebalo bi kontrolirati

svakih 25 sati rada i po potrebi ocistiti. Kod zraka s

vec¢om koli¢inom praSine filtar treba ¢eSce kontrolirati.

1. Uklonite poklopac s filtra za zrak (sl. J1 - J2)

2. Skinite filtarski element (sl. J3)

3. Ocistite filtarski element tako da ga istresete ili
ispusete.

4. Sastavljanje obavite obrnutim redoslijedom.

Pozor: Ne stavljajte u glavu s niti nikakvu metalnu

zZicu ili metalnu Zzicu s plasti€énim ovojem bilo koje

vrste.

8.3 Odrzavanije svjecice (sl. K1 - K2)

Iskriste svjecice = 0,6 mm; Svjecicu pritegnite
momentom od 12 do 15 Nm.

Provjerite zaprljanost svjecice prvi put nakon 10 sati
rada i po potrebi je ocistite Cetkicom od bakrene Zice.
Nakon toga svjecicu odrzavajte svakih 50 sati rada.
1. Okretom izvucite utika¢ svjecice (sl. K1).

2. Uklonite svjecicu (sl. K2) prilozenim klju¢em.

3. Sastavljanje obavite obrnutim redoslijedom.

8.4 BruSenje noza smjesStenog u zastitnom
poklopcu
Noz u zastitnom poklopcu (sl. F6/poz. A) s viemenom
postaje tup. U tom slucaju otpustite 2 vijka kojima je
noz priévrééen na zastitni poklopac. Pri¢vrstite noz u
Skripac. Brusite noz plosnatom turpijom i pritom
pripazite na odrzavanje kuta ostrice. Uvijek turpijajte
samo u jednom smijeru.

8.5 PodesSavanje rasplinjaca

Pozor! PodeSavanije rasplinjaa smije obavljati samo
ovlastena servisna sluzba.

Prije svih radova na rasplinjacu prvo se mora
demontirati poklopac filtra za zrak, kao to je
prikazano na slici J1iJ2.

Podesavanije sajle za gas:

Ako se viSe ne moze posti¢i maksimalni broj okretaja
uredaja, a isklju€eni su svi drugi uzroci navedeni u
odlomku 10 Uklanjanje greSaka, potrebno je podesiti
sajlu za gas.

U tu svrhu prvo provijerite je li rasplinja¢ kod popuno
pritisnute ru¢ke za gas u cijelosti otvoren. U tom
sluéaju kliza¢ rasplinjaca (sl. M1/poz. 1) kod punog
gasa nalijeze na grani¢nik (sl. M1/poz. 2). Slika M1
pokazuje ispravnu podesenost. Ako kliza¢ rasplinjaa
ne dodiruje grani¢nik, potrebno je naknadno
podesavanije.

Da biste podesili sajlu za gas, potrebni su sljededi
koraci:

@ Otpustite kontramaticu (sl. M2/poz. 3) za nekoliko

okretaja.

o Odvrcite korekcijski vijak (sl. M3/poz. 4) toliko da
kod punog gasa kliza¢ rasplinjaa nalegne na
graniénik kao &to je prikazano na slici M1.

® Zatim opet dobro pritegnite kontramaticu.

Podesavanje gasa:

Pozor! Gas podesavajte kad je motor zagrijan.

Ako se uredaj ugasi kod neaktivirane poluge gasa, a
isklju¢eni su svi drugi uzroci navedeni u odlomku 10
Uklanjanje greSaka, potrebno je podesiti gas. U tu
svrhu okredite vijak za gas (sl. M4/poz. 5) u smjeru
kazaljke na satu tako da uredaj radi sigurno u
praznom hodu.

Ako je jaina gasa takva da se okrece i rezadi alat,
morate ga okretanjem vijka za gas ulijevo (sl. M4/
poz. 5) smanijiti toliko da se rezadi alat viSe ne okrece.

8.6 Zastita okoliSa

Zaprljani materijal za odrzavanje i pogonska sredstva
odlazite u za to predvidena mjesta.

Ambalazu, metal i plastiku otpremite na mjesto za
recikliranje.

8.7 Skladistenje

Pozor: Posljedica pogreske pri izvodenju tih koraka

moze biti stvaranje naslaga na stjenkama rasplinja¢a

koje otezavaju pokretanje stroja ili njegovo trajno
oStecenje.

1. Provedite sve opée radove odrzavanja koji su
opisani u odlomku Odrzavanje u ovim uputama
za uporabu.

2. Ispustite gorivo iz spremnika (za to upotrijebite
standardnu plasti¢nu pumpu za benzin).

3. Kad ispustite gorivo, pokrenite stroj.

4. Pustite da stroj radi u praznom hodu tako dugo

dok se ne zaustavi. Taj postupak ¢e ogistiti

rasplinja¢ od ostatka goriva.

Ostavite stroj da se hladioko 5 minuta)

Uklonite svjecicu.

Stavite u komoru za sagorijevanije jednu ¢ajnu

Zli¢icu ulja za dvotaktne motore. Nekoliko puta

pazljivo povucite uze pokretaca kako bi se

podmazali unutrasnji sastavni dijelovi. Umetnite
natrag svjecicu.

8. Ocistite vanjsko kuciste stroja.

9. Stroj ¢uvajte na hladnom i suhom mjestu izvan
dometa zapaljivih izvora i supstanci.

Gnojiva i drugi kemijski proizvodi za vrt ¢esto
sadrze supstance koje ubrzavaju koroziju metala.
Stroj nemoijte skladistiti na ili u blizini takvih
gnojiva ili kemikalija.

No o
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Ponovno pustanje u pogon

1. Uklonite svjecicu.

2. Vide puta povucite uze pokretac¢a kako biste
komoru za sagorijevanje ocistili od ostataka ulja.

3. Ocistite kontakte svjecice ili stavite novu svjecicu.

4. Napunite spremnik za gorivo. Vidi odlomak
Gorivo i ulje.

5. Provedite korake 1-7 opisane pod to¢kom
sPokretanje hladnog motora“.

8.8 Transport

Kad uredaj zelite transportirati, prvo ispraznite
spremnik s benzinom kao $to je opisano pod to¢kom
13, poglavlje Skladistenje. Oc¢istite uredaj ¢etkom ili
metlicom od vecih prljavstina. Demontirajte pre¢ku za
vodenje kao $to je opisano pod to¢kom 5.1.

8.9 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

e Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Uklanjanje smetnje

Uredaj se ne pokrece.

PogreSan postupak prilikom
pokretanja.

Pridrzavajte se naputaka za
pokretan;j

Cadava ili vlazna svjedica

Ocistite svjecicu ili je zamijenite

Pogresno podeSen rasplinjac¢

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
posaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.

Uredaj se pokrece ali ne postize
punu snagu

Pogresno podeSena poluga ¢oka

Stavite polugu ¢oka u polozaj ,, ¢

Zaprljani filtar za zrak

Ocistite filtar

Pogre$no podesen rasplinjaé¢

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
posaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.

Motor radi nepravilno

PogreSan razmak elektroda na
svjedici

Ocistite svjecicu i podesite razmak
elektroda ili zamijenite novom
svjecicom.

Pogresno podesen rasplinja¢

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
poSaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.

Motor prekomjerno dimi

Pogre$na mjesavina goriva

Upotrijebite ispravnu mjeSavinu
goriva (pogledajte tablicu
mjesSavina goriva)

Pogresno podesen rasplinja¢

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
poSaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.
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Sadrzaj

1. Bezbednosne napomene

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

3. Namenska upotreba

4. Tehnicki podaci

5. Montaza

6. Pre pustanja u pogon

7. Rukovanje

8. Ciscenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
9. Zbrinjavanje i reciklovanje

10. Uklanjanje gresaka
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

Bezbednosne naprave

Kod rada s uredajem mora da bude montiran
odgovarajuéi zastitni plasti¢ni poklopac za noz ili nit,
kako bi se sprecilo izbacivanje predmeta.

Noz integrisan u poklopcu za zastitu rezne niti
automatski odrezuje nit na optimalnu duzinu.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(sl. A-C)

Kalem rezne niti

Zastitni poklopac noza za odrezivanje
Zastitni poklopac za reznu nit

Noz za odrezivanje

Rucka za vodenje trimera

Prekida¢ za ,,ukljucivanje/isklju¢ivanje“ motora
Zaponac poluge gasa

Rucica gasa

“Aretacija“ poluge gasa

10. Poluga ¢oka

11. Sajla za startovanje

12. Utika¢ svecice

13. Poklopac kucista filtera za vazduh

14. Benzinski tank

15. Kuéiste za hladenje motora

16. Pumpa za gorivo ,,Primer”

©CRNOOA N~

17. Precka za vodenje s pogonskim vratilom
18. Kai$ za nosenje

19. Flasa za meSanje ulja/benzina

20. Klju¢ za sveéicu

21. Viljuskasti klju¢ vel. 8/vel. 10

22. Imbus klju¢ vel. 4

28. Imbus klju¢ vel. 6

24. 2 kablovske spojnice

3. Namenska upotreba

Ovaj uredaj namenjen je za rezanje trave i travnjaka.
Pretpostavka za pravilno kori§éenje uredaja je
pridrzavanje prilozenih proizvodacevih uputstava za
upotrebu. Svaka drugacija primena, koja u ovim
uputstvima nije izri¢ito dozvoljena, moze da dovede
do ostecenja uredaja i predstavlja ozbiljnu opasnost
za korisnika. Obavezno obratite paznju na
ograni¢enja navedena u bezbednosnim
napomenama.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za koris§¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
sliénim delatnostima.

Paznja! Zbog opasnosti od fizi¢kih ozleda korisnika
kosa s benzinskim motorom ne sme da se koristi za
sledece radove: za ¢iSéenje puteva niti kao masina
za sitnjenje ve¢ odsecenih grana drveca i Zbunja.
Nadalje, kosa s benzinskim motorom ne sme da se
koristi za izravnavanje povi$enog tla, kao $to su npr.
krti¢njaci. Iz bezbednosnih razloga kosa s
benzinskim motorom ne sme da se koristi kao
pogonski agregat za druge radne alate i komplete
alata svake vrste.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.
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4. Tehnicki podaci

BG-BC 41

Tip motora

2-taktni motor, vazdusno hladenje, hromiran cilindar

Snaga motora (maks.) 1,4 kW/1,9 PS

Zapremnina 40,6 ccm

Broj obrtaja motora u praznom hodu
2800+/-200 min”*

Maks. broj obrtaja motora

Kosa: 9000 min™
Trimer: 8400 min™
Maks. broj obrtaja duple niti

Kosa: 6750 min™'
Trimer: 6300 min”
Paljenje Elektronsko
Pogon Centrifugalno kvacilo
Tezina (prazan tank) 7,0 kg
Duzina prec¢ke za vodenje 150 cm
Krug rezanja niti @41 cm
Krug rezanja noza @23 cm
Duzina niti 8,0m
@ niti 2,0 mm
Sadrzaj tanka 0,81
Svedica NGK BPMR7A/

Champion RCJ6Y/LDL7T/L8RTF

Potrosnja goriva (prema ISO 8893)

kod maks. snage motora 0,8 kg/h
Specifi€éna potros$nja goriva (prema ISO 8893)

kod maks. snage motora 457 g/kWh
Vibracije ay,

Prazni hod (maks.) 6,8 m/s?
Pogon (maks.) 7,2 m/s?
Nivo zvu€nog pritiska L, :
Prazni hod (maks.) 84 dB (A)
Pogon (maks.) 104 dB (A)
Nivo snage buke Ly,

Prazni hod (maks.) 102 dB (A)
Pogon (maks.) 114 dB (A)
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BG-BC 43

Tip motora

2-taktni motor, vazdusno hladenje, hromiran cilindar

Snaga motora (maks.)

1,45 kW/2,0 PS

Zapremnina

42,7 ccm

Broj obrtaja motora u praznom hodu

2800+/-200 min™

Maks. broj obrtaja motora

Kosa: 9000 min"
Trimer: 8400 min™
Maks. broj obrtaja duple niti

Kosa: 6750 min™
Trimer: 6300 min”
Paljenje Elektronsko
Pogon Centrifugalno kvacilo
Tezina (prazan tank) 7,0 kg
Duzina pre¢ke za vodenje 150 cm
Krug rezanja niti @41 cm
Krug rezanja noza @23 cm
Duzina niti 8,0m
@ niti 2,0 mm
Sadrzaj tanka 0,81
Svecica NGK BPMR7A/

Champion RCJ6Y/LDL7T/L8RTF

Potrosnja goriva (prema ISO 8893)

kod maks. snage motora

0,9 kg/h

Specifi¢na potrosnja goriva (prema ISO 8893)

kod maks. snage motora 536 g/kWh
Vibracije ay,

Prazni hod (maks.) 5,1 m/s?
Pogon (maks.) 7,4 m/s?
Nivo zvu€nog pritiska L, :
Prazni hod (maks.) 77 dB (A)
Pogon (maks.) 100 dB (A)
Nivo snage buke Ly,

Prazni hod (maks.) 97 dB (A)
Pogon (maks.) 114 dB (A)

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s

normom EN ISO 11806.
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5. Montaza

5.1 Montaza rucke za vodenje

Montirajte ru¢ku za vodenje kao $to je prikazano na
slikama D1 - D3. Zavrtnje pritegnite tek kad pomocu
kai$a podesite optimalni radni polozaj. Ru¢ku za
vodenije treba poravnati kao $to je prikazano na slici
A.

5.2 Montaza/zamena noza (sl. E1 - E3)

Kod isporuke je noz montiran na uredaj. Stoga se

pre svega vr$i demontaza:

® Poklopite provrt zahvatnog diska (sl. E1/ poz.
26) s urezom ispod njega, a disk blokirajte
pomocu imbus kljuc¢a vel. 6 (sl. E1/E2).

® Prilozenim klju¢em za svecicu uklonite pricvrsnu
navrtku s noza. (sl. E2). Paznja: levi navoj!

® Uklonite poklopac pritisne ploce (sl. E3/poz. 26) i
pritisnu plocu (sl. E3/poz. 27).

® Sada mozete da skinete noz (sl. E3/poz. 4).

® MontaZa se obavlja obrnutim redom. Pri tome
pripazite na to da pritisna ploca (sl. E3/poz. 26)
pokazuje s udubljenjem u smeru noza.

5.3 Montaza zastitnog poklopca niti za rezanje
Paznja: Kod rada s niti za rezanje treba da bude
montiran njezin zastitni poklopac. Zastitni poklopac
niti za rezanje montirajte kao $to je prikazano na
slikama F1 — F3. Na donjoj strani zastitnog poklopca
nalazi se noz (sl. F6/poz. A) za automatsku regulaciju
duljine niti. On je pokriven zastitom. (sl. F6/poz. B).
Tu zastitu uklonite pre pocetka rada i opet je stavite
nakon $to svrsite s poslom.

5.4 Montaza/ zamena kalema s niti

Poklopite provrt zahvatnog diska s urezom ispod
njega, a disk blokirajte pomoc¢u imbus klju¢a vel. 6
(sl. F4). Kalem s niti pri¢vrstite zavrtnjima na trn za
vodenije (sl. F5).

Paznja: levi navoj!

Demontaza se vrSi obrnutim redom.

5.5 Montaza zastitnog poklopca za noz

Paznja: Kod rada s reznim nozem mora da bude
montiran njegov zastitni poklopac. Zastitni poklopac
reznog noza montirajte kao $to je prikazano na
slikama F7 - F9.

Pre pustanja u pogon proverite pokreéu li se lako svi
pomiéni delovi. Proverite pri¢vr§éenost svih
zavrtanja kao i rad zastitnih naprava.

6. Pre pustanja u pogon

6.1 PodeSavanje visine rezanja

@ Kais za nosenje stavite kao $to je prikazano na
slikama G1-G3.

@ Zakacite uredaj na kai$ za noSenje (sl. G4).

@ Razli¢itim podesivac¢ima kai$a podesite
optimalni radni poloZaj i polozaj za rezanje (sl.
G5).

@ Da biste utvrditi optimalnu duzinu kaisa,
zamahnite nekoliko puta uredajem bez da
pokrenete motor (sl. H).

Kai$ za no$enje ima mehanizam za brzo otvaranje.
Ako je potrebno brzo odlozZiti uredaj, povucite za
crveni deo kai$a (sl. G6).

Paznja: Kai$ koristite uvek kad radite s uredajem.
Stavite kai$ ¢im pokrenete motor i dok on radi u
praznom hodu. Isklju¢ite motor pre nego ¢ete da
skinete kai$ za noSenje.

Proverite uredaj pre svakog pustanja u rad.

® Zaptivanje sistema za gorivo.

® Besprekorno stanje zastitnih naprava i seciva.
@ PriGvrscenost svih spojeva sa zavrtnjima.

6.2 Gorivo i ulje

Preporucena goriva

Koristite me$avinu bezolovnog benzina i ulje za
dvotaktne motore. IzmeSajte smesu goriva prema
tabeli.

Paznja: Ne koristite mesavinu goriva koja je stajala
duze od 90 dana.

Paznja: Ne koristite 2-taktno ulje koje se preporuc¢a
za meSavinski odnos od 100:1. U slu¢aju Steta na
motoru uzrokovanih nedovoljnim podmazivanjem
gubi se garancija proizvodaca za motor.

Paznja: Za transport i skladiStenje goriva koristite
samo za to predvidene i dozvoljene spremnike.
Sipajte pravilnu koli¢inu benzina i 2-taktnog ulja u
prilozenu flaSu za mesSanje (vidi odStampanu skalu).
Zatim dobro protresite spremnik.

6.3 Tabela mesanja goriva
Postupak mesanja: 25 delova benzina na 1 deo ulja

Benzin 2-takno ulje
25 ml

125 ml

1 litra

5 litara
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7. Rukovanje

Molimo da obratite paznju na zakonske odredbe o
zastiti od buke koje mogu da se razlikuju zavisno od
zemlje kori$éenja.

7.1 Startovanje hladnog motora

Napunite tank primerenom mes$avinom benzina i

ulja. Vidi takode Gorivo i ulje.

1. Uredaj postavite na tvrdu, ravnu povrsinu.

2. Polugu ¢oka (sl. A/poz. 10) postavite na ,, » “.

3. Pumpajte pumpu za gorivo (primer) (sl. A/poz.
16) 10x.

4. Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (sl. A/poz.
6) stavite u polozaj ,,I*

5. Fiksirajte polugu gasa. U tu svrhu pomerite
zaponac (sl. A/poz. 7), a zatim i polugu gasa (sl.
A/poz. 8) i istodobnim pritiskom dugmeta za
podesavanije (sl. A/poz. 9) fiksirajte polugu gasa.

6. Cvrsto drzite uredaj i izvladite sajlu za
startovanije (sl. A/poz. 11) sve dok ne osetite prvi
otpor. Sad naglo povucite sajlu za startovanje
4x. Uredaj bi trebao da se pokrene.

Paznja: Nemojte da pustite sajlu za startovanje
da skoci u pocetni poloZaj. To moze da
prouzroci ostecenja.

7. Ako se motor pokrene, odmah stavite polugu
¢oka u polozaj ,, ¢ “ i pustite da se uredaj
zagrejava oko 10 sek.

Paznja: Zbog fiksirane poluge gasa alat za
rezanje kod upaljenog motora pocinje raditi.
Zatim jednostavnim pokretom deblokirajte
polugu gasa (motor se vra¢a u prazni hod).

8. Ako se motor ne pokrene, ponovite korake od
6-7.

Obratite paznju: Ako se motor ne pokrene niti nakon

vise pokusaja, procitajte odlomak “Uklanjanje

greSaka na motoru”.

Obratite paznju: Sajlu za startovanje povlacdite uvek

pravocrtno. Ako je povlacite pod uglom, nastaje

trenje na usici. Stoga se sajla tare i brze trosi. Kad
ponovno povladite sajlu, uvek drzite za ruc¢ku
pokretaca. Nikada nemojte pustiti sajlu da skoci
nazad.

7.2 Startovanje toplog motora

(Uredaj nije mirovao duze od 15-20 min)

1. Uredaj postavite na tvrdu, ravnu povrsinu.

2. Prekidac za ukljugivanje/isklju€ivanje stavite u
polozaj ,I“.

3. Fiksirajte polugu gasa (isto kao i kod
»Startovanja hladnog motora®).

4. Cvrsto drzite uredaj i izvlagite startovanje sve
dok ne osetite prvi otpor. Sada naglo povucite
startovanje. Uredaj bi trebao da se pokrene
nakon 1-2 potezanja. Ako se masina ne pokrene
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ni nakon 6 potezanja, ponovite korake od 1 - 7
pod Startovanje hladnog motora.

7.3 Gasenje motora

Redosled u slu¢aju nuzde:

Ako trebate odmah da zaustavite masinu, prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje stavite u polozaj ,Stop“
odnosno. ,,0“

Normalni sled koraka:

Pustite polugu gasa i sacekajte da motor dospe u
broj obrtaja praznog hoda. Zatim postavite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje u polozaj ,Stop“
odnosno. ,,0¢

7.4 Napomene za rad
Pre nego ¢ete da upotrebite uredaj, vezbajte sve
tehnike rada kod isklju¢enog motora.

Produljivanje niti za rezanje

Upozorenje! Ne umedéite metalnu Zicu ili metalnu
Zicu s plasti¢nim ovojem bilo koje vrste u kalem niti.
To moze da prouzroci teSke povrede korisnika.

Za produljivanje niti za rezanje pustite motor da radi
pod punim gasom i tapkajte glavom s niti po tlu. Nit
se automatski produljuje. NoZ na zastitnom
poklopcu skracuje nit na dozvoljenu duzinu (sl. 11).

Oprez: Da biste sprecili pregrevanje cevi vratila,
redovno uklanjajte ostatke trave i korova. Ostaci
kosSenja/ trave/korova hvataju se ispod zastitnog
poklopca (sl. 12) Sta sprecava hladenje cevi vratila.
Pazljivo uklonite te ostatke izvijacem ili slicnim
alatom.

Razni postupci kosnje

Ako je uredaj pravilno montiran, on ¢e da reze korov
i visoku travu na tesko pristupaénim mestima, kao
npr. duz ograda, zidova i temelja kao i oko drveca.
Uredaj moze da se podesi na “radove odrezivanja”
¢ime se uklanja vegetacija tik do tla u svrhu bolje
pripreme baste ili ¢iSéenja nekog odredenog
podrucja.

Obratite paznju: Cak i kod paZljivog korié¢enja
uredaja, kod rezanja uz temelje, kamenje ili betonske
zidove itd. nit se tro$i viSe nego $to je to normalno.

Sisanje/kosnja

Njisite trimerom s jedne strane na drugu kao da
rezete srpom. Glavu s niti uvek drzite paralelno s
tlom. Proverite teren i utvrdite Zeljenu visinu rezanja.
Glavu s niti vodite i drzite je na Zeljenoj visini u svrhu
ravnomernog rezanja (sl. 13).
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Nize SiSanje

Trimer drzite uz blagi nagib ta¢no ispred sebe tako
da se donja strana glave s niti nalazi iznad tla, a nit
doti¢e taéno mesto rezanja. ReZite uvek u pravcu od
sebe. Ne vucite trimer prema sebi.

Rezanje uz ogradu/temelje

Kod rezanja polako se priblizavajte ogradama od
pletene Zice i letvi, zidovima od prirodnog kamena i
temeljima kako biste mogli rezati tik uz njih, ali ne
udarajuéi pritom s niti o prepreku. Dotakne li nit npr.
kamenje, kamene zidove ili temelje, istrosice se ili
poderati. Udari li nit o pletenu ogradu, poderace se.

Sisanje oko drveéa

Oko stabala SiSajte priblizavajuéi se polako, tako da
nit ne dotakne koru drveta. Hodajte okolo stabla i
pritom rezite sleva na desno.

Priblizavajte se travi ili korovu s vrhom niti i lagano
nagnite kalem s niti prema napred.

Upozorenje: Tokom rada budite nadasve paZljivi.
Kod takvih radova drzite odstojanje od 30 metara od
drugih osoba ili Zivotinja.

Sisanje

Kod $iSanja obuhvatite celu vegetaciju do tla. U tu
svrhu nagnite kalem s niti za 30 stepeni na desno.
Stavite rucku u Zeljeni polozaj. Obratite paznju na
povecéanu opasnost od povreda korisnika,
posmatraca i Zivotinja kao i opasnost od materijalnih
Steta koje mogu da prouzro€e predmeti koji se
odbijaju od uredaja (npr. kamenije) (sl. 14).

Upozorenje: Ovim uredajem nemojte da
odstranjujete predmete sa staza itd.! Uredaj je
snazan alat tako da moze da odbaci sitno kamenije i
druge predmete 15 metara i viSe Sta moze da
prouzroc¢i Stete na automobilima, kuéama i
prozorima.

Testerisanje
Uredaj nije podesan za testerisanje.

Zapinjanje

Ako bi se noz zbog guste vegetacije blokirao,
odmah iskljucite motor. Pre nego ¢ete uredaj
ponovo da ukljucite, oslobodite ga od trave i grmlja.

Izbegavanje povratnog udarca

Kod radova s nozem postoji opasnost od povratnog
udarca kad naide na krute prepreke (stablo, granu,
panj, kamen ili sli¢no). Pritom uredaj trzne unazad u
smeru alata. To moze da dovede do gubitka
kontrole nad uredajem. Ne koristite noz u blizini
ograda, metalnih stupova, rubnih kamena ili temelja.
Za rezanje tvrdih stabljika pozicionirajte ga kao sto
je prikazano na slici I5.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre radova odrzavanja uvek iskljucite uredaj i
izvucite utika¢ svecéice.

8.1 Zamena kalema/rezne niti

1. Pritisnite kuciste kalema s niti ispod obe kukice
(sl. L2/poz. 1) (sl. L1) i skinite poklopac s kalema
(sl. L2/poz. 2).

2. lzvadite kalem iz kucista (sl. L3). Obratite pritom
paznju da ne izgubite oprugu i podloske.

3. Event. odstranite ostatak rezne niti.

4. Novu reznu nit stavite u sredinu i zakacite
nastalu petlju u otvor nosac¢a kalema. (sl. L4)

5. Namotajte nit uz napinjanje u smeru protivnom
kazaljci na ¢asovniku. Nosa¢ kalema pritom
razdvaja obe polovine najlonske niti. (sl. L5)

6. Poslednjih 15 cm oba kraja niti zakacite u drza¢
niti na suprotnoj strani kalema. (sl. L6)

7. Oba kraja niti provedite kroz metalne uSice u
kucistu kalema (sl. L3).

8. Kalem niti pritisnite u njegovo kuciste. Obratite
paznju na to da opruga i podloske budu u ta¢noj
poziciji (sl. L3).

9. Poklopac kalema niti pritisnite na kuciste
kalema. Pripazite na to da se obe kukice (sl.
L2/poz. 1) u kucistu kalema niti uglave u
odgovarajuc¢im otvorima (sl. L2/poz. 2) u
poklopcu kalema.

10. Kratko i snazno povucite za oba kraja niti kako
biste ih oslobodili iz drzaca kalema.

11. Ostatak niti odrezite na cirka 13 cm. To ¢e
smanijiti optere¢enje motora za vreme
startovanja i zagrevanja.

12. Ponovo montirajte kalem niti. Vidi tacku 5.4. Ako
se zamenjuje kompletan kalem s niti, nije
potrebno da vrsite radnje po tackama 3-6.
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8.2 Odrzavanje vazdusnodg filtera (sl. J1 - J3)

Zaprljani vazdu$ni filteri smanjuju snagu motora

zbog premalog dovoda azduha do rasplinjaca.

Stoga je neophodna redovna kontrola. Vazdu$ni

filter treba da se kontroliSe svakih 25 ¢asova i po

potrebi ocisti. Kod veoma prasnjavog vazduha filter

treba ¢eSc¢e da se kontroliSe.

1. Uklonite poklopac s vazdusnog filtera (sl. J1 -
J2)

2. Skinite filterski element (sl. J3)

3. Ocistite element tako da ga istresete ili izduvate.

4. Montaza se odvija obrnutim redom.
Paznja: Vazdusni filter nikada nemojte Cistiti
benzinom ili zapaljivim rastvorima.

8.3 Odrzavanje svecice (sl. K1 - K2)

IskriSte svecice = 0,6mm. Stegnite svecicu sa 12 do
15 Nm. Zaprljanost svecica proverite prvi put nakon
10 ¢asova rada i po potrebi je ocistite Cetkicom od
bakrene Zice. Nakon toga sveéicu odrzavajte svakih
50 radnih ¢asova.

1. Obrtajem izvucite utika¢ svecice (sl. K1).

2. Prilozenim klju¢em odvrnite svecicu (sl. K2).

3. Montaza se odvija obrnutim redom.

8.4 BruSenje noza smestenog u zastitnom
poklopcu
Noz u zastitnom poklopcu (sl. F6/poz. A) s
vremenom postane tup. Ako Zelite da to utvrdite,
olabavite 2 zavrtnja s kojima je pri¢vr§¢en noz na
zastitnom poklopcu. Pri¢vrstite noz u klemu.
Nabrusite noz turpijom i pripazite da odrzite ugao
reznih bridova. Turpijajte samo u jednom smeru.

8.5 PodesSavanija rasplinjaca

Paznja! PodeS$avanja na rasplinjac¢u sme da
preduzima samo ovlas¢ena servisna sluzba. U vezi
svih radova na rasplinjacu prvo treba da se montira
poklopac vazdusnog filtera kao $to je prikazano na
slici J1i J2.

PodesSavanje sajle gasa:

Ako s vremenom ne moZe da se postigne
maksimalni broj obrtaja uredaja, a svi drugi uzroci
prema odlomku 10 Uklanjanje gresaka su iskljuceni,
moglo bi biti potrebno podeSavanje sajle gasa.
Zato prvo proverite da li je rasplinja¢ potpuno
otvoren uz do kraja pritisnutu rucicu gasa. To je
slucaj kad kliza¢ rasplinja¢a (sl. M1/poz. 1) kod
potpuno otvorenog gasa lezi na grani¢niku (sl.

M1/poz. 2). Slika M1 pokazuje ispravnu podeSenost.

Ako kliza¢ rasplinja¢a ne dotiCe grani¢nik, potrebno
je dodatno podeS$avanije.

Da biste dodatno podesili sajlu gasa, treba da
preduzmete sledece korake:

@ Olabavite za nekoliko okretaja kontranavrtku (sl.
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M2/poz. 3).

o Odvr¢ite korekcioni zavrtanj (sl. M3/poz.4) toliko
da kliza¢ rasplinja¢a uz potpuno otvoren gas
nalegne na granic¢nik kao $to je prikazano na
slici M1.

® Ponovo pritegnite kontranavrtku.

PodesSavanje gasa praznog hoda:

Paznja! Gas podesite kad je uredaj topao

Ako bi se uredaj ugasio kad poluga gasa nije
aktivisana, a svi ostali uzroci prema odlomku 10
Uklanjanje gresaka su isklju¢eni, potrebno je
dodatno da se podesi gas praznog hoda. U tu svrhu
okrenite zavrtanj za gas praznog hoda (sl. M4/poz.
5) u smeru kazaljke ¢asovnika toliko da uredaj
bezbedno radi u praznom hodu.

Ako je gas toliko jak da se obrée i rezni alat, jacina
treba da se smaniji okretanjem na levo (sl. M4/poz. 5)
toliko da se rezni alat viSe ne obrée.

8.6 Zastita okoline

Zaprljani materijal za odrzavanje i pogonske
materijale predajte na za to predvideno sakupljaliste.
Materijal ambalaze, metal i plastiku treba reciklirati.

8.7 Skladistenje

PazZnja: Greska u sledenju ovih koraka moze da

prouzro€i stvaranje naslaga na unutrasnjoj strani

rasplinja¢a koje mogu oteZati pokretanie ili ostaviti
trajne Stete kod skladistenja.

1. Provedite sve opsSte radove odrzavanja koji su
pomenuti u odlomku Odrzavanje u uputstvima
za upotrebu.

2. Ispustite gorivo iz tanka (upotrebite standardnu
plasti¢énu pumpu za benzin iz prodavnice
gradevinskog materijala).

3. Nakon $to gorivo iscuri, pokrenite masinu.

4. Ostavite masinu da radi dalje u praznom hodu

tako dugo dok se ne zaustavi. Taj postupak ¢e

da od¢isti rasplinja¢ od ostataka goriva.

Ostavite masinu da se ohladi (cirka 5 minuta)

Uklonite svecicu.

Sipajte jednu €ajnu kasSiku motornog 2-taktnog

ulja u komoru za izgaranje. Nekoliko puta

povucite sajlu za startovanje kako bi se
unutrasnji sastavni delovi nakvasili uljem.

Ponovo umetnite svecicu za paljenje.

8. Ocistite spoljno kuciste masine.

9. Masinu Cuvajte na hladnom, suvom mestu van
domasaja zapaljivih izvora i supstanci Umetna
dubriva ili sliéni hemijski proizvodi za bastu
Cesto sadrze supstance koje ubrzavaju koroziju
metala. Nemojte da skladistite masinu naiili u
blizini umetnih dubriva ili drugih hemikalija.

No o
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Ponovo pustanje u rad

1. Uklonite sveéicu.

2. Brzo viSe puta izvucite sajlu za startovanje kako
biste komoru za izgaranje ocistili od ostataka
ulja.

3. Ocistite kontakte svecica ili umetnite nove
svecice.

4. Napunite tank. Vidi takode Gorivo i ulje.

5. Provedite korake 1-7 pod ta¢kom ,.Startovanje
hladnog motora“.

8.8 Transport

Ako Zelite da transportujete uredaj, pre toga
ispraznite tank za benzin kao $to je prikazano pod
tagkom 2 u poglavlju Skladistenje. Cetkom ili
metlicom ocistite uredaj od vece prljavstine.
Demontirajte ru¢ku za vodenje kao $to je opisano
pod tackom 5.1.

8.9 Narudzba rezervnih delova

Kod narudzbe rezervnih delova treba navesti
sledece podatke:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Identifikacioni broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene i informacije potraZzite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Uklanjanje smetnje

Uredaj se ne pokrece.

PogreSan postupak prilikom
pokretanja.

Pridrzavajte se naputaka za
pokretan;j

Cadava ili vlazna svjedica

Ocistite svjecicu ili je zamijenite

Pogresno podeSen rasplinjac¢

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
posaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.

Uredaj se pokrece ali ne postize
punu snagu

Pogresno podeSena poluga ¢oka

Stavite polugu ¢oka u polozaj ,, ¢

Zaprljani filtar za zrak

Ocistite filtar

Pogre$no podesen rasplinjaé¢

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
posaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.

Motor radi nepravilno

PogreSan razmak elektroda na
svjecici

Ocistite svjecicu i podesite razmak
elektroda ili zamijenite novom
svjecicom.

Pogresno podesen rasplinja¢

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
poSaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.

Motor prekomjerno dimi

Pogre$na mjesavina goriva

Upotrijebite ispravnu mjeSavinu
goriva (pogledajte tablicu
mjeSavina goriva)

Pogresno podesen rasplinja¢

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
poSaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Nepfebirame zadné ru¢eni za $kody a Urazy
vzniklé v disledku nedodrZovani tohoto navodu k
obsluze a bezpecénostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Bezpecnostni zarizeni

P¥i praci s pfistrojem musi byt namontovan plastovy
ochranny kryt pro nliz nebo provoz se strunou, aby
se zabranilo zranéni provozovatele vymrsténymi
predméty.

NGz integrovany v ochranném krytu fezné struny
automaticky ufezava strunu na optimalni délku.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky
(obr. A-C)

Civka s feznou strunou
Ochranny kryt pro n(iz
Ochranny kryt pro feznou strunu
N&z

Vodici rukojet

Spina¢ motor ,,zap/vyp*“
Blokovani packy plynu

Packa plynu

LAretace” packy plynu

10. Packa sytice

11. Startovaci lanko

12. Kabelova koncovka zapalovaci svicky
13. Kryt vzduchového filtru

14. Palivova nadrz

15. Kryt pro chlazeni motoru

16. Palivové Cerpadlo “Primer”

©CRNOOAWN

17. Vodici nasada s hnaci hfideli

18. Popruh

19. Misici lahev olej/benzin

20. KIli¢ na svicky

21. Rozvidleny kli¢ vel. 8/vel. 10

22. KIi¢ pro $rouby s vnitinim Sestihranem vel. 4
23. KIi¢ pro $rouby s vnitinim Sestihranem vel. 6
24. 2 kabelové uchytky

3. Radné pouzivani

Pristroj je uréen na sekani travnikl a travnatych
ploch. DodrZovani vyrobcem pfiloZeného navodu k
pouziti je pfedpokladem pro fadné pouzivani pfistroje.
Kazdé jiné pouziti, které v tomto navodu k pouziti neni
vyslovné schvaleno, mize vést ke Skodam na pfistroji
a mGze znamenat vazné nebezpedi pro uzivatele.
Bezpodmineéné dodrzujte vyhrady v bezpeénostnich
pokynech.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle
svého uc€elu uréeni konstruovany pro zZivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Nepfebirame
proto zadné ru€eni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych &innostech.

Pozor! Z divodu télesného ohrozZeni uzivatele nesmi
byt motorova kosa pouzivana pro nasledujici prace:
¢isténi (vysavani) cest a jako drti¢ na drceni odfezk
stromu a kefd. Dale nesmi byt motorova kosa
pouzivana na zarovnavani padnich nerovnosti, jako
napf. krtin. Z bezpe¢nostnich dlivodd nesmi byt
motorova kosa pouzivana jako hnaci agregat pro jiné
nastroje a sady nastroji véeho druhu.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle G¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni v§eho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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4. Technicka data BG-BC 43

Typ motoru 2taktni, vzduchem chlazeny,
BG-BC 41 vélec potazeny tvrdochromem
Typ motoru 2taktni, vzduchem chlazeny, Vykon motoru (max.) 1,45 kW/2,0 PS

véalec potazel

ny tvrdochromem

Obsah vélce:

42,7 ccm

Vykon motoru (max.) 1,4kW/1,9PS  Otagky motoru naprazdno 2800+/-200 min™'
Obsah vélce: 40,6 ccm  Max. pocet otacek motoru
Otacky motoru naprazdno 2800+/-200 min™ Kosa: 9000 min"*
Max. pocet otacek motoru Vyzina¢: 8400 min”
Kosa: 9000 min” Max. pocet otacek dvoijita struna
VyZzina¢: 8400 min™ Kosa: 6750 min™
Max. pocet otacek dvoijita struna VyZinag: 6300 min™’
Kosa: 6750 min™  Zapalovani elektronické
VyZinac: 6300 min~ Pohon odsttediva spojka
Zapalovani elektronické  Hmotnost (prazdna nadrz) 7,0 kg
Pohon odstfediva spojka  Délka vodici ndsady 150 cm
Hmotnost (prazdna nadrz) 7,0kg  Sitka zabéru-struna @41 cm
Délka vodici nasady 150 cm Sitka zabéru-ntiz @23 cm
Sitka zabéru-struna @41cm  Délka struny 8,0m
Sitka zabéru-n(iz @23cm  Struna @ 2,0 mm
Délka struny 8,0m  Obsah nadrze 0,81
Struna @ 2,0 mm Zapalovaci svicka NGK BPMR7A /
Obsah nadrze 0,81 Champion RCJ6Y/LDL7T / L8RTF
Zapalovaci svicka NGK BPMR7A/  Spotteba paliva (v souladu s ISO 8893)

Champion RCJ6Y/LDL7T / L8RTF pfi max. vykonu motoru 0,9 kg/h
Spotfeba paliva (v souladu s ISO 8893) Specificka spotfeba paliva (v souladu
pfi max. vykonu motoru 0,8kg/h  s1SO 8893) pii max. vykonu motoru 536 g/kWh
Specificka spotfeba paliva (v souladu Vibrace a,,
s ISO 8893) pti max. vykonu motoru 457 g/kWh Chod napréazdno (max.) 5,1 m/s?
Vibrace a,, Provoz (max.) 7,4 m/s?
Chod naprazdno (max.) 6,8 m/s*  Hladina akustického tlaku L,
Provoz (max.) 7,2m/s*  Chod naprazdno (max.) 77 dB (A)
Hladina akustického tlaku L, Provoz (max.) 100 dB (A)
Chod naprazdno (max.) 84 dB (A)  Hiadina akustického vykonu Ly,
Provoz (max.) 104 dB (A)  Chod naprazdno (max.) 97 dB (A)
Hladina akustického vykonu Ly, Provoz (max.) 114 dB (A)
Chod naprazdno (max.) 102 dB (A)
Provoz (max.) 114 dB (A) Hluk a vibrace méfeny podle EN ISO 11806.
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5. Montaz

5.1 Montaz vodici rukojeti

Namontujte vodici rukojet jako na obrazcich D1 - D3.
Srouby utahnéte napevno teprve po nastaveni
optimalni pracovni polohy s popruhem. Vodici rukojet
by méla byt vyrovnana tak, jak je znazornéno na obr.

5.2 Montaz/vyména noze (obr. E1 - E3)

Pri expedici je nlizZ namontovan na pfistroji. Proto je

nejdfive objasnéna demontaz:

@ Otvor v unasecim kotoudi (obr. E1/pol. 26) a pod
nim lezici zafez vyrovnat a unaseci kotou¢
aretovat pomoci kli¢e s vnitinim Sestihranem vel.
6 (obr. E1/E2).

® Upevniovaci matici noze odstranit pomoci
pfilozeného kli¢e na zapalovaci svicky (obr. E2).
Pozor: levy zavit!

@ Kyt pfitlaéné desky (obr. E3/pol. 26) a pfitlacnou
desku (obr. E3/pol. 27) odstranit.

o NynimGze byt sejmut nGz (obr. E3/pol. 4).

® Montaz se provadi v opaéném poradi. U pfitlacné
desky (obr. E3/pol. 4) dbejte na to, aby strana s
prohloubenim ukazovala smérem k nozi.

5.3 Montaz ochranného krytu struny

Pozor: P¥i praci se strunou musi byt ochranny kryt
struny namontovan.

Montaz ochranného krytu struny se provadi jako na
obrazcich F1 - F3.

Na spodni strané ochranného krytu je umistén niz
(obr. F6/ pol. A) na automatickou regulaci délky
struny. Tento je zakryt ochranou (obr. F6/pol. B).
Pfed za¢atkem prace tuto ochranu odstrarite a po
praci ji opét nasadte.

5.4 Montaz/vyména civky se strunou

@ Otvor v unasecim kotouéi a pod nim lezZici zafez
vyrovnat a unaseci kotou¢ aretovat pomoci kli¢e s
vnitfnim Sestihranem vel. 6 (obr. F4).

@ Civku se strunou nasroubovat na vodici trn (obr.
F5). Pozor: levy zavit!

o Demontaz se provadi v opaéném poradi.

5.5 Montaz ochranného krytu noze

Pozor: Pfi praci s nozem musi byt namontovan
ochranny kryt noze. Montaz ochranného krytu noze
se provadi tak, jak je zndzornéno na obrazcich F7 -
Fo.
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6. Pfed uvedenim do provozu

Pfed uvedenim do provozu pfekontrolujte lehkost
chodu v§ech pohyblivych dild. Zkontrolujte v§echny
Sroubové spoje, zda jsou pevné a prekontrolujte
vSechna ochranna zafizeni.

6.1 Nastaveni vysky sekani

@ Popruh na no$eni pfehodit pfes rameno podle
obrazkt G1-G3.

@ Pristroj zahaknout na popruhu (obr. G4).

@ Pomoci rznych regulatori na popruhu nastavit
optimalni pracovni a sekaci polohy (obr. G5).

® Na zjisténi optimalni délky popruhu provedte poté
par kmitavych pohybl bez spusténi motoru (obr.
H).

Popruh je vybaven rychlootviracim mechanismem.
Pokud je potfeba pfistroj rychle sundat, zatahnéte za
¢ervenou ¢ast popruhu (obr. G6).

Pozor: B&€hem prace popruh vzdy pouzivejte. Popruh
si nasadte ihned poté, co jste motor spustili a tento
bézi napréazdno. Motor vypnéte pfedtim, nez popruh
sundate.

Pfed kazdym uvedenim do provozu u pfistroje

zkontrolujte:

® Tésnost palivového systému

® Bezvadny stav bezpeénostnich zafizeni a
fezaciho zafizeni

® Pevnost vSech Sroubovych spojl

6.2 Palivo a olej

Doporucéena paliva

Pouzivejte pouze smés z normalniho bezolovnatého
benzinu a specialniho oleje pro dvoudobé motory.
Palivovou smés namichejte podle tabulky palivovych
smési.

Pozor: Nepouzivejte palivovou smés, ktera byla
skladovana déle nez 90 dni.

Pozor: Nepouzivejte olej pro dvoudobé motory s
doporu¢enym soucinitelem skladby smési 100:1.
Pokud nedostateéné mazani zapfi€ini poskozeni
motoru, zanika zaruka vyrobce na motor.

Pozor: Na transport a ulozeni paliva pouzivejte pouze
k tomu uréené a schvalené nadoby.

Nalijte vzdy spravné mnozstvi benzinu a oleje pro
dvoudobé motory do pfiloZzené ldhve (viz stupnice na
lahvi). Nadobu poté dobfe protfepejte.

o
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6.3 Tabulka palivovych smési:
Smésny postup: 25 dilli benzinu na 1 dil oleje

Benzin Olej pro 2dobé motory
1 liter 40 ml
5 litrov 200 ml
7. Provoz

Dodrzujte prosim zakonna nafizeni na ochranu proti
hluku, ktera se mohou mistné odliSovat.

7.1 Spusténi motoru ve studeném stavu

Naplite nadrz spravnym mnozstvim palivové smési

benzin/olej. Viz také Palivo a olej.

1. Pfistroj postavit na pevny a rovny podklad.

2. Packu syti¢e (obr. A/pol. 10) nastavit do polohy
o

3. 10x zméacknout ruéni nastfikova¢ paliva (Primer)
(obr. A/pol. 16).

4. Za-/vypinac (obr. A/pol. 6) nastavit do polohy ,I“.

5. Packu plynu zablokovat. K tomu zmacknout
blokovani packy plynu (obr. A/pol. 7) a poté
packu plynu (obr. A/pol. 8) a sou¢asnym
stisknutim zajistovaciho knofliku (obr. A/pol. 9)
packu plynu zajistit.

6. Pfistroj pevné drzet a zatdhnout za $idru startéru
(obr. A/pol. 11) az po prvni odpor. Nyni 4x rychle
za sebou zatahnout za $nliru startéru. Pristroj by
mél naskodit.

Pozor: Nenechte $idru startéru vymrstit zpét.
Toto mdze vést k poskozenim.

7. Je-li motor nastartovan, ihned nastavit packu
syti¢e do polohy , ¢ “ a pfistroj nechat cca 10
vtefin zahfat.

Pozor: Protoze je zajiSténa packa plynu, zacne
fezaci zafizeni pfi spusténi motoru pracovat.Poté
packu plynu jednoduse odblokovat (motor se
vrati do chodu naprazdno).

8. Pokud motor nenaskogi, opakujte kroky 6-7.

Pozor: Pokud motor i po nékolika pokusech

nenaskodi, prectéte si prosim odstavec “Odstranéni

poruch motoru”.

Pozor: Startovaci lanko vytahuijte vzdy rovné. Pokud

je vytazeno pod Uhlem, vznikne na oc¢ku tfeni. Timto

trenim se $idra odira a rychleji se opotiebuje. Vzdy
drzte rukojet startéru, kdyz se $ilira vraci zpét.

Nikdy nenechte $idru z vytaZzeného stavu rychle

vratit zpét.

7.2 Spusténi motoru v teplém stavu

(stroj nebyl vypnut déle nez 15-20 minut)

1. Pfistroj postavit na pevny a rovny podklad.

2. Za-/vypina¢ nastavit do polohy ,|“.

3. Packu plynu zablokovat (analogicky jako ve
~Spusténi motoru ve studeném stavu®).

4. Pristroj pevné drzet a zatahnout za $idru startéru
az po prvni odpor. Pfistroj by mél po 1-2
zatazenich naskodit. Pokud motor nenaskodi ani
po 6 zatazenich, opakujte kroky 1-7 pro spousténi
studeného motoru.

7.3 Zastaveni motoru

Postup NOUZ VYP:
Pokud je tfeba stroj okamzité zastavit, nastavte za-
/vypina¢ do polohy ,Stop“, resp. ,,0“.

Normalni postup:

Pustte packu plynu a vycékejte, az se stroj vrati do
chodu naprazdno. Poté nastavte za-/vypina¢ do
polohy ,Stop“, resp. ,0“.

7.4 Pracovni pokyny
Pfed pouzitim v8echny pracovni techniky natrénujte
pfi vypnutém motoru.

PRODLOUZENI STRUNY

VAROVANI: Nepouzivejte ve strunové hlavé kovovy
drat nebo plastifikovany kovovy drat. Toto mlze vést
k téZkym zranénim uzivatele.

Na prodlouzeni struny nechte motor bézet na piny
plyn a tuknéte (“BUMP”) strunovou hlavou o zem.
Struna se automaticky prodlouzi. Ndz na ochranném
krytu strunu zkrati na pfipustnou délku (obr. I1).

Pozor: Odstranuijte pravidelné zbytky travy a plevele,
aby se zabranilo pfehfati nasady. Zbytky
travniku/travy/plevele se zachyti pod ochrannym
krytem (obr. 12), coz zabrariuje dostate¢nému
chlazeni nasady. Opatrné tyto zbytky odstrarite
pomoci Sroubovaku nebo podobného pfedmétu.

RUZNE zPUSOBY SEKANI

Pokud je pfistroj spravné smontovan véetné
ochranného krytu a strunové hlavy, seka plevel a
vysokou trdvu na téZko pfistupnych mistech, jako
napf. podél plotd, zdi a zakladd nebo strom(. Je
mozné ho pouzit také k “vyzinani dohola”, k
odstranéni vegetace na lep$i pfipravu k zalozeni
zahrady nebo vycisténi urcité oblasti blizko u zemé.
POZOR: Takeé pfi opatrném pouziti ma sekani okolo
zakladd, kamennych nebo betonovych zdi atd. za
nasledek vétsi opotfebeni struny, nez v normalnim
pfipadé.
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VYZINANI / SEKANI

Pohybujte vyzinaem prfed sebou z jedné strany na
druhou jako s normalni kosou. Strunovou hlavu drzte
béhem prace vzdy paralelné k zemi. Oblast uréenou k
sekani prekontrolujte a stanovte spravnou vysku
sekani. Drzte strunovou hlavu v pozadované vysce,
aby bylo dosazeno stejnomérné vysky sekani (obr.
13).

NIiZKE VYZINANI

Drzte vyzina¢ lehce naklonén pfesné pred sebou tak,
aby se spodni strana strunové hlavy nachazela nad
zemi a struna zasahla spravné misto sekani. Sekejte
vzdy smérem od sebe. Nepohybujte vyzinatem
smérem k sobé.

SEKANI U PLOTU / ZAKLADU

Pfi sekani se pomalu pfiblizujte k draténym plotim,
dfevénym plotlim, zdem z pfirodniho kamene a
zakladim, abyste mohli sekat blizko nich, ale bez
toho, abyste strunou narazili na pfekazku. Pokud se
struna dotkne kamend, kamennych zdi nebo zakladd,
opotfebi se nebo se roztiepi. Pokud struna narazi na
pletivo plotu, ulomi se.

VYZINANi OKOLO STROMU

Pokud vyzinate okolo kmen( strom(, pfiblizujte se
pomalu, aby se struna nedotkla klry. Strom obejdéte
a sekejte pfitom zleva doprava. Pfiblizujte se k travé a
plevelu $pi¢kou struny a naklopte strunovou hlavu
mirné dopfedu.

VAROVANI: Bud'te maximalné opatrni pti “vyzinani
dohola®. Udrzuijte pfi téchto pracich vzdalenost 30
metrl mezi sebou a jinymi osobami nebo zvifaty.

VYZINANi DOHOLA

Pfi ,vyZinani dohola“ odstranite veSkerou vegetaci az
na hlinu. Naklopte k tomu strunovou hlavu v thlu cca
30° doprava. Nastavte rukojet do pozadované
polohy. Dbejte na zvy$ené riziko zranéni uzivatele,
okolostojicich osob a zvifat, jakoz poskozeni majetku
vymr&tovanymi objekty (napf. kameny) (obr. 14).

VAROVANI: Neodstrafiuijte vyzinaéem zadné
pfedméty z cest atd.!

Vyzinag je silny nastroj a malé kameny nebo jiné
predméty mohou byt vymrstény az do vzdalenosti 15
metrl a vice a vést ke zranénim nebo Skodam na
vozidlech, domech a oknech.

REZANI
Pfistroj neni vhodny na fezani.
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UVAZNUTI

Pokud fezny kotou¢ kvuli husté vegetaci uvazne,
ihned vypnéte motor.

Nez pfistroj uvedete opét do chodu, odstrarite z ného
trévu a rosti.

ZABRANENI ZPETNEMU VRHU

P¥i praci s feznym kotou¢em existuje nebezpedi
zpétného vrhu, pokud kotou¢ narazi na pevné
prekazky (kmen, vétev, pafez, kdmen nebo
podobné). Pristroj je pfitom vymrstén dozadu proti
sméru otaeni néstroje.

Toto muze vést ke ztraté kontroly nad pfistrojem.
Nepouzivejte kovovy fezny kotoug v blizkosti plotd,
kovovych sloupk(, meznikl nebo zakladu.

Pfi sekani hustych stonkd provedte polohovani podle
obr. I5/pol. A, aby se zabranilo zpétnému vrhu.

8. Udrzba

Pfed udrzbovymi pracemi pfistroj vzdy vypnéte a
stahnéte nastréku zapalovaci svicky.

8.1 Vyména civky se strunou/struny

1. Pouzdro civky se strunou stlagit (obr. L1) pod
obéma pfidrzovacimi vystupky (obr. L2/pol. 1) a
viko civky se strunou vyjmout (obr. L2/pol. 2).

2. Civku se strunou vyjmout z pouzdra (obr. L3).
Dbeijte pfitom na to, aby se neztratila pruzina s
pfilozkami.

3. Event. zbytek struny odstranit.

4. Novou strunu slozit uprostfed a vzniklou smycku
zavésit do otvor(i rozdélovace civky (obr. L4).

5. Civku pod napétim navinout proti sméru
hodinovych ru€i¢ek. Rozdélovag civky pfitom
oddéluje obé poloviny nylonoveé struny (obr. L5).

6. Poslednich 15 cm obou koncl struny zahaknout
do protilehlych drzaku civky se strunou (obr. L6).

7. Oba konce struny protahnout kovovymi oky
pouzdra civky se strunou (obr. L3).

8. Civku se strunou natlacit do pouzdra. Dbejte
pfitom na to, aby byly pruzina a pfilozky ve
spravne poloze (obr. L3).

9. Viko civky se strunou natlaéit na pouzdro civky se
strunou. Dbejte na to, aby oba pfidrzovaci
vystupky (obr. L2/1) pouzdra civky zaskocily do
spravnych otvoru (obr. L2/2) ve viku pouzdra
civky se strunou.

10. Kratce a silou zatahnout za oba konce struny a
vytahnout je tim z drzakd struny civky se strunou.

11. Pfebyte€nou strunu ufiznout na cca 13 cm. Toto
snizi zatéz motoru pfi spousténi a zahfivani.

12. Civku se strunou opét namontovat podle popisu v
bodé 5.4. Pokud je vyménovana kompletni civka
se strunou, preskocit body 3-6.
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8.2 Udrzba vzduchového filtru (obr. J1-J3)
Znecisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru
snizenym pfivodem vzduchu do karburatoru.
Pravidelna kontrola je proto nezbytné nutna.
Vzduchovy filtr by mél byt kazdych 25 provoznich
hodin kontrolovan a v pfipadé potfeby vycistén. V
pfipadé, Ze je vzduch velmi prasny je tfeba
kontrolovat vzduchovy filtr Eastéji.
1. Odstrarite kryt vzduchového filtru (obr. J1-J2).
2. Vyjméte filtracni prvek (obr. J3).
3. Vycistéte filtraéni prvek vyklepanim nebo
vyfoukanim.
4. Montéz se provadi v opaéném poradi.
Pozor: Vzduchovy filtr necistit benzinem nebo
hoflavymi rozpoustédly. Vzduchovy filtr Cistit
stlaéenym vzduchem nebo ho vyklepat.

8.3 Udrzba zapalovaci sviéky (obr. K1-K2)

Vzdalenost mezi kontakty zapalovaci svi¢ky = 0,6

mm. Utdhnéte zapalovaci svi¢ku s 12-15 Nm.

Svi¢ku poprvé zkontrolujte po 10 provoznich

hodinéch, zda neni znedidténa, a v pfipadé potfeby ji

vyCistéte pomoci médéného draténého kartace. Poté

provadét udrzbu kazdych 50 provoznich hodin.

1. Otacenim sundejte nastré¢ku zapalovaci svicky
(obr. K1).

2. P¥ilozenym kli¢em na svi¢ky odstrarite zapalovaci
svicku (obr. K2).

3. Montéz se provadi v opaéném poradi.

8.4 Brouseni noze z ochranného krytu

NGz z ochranného krytu (obr.F6/pol. A) se mize
¢asem otupit. Pokud toto zjistite, povolte 2 Srouby,
kterymi je n(z upevnén na ochranném krytu. Upnéte
nuz ve svéraku. Pomoci plochého pilniku nGz
nabruste a dbejte na to, aby byl zachovan uhel ostfi
noze. Pilujte jen jednim smérem.

8.5 Sefizeni karburatoru

Pozor! Nastaveni na karburatoru smi provadét pouze
autorizovany zakaznicky servis.

P¥i vSech pracich na karburatoru musi byt nejdfive
demontovano viko vzduchového filtru tak, jak je
znazornéno na obr. J1-J2.

Nastaveni lanka plynu:

Pokud neni po ¢ase maximalni poc¢et otacek pfistroje
jiz dosazen a byly vylou€eny vSechny jiné pficiny
podle odstavce 10 Odstranéni poruch, je eventualné
potfebné nastaveni lanka plynu.

K tomu nejdfive pfekontrolujte, zda karburator pfi
zcela zmacknuté pacce plynu zcela otvira. Toto je ten
pfipad, kdyZ Soupatko karburatoru (obr. M1/pol. 1) pfi
zcela zmacknutém plynu zcela pfiléha k dorazu (obr.
M1/pol. 2). Obrazek M1 ukazuje spravné nastaveni.
Pokud se Soupatko karburatoru dorazu nedotyka, je

tfeba dodate¢né nastaveni.

K dodate¢nému nastaveni lanka plynu jsou nutné

nasledujici kroky:

o Kontramatici (obr. M2/pol. 3) povolte o nékolik
otoceni.

@ Vysroubujte regulaéni Sroub (obr. M3/pol. 4) tak
dalece, az Soupétko karburatoru pfi zcela
zméacknutém plynu pfiléha k dorazu jako na obr.
M1.

@ Kontramatici opét utahnéte.

Sefizeni volnobéhu:

Pozor! Volnobéh nastavit u zahfatého motoru.
Pokud se motor pfi nezmacknuté pacce plynu zastavi
a byly vylou¢eny v8echny jiné pfi¢iny podle odstavce
10 Odstranéni poruch, je eventualné pottebné
sefizeni volnobéhu. K tomu otacejte Sroubkem
volnobéhu (obr. M4/pol. 5) ve sméru hodinovych
ru€ic¢ek, az motor ve volnob&hu bezpecné bézi.
Pokud je volnobéh tak vysoky, ze se fezaci zafizeni
také otaci, musi byt ota€enim Sroubku volnobé&hu
doleva (obr. M4/pol. 5) snizen tak dalece, az se
fezaci zafizeni zastavi.

8.6 Ochrana zivotniho prostredi

Znecidtény udrzbovy material a provozni latky
odevzdat v pfislusné sbérné.

Obalovy material, kovy a plasty odevzdat k recyklaci.

8.7 Ulozeni

Pozor: Chyba pfi provadéni nasledujicich bodd mize

vést k vytvofeni usazeniny na vnitfni strané

karburatoru, coz mlize mit za nasledek tézkosti pfi
startovani nebo maze dojit k trvalym Skodam na stroji.

1. Provadéjte vSechny udrzbové prace.

2. Vyprazdnéte palivovou nadrz (pouzivejte k tomu
bézné dostupné plastové benzinové ¢erpadlo ze
stavebniho centra).

3. Po vyprazdnéni palivové nadrze nastartujte
motor.

4. Nechte motor na volnobéh bézet, az se zastavi.
Tim se vycisti karburator od zbylého paliva.

5. Nechte motor ochladit (cca 5 minut).

6. Odstrarite zapalovaci svi€ku.

7. Do spalovaci komory dejte 1 ¢ajovou IZi¢ku oleje
pro dvoudobé motory, aby byly vnitfni
komponenty smoceny olejem. Zapalovaci svi¢ku
opét nasadte.

8. Vydistéte venkovni ¢asti stroje.

9. Ulozte pfistroj na chladném, suchém misté a v
bezpecéné vzdalenosti od zapalnych zdroji a
hoflavych latek.

Hnojiva nebo jiné chemické zahradni produkty
¢asto obsahuiji latky, které urychluji korozi kov(.
Neskladujte proto stroj na nebo v blizkosti hnojiv
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nebo jinych chemikalii.

Opétné uvedeni do provozu

1. Odstrante zapalovaci svicku.

2. Aby se ze spalovaci komory odstranil pfebyteény
olej, zatdhnéte nékolikrat za $fidru startéru.

3. Vycistéte kontakty zapalovaci svi¢ky nebo
nasadte svi¢ku novou.

4. Naplnite nadrz. Viz odstavec Palivo a olej.

5. Provedte kroky 1-7 odstavce ,,Spusténi motoru ve
studeném stavu*.

8.8 Transport

Pokud chcete pfistroj pfepravovat, vyprazdnéte
predtim palivovou nadrz jako v podbodé 3 kapitoly
UloZeni. Vycistéte pfistroj kartackem nebo
smetakem od hrubych necistot. Vodici ndsadu
demontujte podle.

8.9 Objednani nahradnich dila

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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10. Odprava napak

Motnja Mozni vzrok Odprava motnje

Naprava ne vzge Napacni postopek pri zagonu Postopajte po navodilih za zagon

Sajasta ali vlazna vzigalna svecka | Ocistite vzigalno svecko ali jo
zamenjajte z novo

Napaéna nastavitev uplinjaca Poi&cite pooblaséeno servisno
sluzbo ali posljite napravo ISC-
GmbH.
Naprava vzge, ne dosega pa polne |Napac¢na nastavitev polozaja ro¢ice | Pomaknite ro¢ico Choke v polozaj
modi. Choke st
Encrassement du filtre a air Ocistite zracni filter
Umazani zraéni filter Poiscite pooblas¢eno servisno
sluzbo ali posljite napravo ISC-
GmbH.
Motor ne dela pravilno Napacni razmak elektrod na Ocistite vzigalno svecko in
vzigalni svecki nastavite razmak med elektrodami
ali zamenjajte vzigalno svecko
Napac¢na nastavitev uplinjac¢a Poiscite pooblaséeno servisno
sluzbo ali posljite napravo ISC-
GmbH.
Motor preve¢ kadi Napacna meSanica goriva Uporabite pravo mesanico goriva
(glej tabelo mesanice goriva)
Napacéna nastavitev uplinjaca Poiscite pooblaséeno servisno
sluzbo ali posljite napravo ISC-
GmbH.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

A\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecénostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym prudom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Bezpecnostné pripravky

Pri praci s pristrojom musi byt namontovany
prislusny umelohmotny ochranny kryt pre noze
alebo vlaknovu prevadzku, aby sa zabranilo
odmrsteniu predmetov.

N6z integrovany do ochranného krytu vldkna striha
automaticky strihacie vlakno na optimalnu dizku.

2. Prehl'ad stavby pristroja a objem
dodavky (obr. A-C)

Cievka so strihacim vlaknom
Ochranny kryt pre strihaci n6z
Ochranny kryt pre strihacie vlakno
Strihaci n6z

Vodiaca rukovat

Vypina¢ motor ,,zap/vyp“
Blokovanie plynovej packy
Plynova packa

LAretacia“ plynovej packy

10. Packa sytica

11. Startovacie lanko

12. Koncovka zapalovacej svieCky
13. Kryt vzduchového filtra

©COoNO>O AWM~

14. Benzinova nadrz

15. Teleso chladenia motora

16. Palivové ¢erpadlo ,,Primer*
17. Vodiace drzadlo s hnacim hriadelom
18. Nosny popruh

19. MieSacia flasa olej/benzin
20. KIu¢ na zapalovaciu sviecku
21. Vidlicovy kl'a¢ velkost 8/10
22. Imbusovy klu¢ velkost 4

23. Imbusovy klu¢ velkost 6

24. 2 kablové viazace

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je uréeny len na kosenie travnika a travnatych
pléch. Dodrziavanie navodu na obsluhu, priloZzeného
vyrobcom, je predpokladom pre nalezité
zaobchadzanie s pristrojom. Kazdy odli§ny spésob
pouzitia, ktory nie je vyslovne povoleny v tomto
navode na obsluhu, méze viest k poskodeniam
pristroja a zaroven predstavuje vazne
nebezpecenstvo pre pouzivatela. Bezpodmieneéne
dbajte na obmedzenia v bezpe€nostnych pokynoch.
Prosim, dbajte na to, Ze na$e pristroje neboli svojim
uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie. Nepreberame
Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo
priemyselnych prevadzkach ako aj na €innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu obsluhujucej
osoby sa benzinova motorova kosa nesmie pouzit na
nasledujuce prace: na Cistenie (odsavanie)
chodnikov alebo ako rezac¢ka na rozdrvovanie
odrezkov stromov a Zivého plota. Dalej nesmie byt
benzinova motorova kosa pouzivana na vyrovnavanie
nerovnosti pody, ako su napr. krtince.

Z bezpecénostnych dévodov nesmie byt benzinova
motorova kosa pouzivana ako hnaci agregat pre iné
pracovné nastroje alebo nastrojové sady
akéhokol'vek druhu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespifajlce Udel pouitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.
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4. Technické udaje

BG-BC 41

Typ motora  2-taktovy motor, chladeny vzduchom,

pochrémované valce

Vykon motora (max.) 1,4 kW/ 1,9 PS

Objem valcov 40,6 ccm

Otacky pri volnobehu motora 2800+/-200 min™

Max. ota€ky motora

Kosa: 9000 min”
Kosacka: 8400 min”
Max. otacky dvojitého vlakna

Kosa: 6750 min™
Kosacka: 6300 min”
Zapalovanie elektronické
Pohon centrifugalna spojka
Hmotnost (prazdna nadrz) 7,0 kg
Dizka vodiaceho drzadla 150 cm
Okruh rezu - vlakno @41 cm
Okruh rezu - néz @23 cm
Dizka vlakna 8,0m
Vlakno @ 2,0 mm
Objem nadrze 0,81
Zapalovacia svieCka NGK BPMR7A /

Champion RCJ6Y/LDL7T / L8RTF

Spotreba paliva (v sulade s ISO 8893)
pri max. vykone motora 0,8 kg/h

Specificka spotreba paliva (v stlade
s ISO 8893) pri max. vykone motora 457 g/kWh

Vibracia a,,
Volnobeh (max.) 6,8 m/s?
Prevadzka (max.) 7,2 m/s?

Hladina akustického tlaku L,

Volnobeh (max.) 84 dB (A)
Prevadzka (max.) 104 dB (A)
Hladina akustického vykonu Ly,

Volnobeh (max.) 102 dB (A)
Prevadzka (max.) 114 dB (A)
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BG-BC 43

Typ motora  2-taktovy motor, chladeny vzduchom,

pochrémované valce

Vykon motora (max.) 1,45 kW/ 2,0 PS

Objem valcov

42,7 ccm

Otacky pri volnobehu motora 2800+/-200 min"'

Max. otéd€ky motora

Kosa: 9000 min
Kosacka: 8400 min”
Max. ota€ky dvojitého vlakna

Kosa: 6750 min™
Kosacka: 6300 min"'
Zapalovanie elektronické
Pohon centrifugalna spojka
Hmotnost (prazdna nadrz) 7,0 kg
Dizka vodiaceho drzadla 150 cm
Okruh rezu - vlakno @41 cm
Okruh rezu - n6z @23 cm
Dizka vlakna 8,0m
Viakno @ 2,0 mm
Objem nadrze 0,81
Zapalovacia sviecka NGK BPMR7A /

Champion RCJ6Y/LDL7T / L8RTF

Spotreba paliva (v stlade s ISO 8893)

pri max. vykone motora 0,9 kg/h
Specificka spotreba paliva (v stlade

s ISO 8893) pri max. vykone motora 536 g/kWh
Vibracia a,,,

Volnobeh (max.) 5,1 m/s?
Prevadzka (max.) 7,4 m/s?
Hladina akustického tlaku L,

Volnobeh (max.) 77 dB (A)
Prevadzka (max.) 100 dB (A)
Hladina akustického vykonu Ly,

Volnobeh (max.) 97 dB (A)
Prevadzka (max.) 114 dB (A)

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla

eurépskej normy EN ISO 11806.
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5. Montaz

5.1 Montaz vodiacej rukovite

Namontujte vodiacu rukovat tak, ako je to
znazornené na obrazkoch D1 — D3. Skrutky zatiahnite
na pevno az vtedy, ked' nastavite optimalnu pracovnu
polohu s nosnym remeriom. Vodiaca rukovét by sa
mala nastavit tak, ako je to zndzornené na obrazku A.

5.2 Montaz/ nahrada strihacieho noza
(obr. E1 - E3)

V stave pri dodani je strihaci n6z riadne namontovany

na pristroji. Z tohto dévodu sa najskér vysvetluje jeho

demontaz:

@ Otvor unasacej podlozky (obr. E1/pol. 26) a pod
flou leziaci vrub sa musia umiestnit nad seba
a unasacia podlozka zafixovat pomocou
imbusového kl'uéa velk. 6 (obr. E1/E2).

@ Odoberte upeviiovaciu maticu strihacieho noza
pomocou priloZzeného svie¢kového kl'u¢a (obr.
E2). Pozor: Lavotogivy zavit!

@ Odobrat kryt pritlacnej platne (obr. E3/ pol. 26)

a pritlaénu platfiu (obr. E3/pol. 27).

@ Strihaci n6z (obr. E3/pol. 4) sa potom moze
odobrat.

® Montaz sa uskuto€ni v opaénom poradi. Dbajte
na to, aby pri pritlaénej platni (obr. E3/pol. 26)
ukazovala strana s prehibenim smerom
k strihacim nozom.

5.3 Montaz ochranného krytu strihacieho viakna
Pozor: Pri pracach so strihacim vlaknom musi byt
namontovany ochranny kryt strihacieho vldkna.
Montaz ochranného krytu pre strihacie vldkno sa
uskutocnuje tak, ako je to znazornené na obrazkoch
F1-F3.

Na spodnej strane ochranného krytu sa nachadza
jeden n6z (obr. F6/ pol. A) pre automaticku regulaciu
dizky viakna. Je prikryty krytom (obr. F6/ pol. B).
Odstrante tento kryt pred zaciatkom prace a po
ukonéeni prace ho opét nasadte.

5.4 Montaz/ vymena cievky s viaknom

@ Otvor unasacej podlozky a pod fou leziaci vrub
sa musia umiestnit nad seba a unasacia
podloZka zafixovat pomocou imbusového kl'u¢a
velk. 6 (obr. F4).

@ Cievku s vlaknom naskrutkovat na vodiaci tfi
(obr. F5). Pozor: LavotoCivy zavit!

® Demontaz sa uskuto€ni v opaénom poradi.

5.5 Montaz ochranného krytu noza

Pozor: Pri pracach so strihacim nozom musi byt
namontovany ochranny kryt noza. Montaz
ochranného krytu pre strihaci n6z sa uskutocriuje
tak, ako je to znazornené na obrazkoch F7 - F9.
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Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky l'ahky chod
vSetkych pohyblivych €asti. Pravidelne kontrolujte
spravne upevnenie vSetkych skrutkovych spojov

a kontrolujte vSetky ochranné pripravky.

6. Pred uvedenim do prevadzky

6.1 Nastavenie vysky rezu

® Zalozit nosny popruh podla obrazkov G1-G3.

@ Pristroj zavesit na nosny popruh (obr. G4)

® Pomocou rozdielnych nastavovacich prvkov
nosného popruhu nastavte optimalnu pracovnu
a strihaciu polohu (obr. G5).

@ Aby sa zistila optimalna dizka nosného popruhu,
vysku$ajte pri nastavovani niekolko ota¢avych
pohybov bez zapnutého motora (obr. H).

Nosny popruh je vybaveny rychlo otvaracim
mechanizmom. Zatiahnite za ¢erveny kus popruhu,
ak je potrebné pristroj rychlo odlozit (obr. G6).

Pozor: Pouzivajte popruh vzdy vtedy, ked budete
pracovat s pristrojom. Popruh si zalozte vzdy hned
po nastartovani motora, pokial' sa motor este
nachédza vo volnobeznych otad€kach. Motor vypnite
eSte predtym, nez si date nosny popruh dole.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte na
pristroji:
@ tesnost palivového systému.
® bezchybny stav ochrannych zariadeni
a strihacieho ustrojenstva..
® pevné usadenie vSetkych skrutkovych spojov.

6.2 Palivo a olej

Odporucané paliva

Pouzivajte vyluéne len zmes z normalneho
bezolovnatého benzinu a Specialneho 2-taktového
motorového oleja. Namie$ajte tuto palivovi zmes
podla tabulky mieSania paliva.

Pozor: Nikdy nepouzivajte palivovi zmes, ktora bola
skladovana dlhsie ako 90 dni.

Pozor: NepouzZivajte 2-taktovy olej s odporu¢anym
pomerom miesania 100:1. V pripade, Ze
nedostatoéné mazanie sposobi poskodenie motora,
odpada zaruka vyrobcu na motor.

Pozor: Na prepravu a skladovanie paliva pouZivajte
len také nadoby, ktoré su na dané pouzitie uréené a
atestované.

Do prilozenej mieSacej flase pridajte vzdy spravne
mnozstvo benzinu a 2-taktového oleja (pozri
aplikovanu stupnicu). Nakoniec nadobu dostatoéne
pretrepte.
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6.3 Tabulka mieSania paliva:
Postup miedania: 25 dielov benzinu na 1 diel oleja

Bencin 2-taktno olje

1 liter 40 ml

5 litrov 200 ml

7. Prevadzka

Prosim dbajte na zakonné predpisy o ochrane proti
hluku, ktoré sa mézu lokalne odliSovat.

7.1 Startovanie studeného motora

Naplrite palivovu nadrz primeranym mnozstvom

benzinovej/olejovej zmesi. Pozri tieZz odstavec Palivo

aolej.

1. Postavit pristroj na tvrdu, rovnu plochu.

2. Nastavit packu sytica (obr. A/pol. 10) na , » “.

3. Stladit 10x palivové ¢erpadlo (Primer) (obr. A/pol
16).

4. Vypina¢ zap/vyp (obr. A/pol. 6) prepnut na .

5. Zafixovat plynovu packu. Za tymto ucelom stlacit
aretaciu plynovej packy (obr. A/pol. 7) a potom
plynova paéku (obr. A/pol. 8) a su¢asnym
stla¢enim areta¢ného tlacidla (obr. A/pol. 9)
zablokovat plynovu packu.

6. Pristroj riadne pridrzte a vytiahnite Startovacie
lanko (obr. A/pol. 11) aZ po prvy odpor. Teraz 4 x
rychlo potiahnut za Startovacie lanko. Pristroj by
sa mal nastartovat.

Pozor: Startovacie lanko nenechat vymrétit spat.
Mohlo by to viest k poSkodeniam.

7. Po nastartovani motora ihned' prepnut packu
syti¢a na ,, ¢ “ a pristroj nechat zahriat priblizne 10
sekund.

Pozor: Po zafixovani plynovej packy za¢ne
pracovat strihaci nastroj s nastartovanym
motorom.

Nakoniec plynovu packu odblokovat
jednoduchym stlaéenim (motor sa vrati naspéat do
volnobehu).

8. Ak sa motor nerozbehne, zopakujte uvedené
kroky 6-7.

Upozornenie: Ak motor nenastartuje ani po

viacerych pokusoch, precitajte si ¢ast

»,Odstranovanie portich na motore®.

Upozornenie: Startovacie lanko tahajte vzdy rovno

von. V pripade, Ze sa lanko vytahuje pod uhlom,

vznika trenie na vstupnom oku. Tymto trenim sa
lanko odiera a rychlejSie sa opotrebuje. Pri vtahovani
lanka naspat vzdy drzte Startovaciu rukovat. Nikdy
nepustite vytiahnuté lanko a nenechajte ho tak
vymrstit smerom spat k motoru.
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7.2 Startovanie teplého motora

(Pristroj nebol vypnuty dihSie ako 15-20 minut)

1. Postavit pristroj na tvrdu, rovnu plochu.

2. Vypina¢ zap/vyp prepnut na ,|“.

3. Zafixovat plynovu packu (rovnako ako je
popisané v odseku ,Startovanie studeného
motora“).

4. Pristroj riadne pridrzte a vytiahnite Startovacie
lanko aZ po prvy odpor. Teraz rychlo potiahnut za
Startovacie lanko. Pristroj by sa mal nastartovat
po 1-2 potiahnutiach. V pripade, Ze by stroj
nenastartoval ani po 6 tahoch, opakujte body 1
az 7 z odseku $tartovania studeného motora.

7.3 Vypnutie motora

Postup v pripade nudzového vypnutia:
V pripade, Ze je potrebné okamzite zastavit stroj,
prepnite vypina¢ zap/vyp do polohy ,Stop* resp. ,,0“.

Normalny postup:

Pustite plynovu packu a pockajte, az kym motor
nezacne bezat volnobeznymi ota¢kami. Nastavte
potom vypinaé zap/vyp do polohy ,Stop“ resp. ,,0“.

7.4 Pracovné pokyny
Pred pouzitim pristroja si natrénujte v8etky pracovné
techniky s vypnutym motorom.

PREDLZENIE STRIHACIEHO VLAKNA

POZOR: Nepouzivajte vo vlaknovej hlave ziaden
kovovy drét ani kovovy dr6t obaleny umelou hmotou
akéhokol'vek druhu. Mohlo by to viest k tazkym
zraneniam pouzivatela.

Strihacie vlakna sa predlZuje tak, Ze sa necha motor
bezat na plné otacky a zlahka sa pritlaci (‘BUMP”)
vldknova hlava na zem. Vlakno sa automaticky
predizi. N6 na ochrannom étite skrati viakno na
pripustnui dizku (obr. I1).

Pozor: Pravidelne odstranuje vSetky zvySky travnika
a buriny, aby ste zabranili prehriatiu hriadelovej
trubice. Zvysky travnika / travy / buriny sa zachytavaju
pod ochrannym &titom (obr. 12), to zabrafiuje
dostatoénému chladeniu hriadelovej trubice.
Odstrarite opatrne zvysky pomocou skrutkovaca
alebo podobnym nastrojom.

ROZDIELNE METODY KOSENIA

AK je pristroj spravne namontovany s ochrannym
krytom a vlaknovou hlavou, strihd burinu a vysoku
travu na tazko pristupnych miestach, ako napr.
pozdizne plotov, murov a zakladov ako aj okolo
stromov. D& sa pouzit taktiez na ,skasacie prace”,
aby sa odstranila vegetécia za uc¢elom lep3ej pripravy
zahrady alebo pri Cisteni urcitej oblasti tesne nad
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zemou.
UPOZORNENIE: Aj pri opatrnom pouzivani ma
kosenie v blizkosti zakladov, kamena alebo
beténovych murov atd'. za nasledok nadmerné
opotrebovanie viakna.

VYKASANIE / KOSENIE

Pohybujte kosackou pohybmi ako s kosou zo strany
na stranu. Udrzujte viaknovu hlavu vzdy paralelne so
zemou. Skontrolujte prostredie a urcite vhodnu vysku
strihania. Vlaknovu hlavu vedte a drzte

v pozadovanej vyske, aby ste dosiahli rovnomerné
strihanie (obr. I3).

NiZKE VYKASANIE

Drzte kosacku s 'ahkym naklonenim presne pred
sebou tak, aby sa spodné strana vldknovej hlavy
nachadzala nad zemou a vlakno dosiahlo spravne
rozhranie. Koste pritom vzdy smerom pre¢ od seba.
Nepritahujte kosacku smerom k sebe.

STRIHANIE PRI PLOTOCH / ZAKLADOCH

Pri strihani sa priblizujte pomaly k plotom z dréteného
pletiva, doskovym plotom, murom z prirodného
kamena a z&dkladom, aby ste strihali blizko pri nich,
av8ak bez toho, aby sa vlakno udieralo voci zabrane.
Ak sa vlakno dostane do kontaktu napr. s kamenmi,
kamennymi murmi alebo zakladmi, tak sa rychlo
opotrebuje alebo sa rozstrapka. Ak sa vlakno dostane
do kontaktu s pletivom plotu, tak sa odlomi.

VYKASANIE OKOLO STROMOV

Ak kosite okolo stromov, priblizujte sa k nim pomaly,
aby sa vlakno nedotklo kdry. Chodte okolo stromu

a strihajte pritom zlava doprava. Priblizujte sa k trave
alebo burine $pic¢kou vldkna a naklorite viaknovu
hlavu zl'ahka dopredu.

POZOR: Pracujte pri skaSacich pracach nanajvy$
opatrne. Pocas prace udrzujte odstup od inych os6b
a zvierat najmenej 30 m.

SKASANIE

Pri skaSani obsiahnete celkovu vegetaciu az na
spodok. Za tymto u¢elom naklorite viaknovu hlavu

v 30 stupriovom uhle doprava. Nastavte rukovat do
pozadovanej polohy. Dbajte na zvy3ené riziko
poranenia pouzivatel'a, okolo stojacich oséb a zvierat,
ako aj na nebezpedenstvo vecnej Skody odmrstenymi
objektmi (napr. kamerimi) (obr. 14).

POZOR: Pomocou kosacky neodstrariujte ziadne
predmety z chodnikov a pod.!

Kosacka je vykonny nastroj a malé kamene alebo iné
predmety sa mézu odmrstit do vzdialenosti 15 metrov
a viac a sposobit tak poranenia alebo poskodenie
automobilov, domov a okien.

PILENIE
Pristroj nie je vhodny na pilenie.

ZASEKNUTIE

Ak by sa strihaci list zasekol kvéli prili§ hustej
vegetacii, ihned' vypnite motor.

Uvolnite pristroj od travy a porastov predtym, nez ho
opat uvediete do prevadzky.

ZABRANTE SPATNEMU UDERU

Pri praci so strihacim listom existuje riziko spatného
uderu, ak sa list dostane na pevné prekazky (kmen
stromu, konar, pef stromu, kamen alebo podobne).
Pristroj sa pritom odmrsti proti smeru ota€ania
nastroja.

To moze viest ku strate kontroly nad pristrojom.
NepouZivajte kovovy strihaci list v blizkosti plotov,
kovovych stl'pov, hrani¢nych kamerov ani zakladov.
Na strihanie hustych stoniek umiestnite pristroj podla
zobrazenia na obr. I5/pol. A, aby ste zabranili
spatnym uderom.

8. Udrzba

Pred udrzbovymi pracami pristroj najskor vypnite
a vytiahnite koncovku zapal'ovacej sviecky.

8.1 Vymena cievky s vlaknom/ strihacieho viakna

1. Teleso cievky s vlaknom stlacit (obr. L1) pod
obidvomi drziacimi vystupkami (obr. L2/ pol. 1)

a odobrat kryt cievky s vlaknom (obr. L2/pol. 2).

2. Cievku s vlaknom odobrat von z telesa cievky
(obr. L3). Dbajte pritom na to, aby sa nestratila
pruzinka a prilozné podlozky.

3. Odstrante pripadné zvy$né strihacie vlakno.

4. Nové strihacie vlakno prelozit na stred
a vzniknutu sluéku zavesit do vybrania na
rozdeleni cievky. (obr. L4)

5. Vlakno navinut pod tlakom proti smeru otac¢ania
hodinovych ruci¢iek. Rozdelenie cievky oddeluje
pritom obidve polovice nylénového viakna. (obr.
L5)

6. Poslednych 15 cm obidvoch koncov viakna
zavesit do protilahlych drziakov vidkna na cievke.
(obr. L6)

7. Obidva konce vlakna zaviest cez kovové oka
v telesa cievky (obr. L3).

8. Cievku s vlaknom zatlagit do telesa cievky.
Dbajte pritom na to, aby boli pruzinka a prilozné
podlozky v spravnej polohe. (obr. L3)

9. Kryt cievky s vlaknom zatladit na teleso cievky.
Dbajte na to, aby obidva drZiace vystupky (obr.
L2/1) v kryte cievky s vlaknom zapadli do
prislusnych vybrani (obr. L2/2) v kryte cievky.
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10. Obidva konce vlakna kratko a silne zatiahnut, aby
sa uvolnili z drziakov vlakna na cievke.

11. Nadbytoc¢né vlakno zastrihnat na priblizne 13 cm.
Zmens§i to zataZzenie motora pocas Startovania
a zahrievania.

12. Cievku s vlaknom znovu namontovat. Pozri bod
5.4. Ak sa vymiena kompletna cievka s viaknom,
vynechajte body 3-6.

8.2 Udrzba vzduchovej mriezky (obr. J1-J3)

Znedistené vzduchové filtre znizuju vykon motora

kvoli nedostatoénému privodu vzduchu do

karburatora.

Pravidelna kontrola je preto bezpodmieneéne nutna.

Vzduchovy filter by mal byt kontrolovany kazdych 25

prevadzkovych hodin a v pripade potreby Cisteny. Pri

velmi praSnom vzduchu sa musi vzduchovy filter

kontrolovat ¢astejSie.

1. Odoberte kryt vzduchoveého filtra (obr. J1-J2).

2. Odoberte filtraény prvok (obr. J3).

3. Vycistite filtracny prvok vyklepanim alebo
prefuknutim.

4. Opatovna montaz sa uskutocni v opaénom
poradi.

Pozor: Vzduchovy filter nikdy necistite benzinom ani

horlavymi rozpustadlami. Vzduchovy filter Cistite

stla¢enym vzduchom alebo vyklepanim.

8.3 Udrzba zapal'ovacej svieéky (obr. K1-K2)

Draha iskry zapal'ovacej sviec¢ky = 0,635 mm.

Dotiahnite zapal'ovaciu svie¢ku na 12 Nm.

Skontrolujte znedistenie zapal'ovacej sviecky po prvy

krat po 10 prevadzkovych hodinach a vycistite ju

v pripade potreby medenou drétenou kefkou. Potom

Cistite zapal'ovacie svie¢ky kazdych 50

prevadzkovych hodin.

1. Odoberte koncovku zapalovacej sviecky (obr.
K1) otoénym pohybom.

2. Odoberte zapal'ovaciu svie€ku (obr. K2)
pomocou prilozeného svieckového kl'uca.

3. Opatovna montaz sa uskuto¢ni v opaénom
poradi.

8.4 Brusenie noza ochranného krytu

N6z v ochrannom kryte (obr.F6/pol. A) sa m6ze
¢asom otupit. Ak by k tomu malo déjst, uvolnite 2
skrutky, pomocou ktorych je n6z v ochrannom kryte
upevneny. Upevnite n6z do zveraku. N6z bruste
pomocou plochého pilnika a dbajte pritom na to, aby
ste dodrzali uhol reznej hrany. Bruste vzdy len

v jednom smere.
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8.5 Nastavenie karburatora

Pozor! Nastavovanie karburatora smie vykonavat len
autorizovany zékaznicky servis.

Pri v8etkych pracach na karburatore sa musi najskor
odmontovat kryt vzduchového filtra ako je zobrazené
na obrazku J1-J2.

Nastavenie plynového lanka:

Ak sa v priebehu ¢asu uz nedosahuju maximalne

otacky zariadenia a vylugili ste vSetky ostatné pri€iny

podla odseku 10 Odstrafiovanie poruch, je potrebné
urobit nastavenie plynového lanka.

Najskér skontrolujte, €i sa karburator otvori naplno pri

plne stlagenej plynovej spusti. Je to v tom pripade,

ked sa posuva¢ karburatora (obr. M1/pol. 1) pri plne
stlaéenom plyne nachadza na doraze (obr. M1/pol.

2). Obrazok M1 znazorniuje spravne nastavenie. Ak

sa posuvac karburatora nedotkne dorazu, je potrebné

opéatovné nastavenie.

Na nastavenie plynového lanka su potrebné

nasledovné kroky:

@ Povolte kontrovaciu maticu (obr. M2/pol. 3)

o niekolko otaéok.

@ Vyskrutkujte prestavovaciu skrutku (obr. M3/pol.
4) az dovtedy, kym posuvag karburatora nebude
pri plne stlaéenom plyne na doraze, ako je
zobrazené na obrazku M1.

@ Kontrovaciu maticu potom znovu dotiahnite.

Nastavenie pokojového plynu:

Pozor! Pokojovy plyn sa nastavuje v teplom
prevadzkovom stave.

Ak sa zariadenie vypina pri nestlaCenej plynovej pake
a vylugili ste vietky ostatné pri¢iny podl'a odseku 10
Odstrariovanie portch, je potrebné urobit nastavenie
pokojového plynu.

Povolujte plynovu skrutku (obr. M4/pol. 5) v smere
hodinovych rugi¢iek az dovtedy, kym zariadenie
bezpeéne nebezi vo volnobehu.

Ak by bol staticky plyn tak vysoky, Ze sa bude otac¢at
aj rezny nastroj, musi sa lavotogivym otocenim
skrutky statického plynu (obr. M4/pol. 5) znizit do
takej miery, aby sa rezny nastroj prestal otacat.

8.6 Ochrana zivotného prostredia

Znecisteny udrzbovy materidl a prevadzkové latky
odovzdat v zbernom mieste uréenom pre tento druh
odpadu.

Obalovy material, kovy a plasty odovzdat k recyklacii.
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8.7 Skladovanie

Pozor: Chyba pri nasledovani tychto krokov méze

sposobit, Ze sa na vnutornej stene karburatora

vytvoria usadeniny, ¢o mdze vyvolat stazené

Startovanie alebo trvalé poSkodenie stroja.

1. Vykonajte vSetky udrzbové ¢innosti.

2. Vypustite palivo z palivovej nadrze (pouzite
k tomu bezné plastové benzinové ¢erpadlo zo
$pecializovaného obchodu).

3. Po uplnom vypusteni paliva nastartujte stroj.

4. Nechajte stroj bezat d'alej na volnobehu, az kym
sa sam nezastavi. To vycisti karburator od
zvySného paliva.

5. Nechajte stroj vychladnut (cca 5 minut).

Odoberte zapalovaciu svie¢ku.

7. Naplnte jednu ¢ajovu lyziku Cistého 2-taktového
motorového oleja do spalovacej komory.
Potiahnite niekol'ko krat opatrne Startovacie
lanko, aby sa tak premazali olejom vnutorné
suciastky. Znovu nasad'te zapal'ovaciu sviecku.

8. Vycistite vonkajsi kryt stroja.

9. Skladujte stroj na chladnom, suchom mieste,
mimo dosahu zapalnych zdrojov a horlavych
materialov.

Hnojiva alebo iné chemické zahradnicke produkty
obsahuju €asto zlozky, ktoré urychl'uju koréziu
kovov. Neskladujte stroj ulozeny v blizkosti hnojiv
alebo inych chemikalii.

i<

8.8 Doprava

Ak by ste chceli pristroj transportovat, vyprazdnite
najskor benzinovu nadrz podla bodu 3 v kapitole
Skladovanie. Vydistite pristroj kefou alebo ruénou
metlickou od hrubej necistoty. Demontujte vodiace
drzadlo podla.

8.9 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

@ Identifikacné ¢&islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info.

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z r6znych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!

9. Likvidacia a recyklacia
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10. Odprava napak

Motnja

Mozni vzrok

Odprava motnje

Naprava ne vzge

Napaéni postopek pri zagonu

Postopajte po navodilih za zagon

Sajasta ali vlazna vzigalna svecka

Ocistite vzigalno svecko ali jo
zamenjajte z novo

Napacéna nastavitev uplinjaca

Pois¢ite pooblaséeno servisno
sluzbo ali posljite napravo ISC-
GmbH.

Naprava vzge, ne dosega pa polne
modi.

Napaéna nastavitev polozaja rocice
Choke

Pomaknite ro¢ico Choke v polozaj
n b

Encrassement du filtre a air

Ocistite zracni filter

Umazani zracni filter

Poiscite pooblas¢eno servisno
sluzbo ali posljite napravo ISC-
GmbH.

Motor ne dela pravilno

Napacni razmak elektrod na
vzigalni svecki

Ocistite vzigalno svecko in
nastavite razmak med elektrodami
ali zamenjajte vzigalno svecko

Napaéna nastavitev uplinjaca

Poiscite pooblaséeno servisno
sluzbo ali posljite napravo ISC-
GmbH.

Motor preve¢ kadi

Napacna meSanica goriva

Uporabite pravo mesSanico goriva
(glej tabelo mesanice goriva)

Napaéna nastavitev uplinjaca

Poiscite pooblas¢eno servisno
sluzbo ali posljite napravo ISC-
GmbH.
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CHC]

®

Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Az termékek dokumentacidjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnoZzavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no $tampanije ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokumentt vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne po$kodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natan&no opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nage garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da poSljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikliszobolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmuipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva.

A készUlléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készUlék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUléket vissza.

Magatol érthet6dé, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjik a késziléket a
szervicimUlnkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa iskljucivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo¢inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon §to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre§an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preopterecenije uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom koriséenja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saguvate ragun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim Cisle. Pro uplatiiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodatecny zarucni servis. Vasich zakonnych narok( na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého u¢elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych,
femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
dlvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroji nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn(l pro udrzbu a bezpec¢nostnich
pokynd, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dlsledku cizich vlivll (jako napt. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotrebeni
zpusobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba €ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatriovat béhem dvou tydni od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zarué¢ni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre uloZte jako dikaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad( odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu ndm pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
cisle. Pri uplatfovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z nasej zaruky su okrem toho vyli¢ené nahradné plnenie za §kody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prisluSenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouZzitiu.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoé¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
instalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakdpeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkorpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, liblichen
Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspruche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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27 Uhr

07.03.2008 :

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 03/2008

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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